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1 Sicherheitshinweise

Dieses Gerat ist nur fiir den Hausgebrauch und ahnli-
che Zwecke bestimmt.

« Das Gerat wie in Text und Bild beschrieben montie-
ren und bedienen. Wir ibernehmen keine Haftung
fur Schaden, die durch Nichtbeachtung dieser An-
leitung entstehen.

+ Dieses Gerat ist fiir den Gebrauch bis zu einer Hohe
von 2 000 m Uiber dem Meeresspiegel bestimmt.

+ Das Gerat nurineinem frostfreien Raum installieren
und lagern (Restwasser).

/\\" WARNUNG:
Stromschlaggefahr!

Schalten Sie im Fehlerfall sofort die Netzspannung ab.
Bei einer Undichtigkeit am Gerat sofort die Kaltwasser
zuleitung schlieBen.

Diese Installationsanleitung richtet sich an Fachleute

fir Wasserinstallationen, Heizungs- und Elektrotech-

nik. Die Anweisungen in allen Anleitungen mussen ein-

gehalten werden. Bei Nichtbeachten konnen

Sachschaden und Personenschaden bis hin zur Le-

bensgefahr entstehen.

» Installationsanleitungen (Warmeerzeuger, Hei-
zungsregler, usw.) vor der Installation lesen.

» Sicherheits- und Warnhinweise beachten (=
kapitel 2).

» Nationale und regionale Vorschriften, technische

) BOSCH

Regeln und Richtlinien beachten.

+ Der Durchlauferhitzer darf nur von einem Fach-
mann angeschlossen und in Betrieb genommen
werden.

+ Um Gefahrdungen zu vermeiden, diirfen Repara-
turen und Wartung nur von einem Fachmann
durchgefiihrt werden.

- Offnen Sie niemals das Gerét, ohne die Stromzu-
fuhr zum Gerat unterbrochen zu haben.

« Die gesetzlichen Vorschriften des jeweiligen Lan-
des, des ortlichen Elektrizitats-Versorgungsunter-
nehmens und des Wasserwerkes miissen
eingehalten werden.

« Der Durchlauferhitzer ist ein Gerat der Schutzklas-
se lund muss an den Schutzleiter angeschlossen
werden.

« Das Gerat muss fest an die elektrischen Anschliisse
angeschlossen sein. Der Leitungsquerschnitt
muss der zu installierenden Leistung entspre-
chen.

/\\ VORSICHT:

Geerdete Wasserleitungen konnendas Vorhandensein
eines Schutzleiters vortauschen.

« Zur Erfiillung der einschlagigen Sicherheitsvor-
schriften muss installationsseitig eine allpolige
Trennvorrichtung vorhanden sein, = kapitel 3. Die
Kontaktoffnung muss mindestens 3 mm betragen.

- Uberpriifen Sie, ob der Wassereingangsdruck, ma-
ximum und minimum, mit den Herstelleranforde-
rungen (ibereinstimmt (= kapitel 3).

« Der Kaltwasser Zulauf des Gerates darf nicht mit
Anschliissen anderer Warmwasser Systeme ver-
bunden werden.

« Der Durchlauferhitzer ist nur fiir den geschlossenen
(druckfesten) Betrieb geeignet.

« Armaturen mussen fiir den Betrieb mit geschlosse-
nen (druckfesten) Durchlauf erhitzern zugelassen
sein.

« Den Durchlauferhitzer nur an eine Kalt wasserlei-
tung anschlieBen.

« Der Durchlauferhitzer ist fir den Anschluss an
DVGW-gepriifte Kunststoffrohre geeignet.

- Das Gerate kann zum Gebrauch an mehreren
Zapfstellen gleichzeitig, inkl. Duschvorrichtungen,
eingesetzt werden.

« Zur Duschverwendung sollte der
Durchflussmengenregeler nicht installiert werden.

- Das elektrische Anschlusskabel vor der Monta-
ge spannungslos machen und die Wasserzulei-
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tung absperren!

« Den Elektroanschluss erst nach dem Wasseran-
schluss durchfiihren.

« Inder Riickwand nur die Offnungen herstellen, die
fir die Montage bendtigt werden. Bei erneuter Mon-
tage miissen die unbenutzten Offnungen wasser-
dicht verschlossen werden.

+ Spannungsfiihrende Teile diirfen nach der Montage
nicht mehr beriihrbar sein.

« Bei Arbeiten am Wassernetz das Gerat vom elektri-
schen Netz trennen. Nach Abschluss der Arbeiten
wie bei der ersten Inbetriebnahme vorgehen.

+ Am Gerdt diirfen keine Veranderungen vorgenom-
men werden.

« Das Gerat darf nur zur Erwarmung von Trinkwasser
im Hausgebrauch verwendet werden.

« DieMischbatterie und das Warmwasserrohr konnen
heil werden. Kinder darauf hinweisen.

« Keine Scheuermittel oder anldsende Reinigungs-
mittel verwenden.

« Keinen Dampfreiniger benutzen.

« Das Entkalken des Gerates darf nur durch einen
Fachmann erfolgen.

Sicherheit elektrischer Gerite fiir den Hausge-
brauch und dhnliche Zwecke

Zur Vermeidung von Gefahrdungen durch elektrische
Gerate gelten entsprechend EN 60335-2-35 folgende
Vorgaben:

,Dieses Gerat kann von Kindern ab 3 Jahren und dari-
ber sowie von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung
diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durch-
gefiihrt werden.”

,Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.”

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf dieses Gerats aus
unserem Hause BOSCH. Sie haben ein hochwertiges
Produkt erworben, das Ihnen viel Freude bereiten
wird.

Die Montage- und Gebrauchsanleitung hitte sorg-
faltig durchlesen, danach handeln und aufbewah-
ren!
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2 Montageanleitung
Montieren Sie den Durchlauferhitzer, wie im Bildteil beschrieben.
Beachten Sie die Hinweise im Text.

2.1  Montage

Auspacken/Haube abnehmen (Bild 1)

Gerat auspacken und auf Transportschaden kontrollieren.
Verpackung und gegebenenfalls Altgerat umweltgerecht entsorgen.

Montagevorbereitung (Bild 2)

[i]

Wichtig: Nur den beiliegenden Montagesatz verwenden.

Wasserzuleitung absperren. Der elektrische Anschluss (Anschluss-
kabel) muss spannungsfrei sein. Sicherungen herausdrehen oder
ausschalten.

Wandmontage (Bild 3)

Der Durchlauferhitzer muss fest an der Wand montiert werden. Be-
festigen Sie ihn gegebenenfalls an den unteren Stellschrauben.

Der Wandabstand ist variabel. So kdnnen Unebenheiten der Wand
ausgeglichen werden.

Die Tiille muss das Anschlusskabel eng umschlieBen.

Wird sie bei der Montage beschadigt, miissen die Locher wasserdicht
verschlossen werden.

Wasseranschluss (Bild 4)

Der Durchlauferhitzer muss entliiftet werden. Dazu Warmwasser-
hahn ganz 6ffnen und das Gerat 1 Minute durchspiilen.

Unbedingt den Durchflussmengenbegrenzer im Kalt wasserzulauf
einbauen.

Elektroanschluss (Bild 5)

Die Netzanschlussklemme kann oben oder unten montiert werden.
Die Ummantelung des Anschlusskabels muss mindestens 40 mm in
das Gerdt hineinragen.

Installationshinweis

Die Installation nicht-steckerfertiger Gerate ist vom jeweiligen Netz-
betreiber oder von einem eingetragenen Fachbetrieb vorzunehmen,
der lhnen auch bei der Einholung der Zustimmung des jeweiligen
Netzbetreibers fur die Installation des Gerates behilflich ist.

[i]

Um der EN60335-2-35 zu entsprechen darf der Durchflussmengenre-
geler zur Duschverwendung nicht installiert sein (Bild 6 [A]).

Inbetriebnahme(Bild 6/7)

Das Gerat stimmt mit IEC 61000-3-12 {iberein.
Priifen Sie, ob bei niedrigem Wasserleitungsdruck die Stufe Il selbst
beim gleichzeitigen Zapfen an mehreren Kaltwasserhahnen einschal-
tet. Wenn nicht, entfernen Sie den Durchflussbegrenzer (siehe
Zusatzinformation A).
Erkldren Sie dem Benutzer die Bedienung des Durchlauferhitzers.

Zusatzinformationen (Bild 6, A/B)

Schaltet der Durchlauferhitzer aufgrund von zu geringem Wasser-
druck in lhrer Hausinstallation nicht auf volle Leistung, entfernen Sie
den Durchflussbegrenzer (A 3.).

Vorrangschaltung fiir die Kombination mit Elektro-Speicherheizgera-
ten (B).
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3 Technische Daten

TR2000 12 B|TR2000 18 B| TR2000 21 B| TR2000 24 B| TR2000R 18B | TR2000R 21B | TR2000R 24B
18 21 24 18 21 24

Nennleistung [kW] 13,2

Nennspannung [V] 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~
Absicherung [A] 25 32 32 40 32 32 40
Minimaler Leiterquerschnitt [mm?] * 2.5 4 4 6 4 4 6
Sparstellung e [kW]

1. Stufe - - - - 6 7 8
2. Stufe 8 12 14 16 12 14 16
Starkheizung Il [kW]

1. Stufe - - - - 9 10,5 12
2. Stufe 12 18 21 24 18 21 24
Einschaltpunkt [I/min]

1. Stufe - - - - 4,0 4,5 5,0
2. Stufe 3,6 5,0 5,8 6,6 5,0 5,8 6,6
Mischwasser [I/min] bei Nennleistung

von ca. 38°C 6,6 9,9 11,6 13,2 9,9 11,6 13,2
von ca. 50°C 4,5 6,8 7,9 9,1 6,8 7,9 9,1

(Zulauftemperatur 12 °C)
Durchflussmengenregeler [Farbe/ |/min]| Orange/5 | Griin/6,5 | Weiss/7,6 Rot/8,7 Griin/ 6,5 Weiss /7,6 Rot/8,7
MindestflieBdruck am Gerat*

[MPa (bar)]

mit Durchflussbegrenzer 0,03(0,3) | 0,07(0,7) @ 0,08(0,8) 0,09(0,9) | 0,07(0,7) 0,08 (0,8) 0,09 (0,9)
ohne Durchflussbegrenzer 0,02(0,2) @ 0,04(0,4) 0,05(0,5) @ 0,06(0,6) 0,04 (0,4) 0,05(0,5) 0,06 (0,6)
Einsatzbereich in Wassern >800 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300

Spezifischer elektrischer
Widerstand bei 15 °C [Qcm]

Nenndruck [MPa (bar)] 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10)
Maximal zulassige 20 20 20 20 20 20 20
Zulauf-Temperatur [°C]

Energieeffizienzklasse A A A A A A A
Lastprofil XS S S S S S S
Jahresenergieverbrauch [kWh] 473 481 487 481 481 487 481
Téglicher Stromverbrauch [kWh] 2,170 2,220 2,250 2,220 2,220 2,250 2,220
Schallleistungspegel [dB] 15 15 15 15 15 15 15
Warmwasserbereitungs- 39 38 38 38 38 38 38

Energieeffizienz [%]
*Hierzu kommt noch der Druckabfall an der Mischbatterie.
** Je nach Anschlusskonfiguration konnen groBere Leiterquerschnitte erforderlich sein

C Abmessungen

4 Sonderzubehor 5 Gebrauchsanleitung
Vorrangschalter (Lastabwurfrelais) BZ45L21: Bitte die ausfiihrlichen Sicherheitshinweise am Anfang dieser Anlei-
Fiir den Betrieb mit Vorrangschaltung. tung durchlesen und beachten!

Montageset BZ45K23: Fiir Aufputzinstallation. D
1

Wichtig: Das Gerat niemals Frost aussetzen!

A WARNUNG:

Stromschlaggefahr!

Schalten Sie im Fehlerfall sofort die Netzspannung ab!

Bei einer Undichtigkeit am Gerat sofort die Kaltwasser zuleitung
schlieBen.
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© BOSCH

5.1 Gerat kennenlernen

Der Durchlauferhitzer erwarmt das Wasser, wahrend es durch das Gerat
flieBt. Nur in dieser Zeit verbraucht das Gerat Strom.

Bedienelemente (D)

Ihr Durchlauferhitzer hat zwei Heizstufen:

eco Sparstufe — zwei Drittel Leistung
comfort  Starkheizung - volle Leistung

Stufe eco ist die ideale Einstellung fiir:

» Waschbecken

» Dusche

» Bidet

Stufe comfort benutzen Sie bei Verwendung einer Thermostatbatterie,
fiir hohe Temperaturen oder groBe Wassermengen, z.B.

» Geschirrspiilen

» Reinigung

» Badewanne

5.2 Gerat bedienen

Warmwasserhahn o6ffnen (Bild 7, E)

Der Durchlauferhitzer schaltet sich ein und erhitzt das Wasser, wenn der
Warmwasserhahn gedffnet wird (Bild E, 1.).

Er schaltet sich wieder aus, wenn Sie den Wasserhahn schlieBen.

HINWEIS:

Hinweis (nicht bei TR2000 12B ...)

Bei nur wenig gedffnetem Warmwasserhahn arbeitet der Durchlauferhit-
zer in beiden, vorgewahlten Stufen (eco, comfort) mit halber Leistung.
Bei ganz gedffnetem Warmwasserhahn arbeitet das Gerat mit voller, vor-
gewdhlter Leistung.

Wassertemperatur erhohen
Warmwasserhahn etwas schlieBen (Bild 7, E 2.).

Wassertemperatur senken
Kaltwasserhahn 6ffnen (Bild 7, E 3.).

5.2.1 Inbetriebnahme nach Wasserabschaltung
+ Gerat spannungslos machen
(Sicherungen in der Hausinstallation herausdrehen).
Warmwasserhahn so lange 6ffnen, bis die Luft aus der Leitung entwi-
cheniist.
Sicherungen wieder eindrehen.

Das Gerat ist betriebsbereit.

5.2.2 Energie sparen

Bei Temperaturwahlerstellung ,,eco” wird das Gerat am wirtschaftlichs-
ten betrieben.

Bei Handwaschbecken: Eckregulierventil so weit 6ffnen, dass sich nur
die kleine Heizleistung einschaltet.

5.2.3 Winterbetrieb

HINWEIS:

Im Winter kann es vorkommen, dass die Zulauftemperatur des Wassers
sinkt und dadurch die gewiinschte Auslauftemperatur nicht mehr er-
reicht wird.

Um diese Temperaturabsenkung auszugleichen, bitte die Wasser-
menge am Wasserhahn so weit reduzieren, bis die gewiinschte
Warmwassertemperatur erreicht wird.

TR2000 | TR2000R - 6 720 876 014 (2019/09)
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6 Reinigung
Das Gerat nur feucht abwischen.
Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel.

Das Gerat muss normalerweise nicht entkalkt werden. Bei extrem har-
tem Wasser und haufigem Zapfen von sehr heiBem Wasser kann das Ge-
rat aber verkalken. Wenden Sie sich an unseren Kundendienst.
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7 Eine Storung, was tun?

A WARNUNG:

Achtung!

Reparaturen diirfen nur vom Fachmann durchgefiihrt werden. Sie setzen
sich groBer Gefahr aus, wenn das Gerat unsachgemal repariert wird.

) BOSCH

Funktioniert Ihr Gerat nicht wie gewiinscht, so liegt es oft nur an einer
Kleinigkeit. Bitte priifen Sie, ob aufgrund folgender Hinweise die Storung
selbst behoben werden kann. Sie vermeiden dadurch die Kosten fiir ei-
nen unnétigen Kundendiensteinsatz.

Stong ke achobung e

Zu geringer Durchfluss von Wasser. Das Sieb im Wasserhahn oder im Dusch- | Das Sieb entnehmen und reinigen oder Kunde

Das Gerat schaltet nicht ein. kopf ist verstopft.

entkalken.

Das Sieb im Eckregulierventil ist ver-| Das Sieb durch einen Fachmann reinigen Fachmann

stopft.

Das Eckregulierventil ist verstopft.

lassen.

Warmwasserhahn ganz 6ffnen und Eck- Kunde
regulierventil mehrmals auf- und zudre-

hen. AnschlieBend das Sieb am
Wasserhahn reinigen.

Das Wasser wird nicht ausreichend Die Sicherungin der Haus installation hat Die Sicherung in der Haus installation Kunde

warm. ausgelost.

iiberpriifen.

Der Sicherungsautomat im Gerat hataus- Den Sicherungsautomaten im Gerat Fachmann

gelost.

Die Leistungsgrenze ist erreicht.
Zu hoher Durchfluss und/oder zu niedri- pyrch einen Fachmann:
ge Kaltwasser-Zulauftemperatur.

durch einen Fachmann iberpriifen las-

sen. Die erlaubte Zulauftemperatur kont-

rollieren.

Durchfluss am Wasserhahn reduzieren.  Kunde
Fachmann
den Durchfluss iiber das Eckventil regu-

lieren lassen.

Den Durchflussbegrenzer kontrollieren

oder einen kleineren einsetzen.

Die zweite Stufe im Gerat schaltet nicht Das Sieb im Wasserhahn entnehmen und Kunde

ein (das horbare ,Klicken* fehlt).

reinigen oder entkalken.

Das Sieb im Eckregulierventil reinigen Fachmann
(Bild6,A 4.).

Der Durchlauferhitzer schaltet wahrend Quellende Dichtung im Warmwasser- Im Warmwasserhahn eine nicht quellen- Kunde

der Wasserentnahme ab, die Wassertem- hahn
peratur sinkt.

Winterbetrieb:

Die gewiinschte Auslauftemperatur wird
im Winter nicht mehr erreicht.

Konnte die Storung nicht behoben werden, bitte den Kundendienst anrufen.

Die Zulauftemperatur ist gesunken.

8 Kundendienst

Wenn Sie den Kundendienst anfordern, geben Sie bitte die Bosch Ord-
nungsnummer (SNR/TTNR) Ihres Gerates an.

Sie finden die Nummern auf der Innenseite der aufklapp baren Bedien-
blende des Durchlauferhitzers.

9 Umweltschutz/Entsorgung

Der Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitat der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns
gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz
werden strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaft-
licher Gesichtspunkte bestmaogliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwertungssys-

temen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten.
Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

de Dichtung einsetzen.

Wassermenge am Wasserhahn so weit Kunde
reduzieren, bis die gewiinschte Warm-
wassertemperatur erreicht wird.

Altgerat

Altgerate enthalten Wertstoffe, die wiederverwertet werden kdnnen.
Die Baugruppensind leicht zu trennen. Kunststoffe sind gekennzeichnet.
Somit kénnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und wiederver-
wertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerite

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektro- oder Elektronikgera-
te miissen getrennt gesammelt und einer umweltgerech-
ten Verwertung zugefiihrt werden (Europdische Richtlinie
{iber Elektro- und Elektronik-Altgerate).

B Nutzen Sie zur Entsorgungvon Elektro- oder Elektronik-
Altgerdten die landerspezifischen Riickgabe- und Sam-
melsysteme.

Batterien diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Verbrauchte Batte-
rien miissen in den értlichen Sammelsystemen entsorgt werden.

Anderungen vorbehalten.
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1 Safety information

This appliance is intended for domestic use and the
household environment only.

« Install and operate the appliance as described in
the text and illustrations. We do not accept liability
for damage resulting from failure to heed these
instructions.

« This appliance is intended for use up to an altitude
of 2000 m above sea level.

« The appliance may only be installed and stored ina
frost-free room (due to residual water).

/\' WARNING:
Risk of electric shock!

Switch off the mains voltage supply immediately if a
fault occurs. Immediately shut off the cold water
supply to the appliance should it leak.

These installation instructions are intended for
plumbers, heating engineers and electricians. All
instructions must be observed. Failure to comply with
instructions may result in material damage and
personal injury, including possible loss of life.

» Read the installation instructions (heat source,
heating controller, etc.) before installation (=
chapter 2).

» Observe the safety instructions and warnings.

TR2000| TR2000R - 6 720 876 014 (2019/09)
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» Observe national and regional regulations,
technical rules and guidelines.

« The continuous-flow heater may only be
connected and put into operation by a qualified
professional.

- Inorder to avoid potential sources of danger,
repairs and maintenance may only be
undertaken by a suitably qualified specialist.

« Never open the appliance without disconnecting
the power supply beforehand.

- The statutory regulations of the respective country,
as well as those of the local electricity and water
suppliers, must be adhered to.

« The continuous-flow heater is a Class | appliance
and must be connected to the protective earth.

« The appliance must be permanently connected to
electrical connections. The conductor cross-
section must comply with the installed appliance
power.

/\ CAUTION:

Earthed water pipes may give the appearance of a
connected protective earth.

- To guarantee compliance to relevant safety
regulations, an all-pole separator must be fitted
during installation, according to chapter 3. The
contact opening must be at least 3 mm.

- Ensure that the inlet water pressure, maximum and
minimum, is according with the value specified by
the manufacturer (= chapter 3).

« The water inlet of this appliance shall not be
connected to inlet water obtained from any water
heating system.

- The continuous-flow heater is only suitable for
closed (pressurised) operation.

« The tap and outlet fittings must be approved for
operation with closed (pressurised) continuous-
flow heater systems.

« Only connect the continuous-flow heater to a cold
water line.

« The continuous-flow heater is suitable for
connection to DVGW-tested plastic pipes.

« The appliance is suitable for supplying water for
multiple points of use, including showers.

- |If the appliance is intended to supply water for
showering, the flow limiter must not be installed.

- Disconnect the electrical connection cable from
the supply and shut off the water supply before
connecting the appliance!




Installation instructions

« Connect the water supply and then connect the
electrical supply.

« Only make the openings which are required for
installation on the rear of the appliance. If the
appliance is reinstalled, the unused openings must
be provided with watertight sealing.

« Do not touch electrically live parts after installation.

« The appliance should be disconnected from the
electrical mains supply when working on the water
supply. After service work is complete, proceed as
during the first-time appliance start-up.

« No changes may be made to the appliance.

« Theappliance may only be used for heating drinking
water for household use.

« The mixer and the warm water pipe may be hot.
Please inform and instruct children appropriately.

« Do not use aggressive or abrasive cleaning
detergents!

« Do not use a steam cleaner.

- The appliance is only to be descaled by a suitably
qualified specialist.

Safety of electrical devices for domestic use and
similar purposes

The following requirements apply in accordance with
EN 60335-2-35 in order to prevent hazards from
occurring when using electrical appliances:

“This appliance can be used by children of 3 years and
older, as well as by people with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lackingin experience
and knowledge, if they are supervised and have been
given instruction in the safe use of the appliance and
understand the resulting dangers. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be performed by children
without supervision.”

“If the power cable is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its customer service department or
asimilarly qualified person, so that risks are avoided.”

Congratulations on purchasing this BOSCH appliance.
You have acquired a top-quality product, which will
give you a lot of enjoyment.

Please read this installation and operating

instruction manual carefully, then act accordingly!
Store for future reference.

2 Installation instructions

Install the continuous-flow heater as described in the illustrated
section. Observe the instructions in the text.

) BOSCH

2.1 Installation

Unpacking/removing the cover (Fig. 1)
Unpack the appliance and check for transport damage.

Dispose of the packaging and, where applicable, the old appliance, in
an environmentally conscious manner.

Preparation for installation (Fig. 2)

[i]

Important: Only use the enclosed installation set.

Shut off water supply. The electrical connection (connection cable)
must be disconnected from the power supply. Unscrew the fuse or
switch off the circuit breaker.

Wall mounting (Fig. 3)

The continuous-flow heater must be fitted securely to the wall.
If required, secure the appliance using the lower adjusting screws.

The distance from the wall is variable. This allows you to compensate
for any unevenness in the wall surface.

The sleeve must fit tightly round the connection cable. If the sleeve is
damaged during installation, the holes must be sealed water-tight.

Water connection (Fig. 4)

The continuous-flow heater must be vented. Open the warm water
tap fully and flush out the appliance thoroughly for 1 minute.

The flow-rate limiter must be installed in the old water regulating
valve.

[i]
In accordance with EN60335-2-35, when the appliance is intended to

supply water for showering, the flow limiter must not be installed
(Fig. 6[A]).

Electrical connection (Fig. 5)

+ The electrical supply terminal can be fitted at the top or bottom.
The sheath of the connection cable must extend for at least 40 mm
into the appliance.

Installation note

The installation of non plug-in ready appliances must be undertaken
by the respective utility operator or by a qualified specialist company,
who can also assist you when you are requesting the approval of
the utility company for installation of the appliance.

Startup (Fig. 6/7)
The device is compliant to IEC 61000-3-12.

At low water pipe pressure, check whether the 2 setting switches
on even when water is drawn from several cold-water taps
simultaneously. If not, remove the flow limiter (refer to additional
information 6,A).

Instruct the user with regard to the operation of the continuous-flow
heater.

Additional information (Fig. 6, A/B)

If the water pressure of the interior system is low, do not operate
the continuous-flow heater at full power, but remove the flow limiter
(A, 3).

Priority circuit for the combined operation of electric storage heaters
(B).
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3 Specifications

TR2000 12 B| TR2000 18 B| TR2000 21 B| TR2000 24 B| TR2000R 18B | TR2000R 21B | TR2000R 24B
18 21 24 18 21 24

Rated power [kW] 13,2

Rated voltage [V] 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~
Fuse protection [A] 25 32 32 40 32 32 40
Minimum conductor cross section 2.5 4 4 6 4 4 6
[mm?]~

Economy setting e [kW]

1st stage - - - - 6 7 8
2nd stage 8 12 14 16 12 14 16
Intensive setting Il [kW]

1st stage = = = = 9 10,5 12
2nd stage 12 18 21 24 18 21 24
Switch-on point [I/min]

1st stage - - - - 4,0 4,5 5,0
2nd stage 3,6 5,0 5,8 6,6 5,0 5,8 6,6
Mixed water [I/min] at rated power

approx. 38°C 6,6 9,9 11,6 13,2 9,9 11,6 13,2
approx. 50°C 4,5 6,8 7,9 9,1 6,8 7,9 9,1
(supply temperature 12 °C)

Flow limiter [colour/ |/min] Orange/5 @ Green/6,5 White/7,6 @ Red/8,7 Green/6,5 | White/7,6 Red/ 8,7
Minimum flow pressure of appliance*

[MPa (bar)]

with flow limiter 0,03(0,3) @ 0,07(0,7) | 0,08(0,8) | 0,09(0,9) 0,07(0,7) 0,08 (0,8) 0,09 (0,9)
without flow limiter 0,02(0,2) @ 0,04(0,4) | 0,05(0,5) | 0,06(0,6) 0,04(0,4) 0,05 (0,5) 0,06 (0,6)
Application area in water specific >800 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300
electric resistance at 15 °C [Qcm]

Rated pressure [MPa (bar)] 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10)
Maximum permissible supply 20 20 20 20 20 20 20
temperature [°C]

Energy efficiency class A A A A A A A
Load profile XS S S S S S S
Annual energy consumption [kWh] 473 481 487 481 481 487 481
Daily energy consumption [kWh] 2,170 2,220 2,250 2,220 2,220 2,250 2,220
Sound power level [dB] 15 15 15 15 15 15 15
Hot water heating energy efficiency 39 38 38 38 38 38 38
[%]

*Plus any pressure loss at the tap mixer
** Larger cable cross-sections may be required depending on the connection configuration

C Dimensions

4 Special accessories 5 Operating instructions
Priority switch (load shedding relay) BZ45L21: Please read and observe the detailed safety instructions at the start
for operation with the priority circuit of these instructions!

Mounting set BZ45K23: for surface-mount installation D
1

Important: The appliance may never be exposed to frost!

A WARNING:

Risk of electric shock!

Switch off the mains voltage supply immediately if a fault occurs.

+ Immediately shut off the cold water supply to the appliance should
it leak.

TR2000| TR2000R - 6 720 876 014 (2019/09)




Cleaning

5.1  Getting to know your appliance
The continuous-flow heater heats the water as it flows through

the appliance. The appliance only consumes power during this period.
Operating elements (D)

The continuous-flow heater has two heat settings:

eco Economy setting — two thirds power
comfort Intensive setting - full power

The eco setting is ideal for:

» Wash basin

» Shower

> Bidet

The comfort setting is used in combination with a thermostatically-
controlled premixer, for high temperatures or for large volumes of water,
e.g. for:

» Dishwashing
» Cleaning
» Bathtub

5.2  Operating the appliance

Turn on the hot-water tap (Fig. 7,E)

The continuous-flow heater switches on and heats the water when
the hot-water tap is turned on (Fig. 7, E 1).

It switches off again when the tap is turned off.

NOTICE:
Notes (not applicable for TR2000 12B...)

When the water tap is turned on only slightly, the continuous-flow heater
will operate at half power in both of the preselected settings (eco

, comfort). When the water tap is turned on fully, the appliance will
operate at full, preselected power.

Increasing the water temperature (E)
Slightly close the hot-water tap (Fig. E, 2.).

Decreasing the water temperature (E)
Turn on the cold-water tap (Fig. E, 3.).

5.2.1 Startup after a water cutoff

+ Disconnect the appliance from the mains supply (remove the fuses
in the fusebox).

+ Turn on the hot-water tap until the air is purged from the pipe.

+ Reinstall the fuses.

The appliance is ready for operation.

5.2.2  Saving energy

Use the “eco” setting whenever possible.

For wash basins: Open the corner valve to such an extent that only
the lower heat setting switches on.

5.2.3 Winter operation

NOTICE:

Note: It is possible in winter that the supply temperature of the water is
reduced and the required outlet temperature is no longer achieved.

+ Inorderto compensate for this temperature reduction, please reduce
the water quantity on the tap until the required water temperature is
achieved.

10

&) BOSCH

6 Cleaning

Simply wipe the appliance with a damp cloth.
Do not use acidic or abrasive cleaning materials.

NOTICE:

Notes: It is normally not necessary to descale the appliance. However,
extremely hard water and the frequent flows of very hot water can cause
the appliance to scale up. In this case please contact our after-sales
service.

7 After-sales service

If you call the after-sales service for assistance, please specify the
BOSCH serial number (SNR/TTNR) of your appliance.

These numbers are found on the inside of the swing-out control panel of
the continuous-flow heater.
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@ BOSCH Afault, what to do?

If your appliance does not operate as required, it is often due to a very

8 A fault, what to do? minor problem. Please check whether you can remedy the fault yourself
by using the following guidelines. You will save yourself the costs of an
A WARNING: unnecessary visit by customer service personnel.

Attention!

Repairs must only be carried out by an authorised technician. Improper
repairs can lead to risk of serious injury to the user.

Water flow-rate is too low. The filter in either the water tap or Remove the filter and either clean it or Customer

The appliance does not switch on. the showerhead is clogged. descale it.
Thefilter in the corner valve is clogged. | Get a servicing expert to clean the filter. | Servicing expert
The corner valve is clogged. Turn on the hot-water tap fully and open Customer

and close the corner valve several times.
Then clean the filter in the water tap.
The water is not sufficiently warm. The fuse in the house electrical Check the fuse in the fusebox. Customer
installation has tripped/blown.

The appliance’s automatic circuit breaker Get the appliance’s automatic circuit Servicing expert

has been tripped. breaker checked by an electrician. Check
the permissible supply temperature.
The power limit has been reached. Water Reduce the flow-rate on the tap. Customer

flow-rate is too high and/or the cold By a qualified professional: use the Servicing expert
water supply temperatureistoolow.  corner valve to regulate the flow-rate.
Check the flow-rate limiter or replace it
with a smaller one.
The second stage in the appliance does Remove the filter in the tap and either Customer
not switch on (the audible “clicking” is clean it or descale it.

missing). Clean the filter in the corner valve Servicing expert
(Fig.6,A4).
The continuous-flow heater switches off Swelling seal in the warm water tap A non-swelling sealing material must be Customer
during the drawing-off of water, resulting used in the warm water tap.
in a reduction in the water temperature:
Winter operation: The supply temperature has reduced.  Reduce the water flow on the taps until Customer
The desired water temperature leaving the desired water temperature is
the tap is no longer reached. reached.

If the fault could not be eliminated, please call customer service.
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Environmental protection/disposal

9 Environmental protection/disposal

Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can be
recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials are
marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by composition
and passed on for recycling or disposal.

Used electrical and electronic appliances

Electrical or electronic devices that are no longer
serviceable must be collected separately and sent for
environmentally compatible recycling (in accordance with
the European Waste Electrical and Electronic Equipment
Directive).

To dispose of old electrical or electronic devices, you
should use the return and collection systems put in place in the country
concerned.

Batteries must not be disposed together with your household waste.
Used batteries must be disposed of in local collection systems.

10  Guarantee

The guarantee conditions for this appliance are as defined by our
representative in the country in which it is sold.

Details regarding these conditions can be obtained from the dealer from

whom the appliance was purchased. The bill of sale or receipt must be
produced when making any claim under the terms of this guarantee.

Subject to change without notice.

&) BOSCH
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1 Consignes de sécurité

Cet appareil est destiné exclusivement a une utilisa-
tion domestique et non professionnelle.

 Monter et utiliser 'appareil comme indiqué dans le
texte etal'écran. Nous n'assumons aucune garantie
pour les risques susceptibles de survenir en cas de
non-respect de cette notice.

+ Cetappareil est destiné a une utilisation jusqu’aune
hauteur maximale de 2 000 m au-dessus du niveau
de la mer.

« Toujours installer et stocker 'appareil dans une
piéce a l'abri du gel (eau résiduelle).

/\\ AVERTISSEMENT :
Danger de choc électrique!

En cas d’erreur, déconnectez immédiatement la ten-
sion du secteur. En cas de fuite sur 'appareil, immé-
diatement couper I'alimentation en eau froide.

Cette notice d'installation s'adresse aux profession-
nels d installations gaz et d’eau, de chauffage et
d’électronique. Les consignes de toutes les notices
doivent étre respectées. Le non-respect peut entrai-
ner des dégats matériels, des dommages corporels,
voire la mort.
» Lire les notices d'installation (générateur de cha-
leur, régulateur de chaleur, etc.) avant l'installation
(= chapitre 2).
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» Respecter les consignes de sécurité et d’avertisse-
ment.

» Respecter les prescriptions nationales et locales,
ainsi que les regles techniques et directives.

« Seul un installateur agréé est autorisé a raccor-
der et a mettre en marche le chauffe-eau instan-
tané.

- Pour éviter tous risques, seul un spécialiste ale
droit d’effectuer des travaux de réparation et de
maintenance.

- N’ouvrez jamais I’appareil sans avoir interrompu
I’apport de courant a 'appareil.

- Respectez les prescriptions légales en vigueur dans
votre pays ainsi que celles recommandées par les
compagnies locales/nationales distributrices
d’électricité et d’eau et applicables dans votre loca-
lité.

- Le chauffe-eau instantané est un appareil qui
répond a la classe de protection I. Il doit étre rac-
cordé au fil de terre.

- L'appareil doit étre raccordé de maniéere durable a
les connections électriques. La section de cable
doit correspondre a la puissance a installer.

/\ PRUDENCE:

Exemple :

Les conduites d’eau mises a la terre peuvent simuler la
présence d'un fil de terre.

- Afin de respecter les prescriptions de sécurité
applicables, 'installation doit comporter un dispo-
sitif de coupure tous poles, selon chapitre 3.
L'espace coupe-circuit entre les contacts doit s'éle-
ver a 3mm minimum.

« Assurez-vous que la pression d'arrivée d'eau, maxi-
mum et minimum, est conforme aux valeurs spéci-
fiées par le fabricant (= chapitre 3).

- L'entrée d'eau de cet appareil ne peut en aucun cas
étre connectée al'eau préchauffée d'un quelconque
systeme de production d'eau chaude.

- Le chauffe-eau est concu uniqguement pour fonc-
tionner en circuit fermé (résistant a la pression).

- Larobinetterie doit pouvoir s'utiliser avec des
chauffe-eau fermés (résistants a la pression).

« Ne raccorder le chauffe-eau instantané qu'a une
conduite d’eau froide.

- Le chauffe-eau peut s'utiliser avec de la tuyauterie
en matiére plastique certifiée DVGW.

- L'appareil est adapté a I'alimentation en eau pour
plusieurs points d'utilisation, y compris les
douches.




Instructions de montage

« Sil'appareil est destiné a alimenter une douche, le
limiteur de débit ne doit pas étre installé.

« Avant le montage, mettez le cable d’alimenta-
tion électrique hors tension et coupez I’arrivée
d’eau!

 Procédezd’abord auraccordementdel’eau, puis
au raccordement électrique.

- Réalisez dans la paroi arriére uniquement les ouver-
tures nécessaires au montage. Lors du remontage,
bouchez les ouvertures inutilisées afinde les rendre
étanches.

« Une fois le montage terminé, les pieces électrocon-
ductrices doivent étre impossibles a toucher.

« Toujours débrancher I'appareil du réseau électrique
pour effectuer des travaux sur le réseau d’eau.
Aprés achévement des travaux, procéder comme
pour la premiére mise en service.

« Il estinterdit d’effectuer des modifications sur
['appareil.

« L'appareil doit uniquement étre utilisé pour chauffer
I'eau potable pour 'usage domestique.

« Tenir les enfants a I'écart de I'appareil.

« Surveiller les enfants afin qu’ils ne jouent pas avec
['appareil.

« Le mitigeur et le tuyau d’eau chaude peuvent deve-
nir chauds. En avertir les enfants.

« Ne pas utiliser de détergents agressifs ou solvants.

« Ne pas utiliser de nettoyeur a vapeur.

« Seul un spécialiste a le droit de détartrer appareil.

Sécurité des appareils électriques a usage domes-
tique et utilisations similaires

Pour éviter les risques dus aux appareils électriques,
les prescriptions suivantes s'appliquent conformé-
ment a lanorme EN 60335-2-35:

«Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir
de 3 ans ainsi que par des personnes aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils (si
elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des ins-
tructions relatives a |'utilisation de I'appareil en toute
sécurité leur ont été données et siles risques encourus
ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer
avec 'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre exécutés par des enfants sans surveillance.»

«Si le raccordement au réseau électrique est endom-
mage, il doit étre remplacé par le fabricant, son ser-
vice apres-vente ou une personne disposant d’'une
qualification similaire pour éviter tout danger.»

La société BOSCH vous félicite pour I'achat de son

) BOSCH

appareil. Vous avez acheté un produit de qualité élevée
qui vous apportera beaucoup de plaisir.

Lire attentivement cette notice de montage et
d’utilisation, agir en conséquence et la conserver!

2 Instructions de montage

Montez le chauffe-eau instantané en suivant les indications portées
sur les figures. Respectez les consignes du texte.

2.1 Montage

Déballage / Enlévement du capot (Fig. 1)

Déballez 'appareil et vérifiez s'il n'a pas subi de dégats pendant
le transport.

Eliminez 'emballage et, le cas échéant, I'ancien appareil en respec-
tant 'environnement.

Préparation du montage (Fig. 2)

[i]

Important : utiliser impérativement le jeu de montage joint.

Fermer l'arrivée d’eau. Lalimentation électrique (cable
d’alimentation électrique) doit étre mise hors tension. Retirer
les fusibles ou éteindre I'appareil.

Montage mural (Fig. 3)

Le chauffe-eau instantané doit étre solidement monté contre le mur.
Le cas échéant, fixez-le au moyen des vis de réglage inférieures.

L'écart par rapport au mur est variable. Vous pouvez ainsi compenser
les inégalités du mur.

La gaine doit bien enserrer le cordon d’alimentation.

Sielle a été endommagée pendant le montage, bouchez les trous
pour les rendre étanches a 'eau.

Raccordement de I'eau (Fig. 4)

Le chauffe-eau doit étre purgé. Pour ce faire, ouvrir complétement
le robinet d’eau chaude et laisser 'eau s’écouler pendant une minute.

Le limiteur de débit doit obligatoirement étre monté dans la conduite
d’arrivée d’eau froide.

[i]
Conformément alanorme EN60335-2-35, lorsque I'appareil est destiné

afournir de I'eau de douche, le limiteur de débit ne doit pas étre installé
(Fig. 6[A]).

Branchement électrique (Fig. 5)

La borne de branchement au secteur peut étre montée en haut
ou en bas. La gaine du cable d’alimentation doit pénétrer au moins
de 40 mm dans I'appareil.

Remarque sur installation

Linstallation d’appareils pas préts au branchement doit étre
effectuée par'exploitant de réseau ou par une entreprise spécialisée
habilitée, laquelle vous aide également a obtenir 'accord

de I'exploitant de secteur respectif pour I'installation de 'appareil.

Mise en service (Fig. 6/7)
L'appareil est conforme a la norme CEI 61000-3-12.

Par faible pression d’eau, vérifiez sila position 2 s’enclenche automa-
tiguement lorsque plusieurs robinets d’eau froide sont ouverts simul-
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tanément. Si elle ne s’enclenche pas, enlevez le limiteur de débit Informations supplémentaires (Fig. 6, A/B)

(voir les informations supplémentaires A). , ) - Sivotreinstallation domestique présente une pression d’eau faible et

Expliquez al'utilisateur le fonctionnement du chauffe-eau instantané. si, pour cette raison, le chauffe-eau ne peut pas fonctionner 4 pleine
puissance, enlevez le limiteur de débit (A, 3).
Circuit commutateur prioritaire si le chauffe-eau doit é&tre combiné
a des appareils de chauffage électrique a accumulation (B).

3 Données techniques
T TR2000128 TR2000 138 TR2000 218 TR2000 24B TR2000R 185 TR2000R218 TR2000R 245
Puissance nominale [kW] 13,2
Tension nominale [V] 400V 3~ 400 V3~ 400 V3~ 400 V3~ 400 V3~ 4OOV3~ 400 V3~
Protection par fusible [A] 25 32 32 40 32 32 40
Section minimum du conducteur 2.5 4 4 6 4 4 6
électrique [mm?]*
Réglage Economie e [kW]
1ére position - - - - 6 7 8
2éme position 8 12 14 16 12 14 16
Chauffage intensif Il [kW]
1ére position = = = = 9 10,5 12
2éme position 12 18 21 24 18 21 24
Point d’enclenchement [I/min]
1ére position - - - - 4,0 4,5 5,0
2éme position 3,6 5,0 5,8 6,6 5,0 5,8 6,6
Eau mélangée [I/min] a la puissance
nominale
38°Cenv. 6,6 9,9 11,6 13,2 9,9 11,6 13,2
50°Cenv. 4,5 6,8 7,9 9,1 6,8 7,9 9,1
(Eau arrivant a une température
de 12°C)
Limiteur de debit [couleur/ |/min] Orange /5 Vert/ 6,5 Blanc/7,6 | Rouge/8,7 Vert/ 6,5 Blanc/7,6 Rouge/ 8,7

Pression d’écoulement minimale
dans I'appareil* [MPa (bar)]

avec limiteur de débit 0,03(0,3) | 0,07(0,7) @ 0,08(0,8) @ 0,09(0,9) 0,07 (0,7) 0,08(0,8) 0,09 (0,9)
sans limiteur de débit 0,02(0,2) @ 0,04(0,4) | 0,05(0,5) @ 0,06(0,6) 0,04(0,4) 0,05 (0,5) 0,06 (0,6)
Rayon d’action dans I’eau Résistance >800 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300
électrique spécifique a 15 °C [Qcm]

Pression nominale [MPa (bar)] 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10)
Température maximale admissible 20 20 20 20 20 20 20
alentrée [°C]

Classe d’efficacité énergétique A A A A A A A
Profil de soutirage XS S S S S S S
Consommation annuelle d’énergie 473 481 487 481 481 487 481
[kWh]

Consommation quotidienne 2,170 2,220 2,250 2,220 2,220 2,250 2,220
de courant [kWh]

Niveau de puissance acoustique [dB] 15 15 15 15 15 15 15
Efficacité énergétique 39 38 38 38 38 38 38

de la préparation d’eau chaude [%]
*La perte de pression au mitigeur doit y étre ajoutée.
*“De plus grandes sections de cable peuvent s'avérer nécessaires en fonction de la configuration du raccordement

C Dimensions

4 Accessoires en option 5 Notice d’utilisation

« Interrupteur de priorité (relais de délestage brusque) BZ45L21 : Lire et respecter les consignes de sécurité détaillées figurant au
pour I'exploitation avec une commutation prioritaire. début de cette notice !

Kit de montage BZ45K23 : pour une installation sur crépi.
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5.2.1 Mise enservice suite a une coupure d’eau
‘Il + Mettez I'appareil hors tension
Important : ne jamais exposer I'appareil au gel ! (dévissez les fusibles du secteur domestique).

Laissez le robinet d’eau chaude ouvert jusqu’a ce que l'air se soit
échappé de la conduite.

A AVERTISSEMENT : « Revissez les fusibles.
Danger de choc électrique ! L'appareil est prét a fonctionner.
En cas d’erreur, déconnectez immédiatement la tension du secteur. 5.2.2  Economies d'énergie

. , S . Utilisez aussi souvent que possible la position Economie « eco ».
+ Encas de fuite sur l'appareil, immédiatement fermer la conduite

deau froide Pour le lavabo : ouvrez le robinet régulateur a équerre de fagon a ce que

seule la petite puissance de chauffe s'enclenche.
5.1 Initiation
Le chauffe-eau instantané chauffe I'eau pendant qu’elle circule
alintérieur. Lappareil consomme du courant uniquement pendant le
temps de chauffe.

5.2.3 Exploitation en hiver

Remarque : en hiver, la température d’alimentation de I'eau peut éven-
Eléments de commande (D) tuellement diminuer et en conséquence la température de sortie souhai-
tée risque de ne plus étre atteinte.

Votre chauffe-eau comporte deux positions :

eco Economie - Puissance réduite aux deux tiers + Afin de pouvoir compenser cette diminution de la température,
réduire la quantité d’eau sur le robinet d’eau de maniére a atteindre

comfort  Chauffage intensif - Pleine puissance ! < h
la température souhaitée pour I'eau chaude.

La position eco est le réglage idéal pour

> lelavabo 6 Nettoyage

» ladouche Essuyez 'appareil uniquement avec un chiffon humide.

> lebidet N'utilisez aucun détergent abrasif ou récurant.

Utilisez la position comfort en conjonction avec un mitigeur, pour

obtenir une température élevée ou un grand débit d’eau, par ex. pour AVIS:

> laver lavaisselle Remarque : l'appareil ne nécessite normalement pas de détartrage.

> nettoyer Néanmoins, si 'eau de votre région est extrémement dure et si vous pré-
» remplir la baignoire levez fréqguemment de I'eau trés chaude, 'appareil risque de s’entartrer.

Veuillez vous adresser a notre service aprés-vente.

5.2  Utilisation de I'appareil
Robinet d’eau chaude ouvert (Fig. 7, E)

L'appareil se met en marche et chauffe I'eau lorsque le robinet d’eau 7 Service aprés-vente
chaude est ouvert (E, 1). Lorsque vous faites appel au service aprés-vente, veuillez indiquer
Fermez le robinet d’eau et I'appareil s’éteint a nouveau. les numéros BOSCH (SNR/TTNR) de votre appareil.

Vous trouverez ces numéros a lintérieur du bandeau de commande
AVIS: dépliant du chauffe-eau instantané.
Remarque (ne s’applique pas aux modéles TR2000 12B...)

Robinet d’eau chaude légérement ouvert, le chauffe-eau fonctionne
ala moitié de sa puissance dans I'une ou 'autre des positions

(eco, comfort) présélectionnées. Robinet d’eau chaude complétement
ouvert, I'appareil fonctionne a la pleine puissance présélectionnée.

Pour hausser la température de 'eau (E)
Refermez légérement le robinet d’eau chaude (Figure 7, E 2).
Pour diminuer la température de I'eau (E)

Ouvrez le robinet d’eau froide (Figure 7, E 3).
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8 En cas de panne que faire?

A AVERTISSEMENT :
Attention!

Les réparations ne doivent étre effectuées que par un installateur agréé.
Un appareil mal réparé peut étre trés dangereux.

En cas de panne que faire?

Si votre appareil ne fonctionne pas tel que désiré, la cause est souvent
minime. Veuillez contréler sila panne peut étre éliminée d’elle-méme en
se basant sur les conseils suivants. Vous pouvez de la sorte éviter une
intervention du service aprés-vente et donc économiser des frais.

Case — T oo iz

Débit d’eau trop faible. L'appareil ne se Le crible du robinet ou de la poire Retirer le crible, le nettoyer ou le détartrer. Client

met pas en marche. de douche est bouché.

Le crible du robinet régulateur a équerre | Faire nettoyer le crible par un technicien Spécialiste

est bouché.

spécialisé.

Le robinet régulateur a équerre est Ouvrez le robinet d’eau chaude en grand puis Client

bouché.

L’eau n’est pas suffisamment chaude.
s’est déclenché.

Le coupe-circuit automatique

I'appareil s’est déclenché.

ouvrez et fermez a plusieurs reprises le robinet
régulateur a équerre. Ensuite, nettoyez le crible
du robinet d’eau.

Le fusible dans l'installation domestique Controler le fusible dans [installation Client

domestique.

de Laisser controler le coupe-circuit automatique Spécialiste
de l'appareil par un technicien spécialisé.
Controler la température d’arrivée admissible.

La limite de puissance est atteinte. Débit Réduire le débit au niveau du robinet. Client
trop élevé et/ou température d'arrivée par un technicien spécialisé : laisser réguler le Spécialiste

d’eau froide trop faible.

débit via une soupape d’équerre.
Contrdler le limiteur de débit ou utiliser un plus
petit

Le second niveau de [lappareil ne Retirer le crible du robinet et le nettoyer ou le Client
s’allume pas (le « clic » audible manque). détartrer.

Nettoyer le crible du robinet régulateur Spécialiste
aéquerre (Fig. 6, A 4)

L’appareil se met hors marche pendantle Joint gonflant dans le robinet d’eau Appliquer un joint non gonflant dans le robinet Client

prélevement  deau chaude, la chaude

température de I'eau baisse.

Exploitation en hiver :

La température de sortie désirée nest
plus atteinte en hiver.

Sila panne n’a pas pu étre éliminée, veuillez appeler le service aprés-vente.

La température d’arrivée a baissé.

9 Protection de I'environnement/Recyclage

La protection de I'environnement est un principe de base du groupe
Bosch.

Nous accordons une importance égale a la qualité de nos produits, a leur
rentabilité et a la protection de I'environnement. Les lois et prescriptions
concernant la protection de I'environnement sont strictement obser-
vées.

Pour la protection de 'environnement, nous utilisons, tout en respectant
les aspects économiques, les meilleurs technologies et matériaux pos-
sibles.

Emballages

En matiére d’emballages, nous participons aux systémes de mise en

valeur spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage opti-

mal.
Tous les matériaux d’emballage utilisés respectent 'environnement et
sont recyclables.

Appareils usagés

Les appareils usés contiennent des matériaux qui peuvent étre réutili-
sés.

Les composants se détachent facilement. Les matiéres synthétiques
sont marquées. Ceci permet de trier les différents composants en vue de
leur recyclage ou de leur élimination.
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d’eau chaude.

Réduire le débit d’eau sur le robinet d’eau Client
jusqu’a ce que la température d’eau chaude
désirée soit atteinte.

Appareils électriques et électroniques usagés

Les appareils électriques et électroniques hors d'usage
doivent étre collectés séparément et soumis a une élimi-
nation écologique (directive européenne sur les appareils
usages électriques et électroniques).

B Pour 'élimination des appareils électriques et électro-
niques usages, utiliser les systémes de renvoi et de col-

lecte spécifiques au pays.

Les batteries ne doivent pas étre recyclées avec les ordures ménageres.

Les batteries usagées doivent étre collectées dans les systemes de col-

lecte locale.

10  Garantie

Les conditions de garantie applicables sont celles publiées par notre dis-
tributeur dans le pays ot a été effectué I'achat. Le revendeur chez qui
vous vous étes procuré I'appareil fournira les modalités de garantie sur
simple demande de votre part.

En cas de recours en garantie, veuillez toujours vous munir de la preuve
d’'achat.

Sous réserve de modifications.
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1 Veiligheidsvoorschriften

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk ge-
bruik en de huiselijke omgeving.

« Het apparaat installeren en gebruiken zoals be-
schrevenin de tekst en de afbeeldingen. Wij zijn niet
aansprakelijk voor schade die door het niet in acht
nemen van deze gebruikshandleiding ontstaat.

- Ditapparaat is bedoeld voor gebruik tot een hoogte
van 2 000 m boven de zeespiegel.

« Het apparaat in een vorstvrije ruimte installeren en
opslaan (restwater).

/\" WAARSCHUWING:
Gevaar voor een elektrische schok!

Schakel in het geval van een storing de netspanning
onmiddellijk uit.

Bij een lekkage aan het apparaat onmiddellijk de koud-
watertoevoer afsluiten.

) BOSCH

» Houd de veiligheids- en waarschuwingsinstructies
aan.

» Houd de nationale en regionale voorschriften, tech-
nische regels en richtlijnen aan.

- De doorstroomgeiser mag alleen door een vak-
man aangesloten en in bedrijf genomen worden.

« Om gevaren te voorkomen, mogen reparaties en
onderhoud alleen worden uitgevoerd door een
vakman.

« Open het apparaat nooit zonder eerst de stroom-
toevoer naar het apparaat onderbroken te heb-
ben.

« De geldende wettelijke voorschriften en de voor-
schriften van de elektriciteits- en waterbedrijven
moeten in acht worden genomen.

« De doorstroomgeiser is een apparaat van isolatie-
klasse I en moet worden geaard.

+ Het apparaat moet duurzaam aan vast elektrische
verbindingen. De doorsnede van de leiding moet
overeenstemmen met het te installeren vermo-
gen.

/\ VOORZICHTIG:

Geaarde waterleidingen kunnen de aanwezigheid van
een aardleiding ten onrechte aannemelijk maken.

Dezeinstallatie-instructie is bedoeld voor installateurs
van waterinstallaties, cv- en elektrotechniek. De in-
structies in alle handleidingen moeten worden aange-
houden. Indien deze niet worden aangehouden kan
materiéle schade en lichamelijk letsel en zelfs levens-
gevaar ontstaan.
» Lees de installatie-instructies (cv-toestel, regelaar
enzovoort) voor de installatie (= hoofdstuk 2).

« Omaan de geldende veiligheidsvoorschriften te vol-
doen, moet in de installatie een onderbrekingsvoor-
ziening voor alle polen aanwezig zijn,

—>hoofdstuk 3. De contactopening moet minstens
3 mm bedragen.

« Verzeker dat de maximum en minimum waterdruk
van het instromend water volgens de door de fabri-
kant opgegeven waarden is (= hoofdstuk 3).

« De waterinlaat van dit toestel mag niet verbonden
zijn met voorverwarmd water van eender welk wa-
terverwarmend systeem.

+ De doorstroomgeiser is alleen geschikt voor geslo-
ten (drukvast) gebruik.

« Armaturen moeten zijn goedgekeurd voor gebruik
met gesloten (drukvaste) doorstroomgeisers.

« Sluit de doorstroomgeiser alleen op een koudwater-
leiding aan.

« Dedoorstroomgeiseris geschikt voor de aansluiting
aan DVGW-gekeurde kunststofbuizen.

- Het apparaat is geschikt voor het leveren van water
voor meerdere gebruikspunten, inclusief douches.

« Wanneer het apparaat is bedoeld om water te dou-
chen leveren, moet de stroombeperker niet gein-
stalleerd.

TR2000|TR2000R - 6 720 876 014 (2019/09)




) BOSCH

- Maak de elektrische aansluitkabel voor de mon-
tage spanningsloos en sluit de watertoevoer af.

« Voer de elektrische aansluiting pas na de water-
aansluiting uit.

 Maak in de achterwand alleen de openingen die
voor de montage nodig zijn. Bij een nieuwe montage
moeten de ongebruikte openingen waterdicht wor-
den afgesloten.

« Spanningvoerende delen mogen na de montage
niet meer aanraakbaar zijn.

« Haal de stekker uit het stopcontact bij werkzaamhe-
den aan de waterleiding. Na afronding van de werk-
zaamheden te werk gaan als bij de eerste
ingebruikstelling.

+ Aan het apparaat mogen geen wijzigingen plaatsvin-
den.

« Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het
verwarmen van water voor huishoudelijk gebruik.

« De mengkraan en de warmwatertoevoer kunnen
heet worden. Attendeer kinderen daarop.

« Gebruik geen schuurmiddelen of bijtende schoon-
maakmiddelen.

« Gebruik geen stoomreiniger.

« Het ontkalken van het apparaat moet worden uitge-
voerd door een vakman.

Veiligheid van huishoudelijke en soortgelijke elek-
trische toestellen

Ter voorkoming van gevaar door elektrische appara-
tuur gelden conform EN 60335-2-35 de volgende in-
structies:

“Dit toestel kan door kinderen vanaf 3 jaar en ouderen
door personen met verminderde fysische, sensori-
sche of mentale capaciteiten of gebrek aan ervaringen
kennis worden gebruikt, wanneer deze onder toezicht
staan of voor wat betreft het veilig gebruik van het toe-
stel zijn geinstrueerd en de daaruit resulterende geva-
ren begrijpen. Kinderen mogen niet met het toestel
spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet
door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.”

“Wanneer de netaansluitkabel wordt beschadigd,
moet deze door de fabrikant of haar servicedienst of
een gekwalificeerde persoon worden vervangen, om
gevaar te vermijden.”

Van harte gefeliciteerd met de aankoop van dit appa-
raat van ons bedrijf BOSCH. U hebt een product van
hoge kwaliteit aangeschaft, waaraan u veel plezier zult
beleven.

Lees de installatie- en gebruikshandleiding goed
door, handel ernaar en bewaar hem goed!

TR2000| TR2000R - 6 720 876 014 (2019/09)

Montagehandleiding

2 Montagehandleiding

Monteer de doorstroomgeiser zoals beschrevenin het gedeelte met
afbeeldingen. Neem de aanwijzingen in de tekst in acht.

2.1  Montage

Uitpakken/kap verwijderen (Afb. 1)
Het apparaat uitpakken en controleren op transportschade.

De verpakking en eventueel het oude apparaat op milieuvriendelijke
wijze afvoeren.

Montagevoorbereidingn (Afb. 2)

[i]

Belangrijk: Uitsluitend de bijgeleverde montageset gebruiken.

Watertoevoer afsluiten. De elektrische aansluiting (aansluitkabel)
moet spanningvrij zijn. Zekeringen uitdraaien of uitschakelen.

Muurmontage (Afb. 3)

De doorstroomgeiser moet vast op de muur worden gemonteerd.
Bevestig het apparaat eventueel aan de onderste stelschroeven.
De afstand tot de muur is variabel. Zo kunnen oneffen heden van
de muur worden gecompenseerd.

De tule moet de aansluitkabel nauw omsluiten. Als de tule bescha-
digd raakt tijdens de montage, moeten de gaten waterdicht worden
afgesloten.

Wateraansluiting (Afb. 4)

De doorstroomgeiser moet worden ontlucht. Open daarvoor de war-
mwaterkraan helemaal en spoel het toestel gedurende één minuut
door.

Altijd de debietbegrenzer in de koudwatertoevoer inbouwen.

[i]

Volgens EN 60335-2-35, als het apparaat is bedoeld om water te dou-
chen leveren, moet de stroombeperker niet geinstalleerd (Afb. 6 [A]).

Elektrische aansluiting (Afb.5)

De netaansluitklem kan boven of beneden gemonteerd worden.
De mantel van de aansluitkabel moet minstens 40 mm in het toestel
naar binnen steken.

Installatie-instructie
De installatie van niet-insteekbare apparaten moeten worden
uitgevoerd door de netbeheerder of door een erkend vakbedrijf,
dat u ook graag van dienst is bij het verkrijgen van de toestemming
van de netbeheerder voor de installatie van het apparaat.

Ingebruikneming (Afb. 6/7)

Het apparaat voldoet aan IEC 61000-3-12.

« Controleer of bij een lage waterleidingdruk stand Il ook wordt inge-
schakeld wanneer er water uit meerdere koudwaterkranen wordt af-
getapt. Als dit niet het geval is, verwijdert u de doorstroombegrenzer
(zie de aanvullende informatie A).

Leg de gebruiker uit hoe de doorstroomgeiser wordt bediend.

Aanvullende informatie (Afb. 6 A/B)

Als de doorstroomgeiser wegens een te lage waterdruk in de huisin-
stallatie niet het volledige vermogen bereikt, verwijdert u de door-
stroombegrenzer (A, 3).

Voorrangsschakeling voor de combinatie met elektrische boilers

(B).
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3 Technische gegevens

Nominaal vermogen [kW] 13,2

Nominale spanning [V] 400V 3~
Beveiliging [A] 25
Minimale geleiderdiameter [mm?2] * 2.5
Spaarstand e [kW]

1e stand -

2e stand 8
Intensieve verwarming Il [kW]

1e stand =

2e stand 12
Inschakelpunt [I/min]

1e stand -

2e stand 3,6
Mengwater [I/min] bij nominaal

vermogen

van ca. 38°C 6,6
van ca. 50°C 4,5
(aanvoertemperatuur 12 °C)

Stroombegrenzer [Kleur/ |/min] Oranje/5
Minimale stromingdruk op het

apparaat* [MPa (bar)]

met doorstroombegrenzer 0,03 (0,3)
zonder doorstroombegrenzer 0,02 (0,2)
Toepassingsbereik bij water met een >800
specifieke elektrische weerstand op
15°C[Qcm]

Nominale druk [MPa (bar)] 1(10)
Maximaal toegestane 20
toevoertemperatuur [°C]
Energie-efficiéntieklasse A
Capaciteitsprofiel XS
Jaarlijks energieverbruik [kWh] 473
Dagelijks stroomverbruik [kWh] 2,170
Geluidsniveau [dB] 15
Warmwaterbereiding-energie- 39

efficiéntie [%]
*Dit is exclusief de drukvermindering bij de mengkraan

TR2000 12 B|TR2000 18 B| TR2000 21 B| TR2000 24 B| TR2000R 18B | TR2000R 21B | TR2000R 24B
18 21 24 18 21 24

400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~
32 32 40 32 32 40
4 4 6 4 4 6
- - - 6 7 8
12 14 16 12 14 16
- - - 9 10,5 12
18 21 24 18 21 24
_ _ - 4,0 4,5 5,0
5,0 5,8 6,6 5,0 5,8 6,6
9,9 11,6 13,2 9,9 11,6 13,2
6,8 7.9 9,1 6,8 7.9 9,1
Groen/6,5  Wit/7,6 Rood /8,7 | Groen/6,5 Wit/ 7,6 Rood /8,7
0,07(0,7) H 0,08(0,8) @ 0,09(0,9) @ 0,07(0,7) 0,08(0,8) 0,09(0,9)
0,04(0,4) @ 0,05(0,5) @ 0,06(0,6) @ 0,04(0,4) 0,05 (0,5) 0,06 (0,6)
>1300 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300
1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10)
20 20 20 20 20 20
A A A A A A
S S S S S S
481 487 481 481 487 481
2,220 2,250 2,220 2,220 2,250 2,220
15 15 15 15 15 15
38 38 38 38 38 38

“Grotere kabeldiameters kunnen nodig zijn afhankelijk van de aansluitconfiguratie

C Afmetingen

4 Speciaal toebehoren

Voorrangschakelaar (ontlastrelais) BZ45L21: voor gebruik met voor-

rangschakeling.
Montageset BZ45K23: voor opbouwmontage.

5 Gebruikshandleiding
A.u.b. de uitvoerige veiligheidsinstructies aan het begin van deze
handleiding lezen en ze in acht nemen!

[i]

Belangrijk: Het apparaat nooit aan vorst blootstellen!

& WAARSCHUWING:
Gevaar voor een elektrische schok!
Schakel in het geval van een storing de netspanning onmiddellijk uit.

Bij een lekkage aan het apparaat onmiddellijk de koud watertoevoer
afsluiten.
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5.1  Apparaatleren kennen

De doorstroomgeiser verwarmt het water terwijl het door het apparaat
stroomt. Alleen in deze tijd verbruikt het apparaat stroom.
Bedieningsonderdelen (D)

De doorstroomgeiser heeft twee verwarmingsstanden:

eco spaarstand - tweederde van het vermogen
comfort  intensieve verwarming - volledig vermogen

Stand eco is de ideale instelling voor:

» wastafel

» douche

» bidet

Stand comfort gebruikt u bij toepassing van een thermostaatkraan, voor
hoge temperaturen of grote hoeveelheden water, bijv.

» afwassen

» schoonmaken

» badkuip

5.2  Hetapparaat gebruiken

Warmwaterkraan openen (E)

De doorstroomgeiser schakelt zichzelf in en verwarmt het water zodra
de warmwaterkraan wordt geopend (afb. 7,E 1).

Het apparaat schakelt zichzelf weer uit wanneer u de kraan sluit.

N.B. (geldt niet voor TR2000 12B...)

Als de warmwaterkraan maar een klein beetje is geopend, werkt de
doorstroom geiser in beide ingestelde standen (eco, comfort) slechts
met het halve vermogen. Als de warmwaterkraan volledig is geopend,
werkt het apparaat met het volledige ingestelde vermogen.

Watertemperatuur hoger maken (E)
De warmwaterkraan iets sluiten (afb.7,E 2).

Watertemperatuur lager maken (E)
De koudwaterkraan openen (afb.7, E 3).
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Reinigen

5.2.1 Ingebruikneming nadat het water afgesloten is geweest
 Het apparaat spanningsloos maken

(zekeringen van de huisinstallatie uitschakelen).

De warmwaterkraan openen totdat alle lucht uit de leiding is verdwe-
nen.

« Zekeringen weer inschakelen.

Het apparaat is klaar voor gebruik.

5.2.2 Energiebesparing
Gebruik zoveel mogelijk de spaarstand “eco”.

Bij wastafels: het haakse regelventiel zover openen dat alleen het klein-
ste verwarmingsvermogen wordt ingeschakeld.

5.2.3  Winterbedrijf

In de winter kan het gebeuren dat de toevoertemperatuur van het water
daalt en daardoor de gewenste uitlooptemperatuur niet wordt bereikt.

+ Omdeze temperatuursdaling te compenseren, de hoeveelheid water
uit de waterkraan zodanig verlagen totdat de gewenste
warmwatertemperatuur wordt bereikt.

6 Reinigen
Het apparaat uitsluitend schoonvegen met een vochtige doek.
Gebruik geen bijtende of schurende reinigingsmiddelen.

N. B.: Het apparaat hoeft normaal gesproken niet te worden ontkalkt. Bij
extreem hard water en wanneer er vaak zeer heet water wordt afgetapt,
kan het apparaat echter verkalken. Neem dan contact op met onze klan-
tenservice.

7 Klantenservice

Als u contact opneemt met de klantenservice, dient u het BOSCH het
aantal series (SNR/TTNR) van uw apparaat door te geven.

Deze nummers vindt u op de binnenzijde van het uitklapbare bedienings-
paneel van de doorstroomgeiser.



Wat te doen bij een storing?

8 Wat te doen hij een storing?

A WAARSCHUWING:
Let op!

Reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door een installateur.
U loopt een groot risico indien het apparaat op ondeskundige wijze
wordt gerepareerd.

) BOSCH

Als uw apparaat niet werkt zoals gewenst, ligt dit vaak slechts aan een
kleinigheid. Controleer of u met de volgende aanwijzingen de storing zelf
kunt verhelpen. U vermijdt daardoor de kosten voor onnodige
werkzaamheden van de klantenservice.

Storing ook oplossing we

Te geringe doorstroming van water.

Het toestel schakelt niet in. de douchekop is verstopt.

De zeef in het hoekventiel is verstopt.

Het hoekventiel is verstopt.

Het water wordt niet voldoende warm.
geactiveerd.

De zeef in de waterkraan of in Verwijder de zeef en reinigof ontkalk deze. Klant

Laat de zeef door een vakman reinigen. Vakman

De warmwaterkraan volledig openen en het Klant
haakse regelventiel meermaals open- en
dichtdraaien. Daarna de zeef van dekraan
reinigen.

De zekering in de huisinstallatie is De zekeringin de huisinstallatie controleren.  Klant

De zekeringautomaat in het toestel is Laat de zekeringautomaat in het toestel door Vakman

geactiveerd.

een vakman controleren. Controleer de
toegestane toevoertemperatuur.

De vermogensgrens is bereikt. Te hoge Doorstroom met de waterkraan reduceren. Klant
doorstroming en/of te lage koudwater- Door een vakman: Laat de doorstroming via het Vakman

toevoertemperatuur.

hoekventiel regelen.
Controleer de doorstroombegrenzer of pas een
kleinere toe.

De tweede trap van het toestel schakelt De zeef uit de waterkraan verwijderen Klant

niet in (het hoorbare
ontbreekt).
De doorstroomgeiser schakelt zichzelf uit Lekkende afdichting

tijdens  de  waterafname, de de warmwaterkraan
watertemperatuur daalt.
Winterbedrijf: De toevoertemperatuur is gedaald.

De gewenste uitlooptemperatuur wordt
in de winter niet meer bereikt.

“klikken” en reinigen of ontkalken.

De zeef van het hoekventiel reinigen Vakman

(afb.6,A4).

in Een niet-lekkende afdichting in Klant
de warmwaterkraan monteren.
Verminder de  waterhoeveelheid  met Klant
de waterkraan tot de gewenste

warmwatertemperatuur wordt bereikt.

Neem contact op met de klantenservice als de storing niet kon worden verholpen.

9 Milieubescherming/afvalverwerking
Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch Groep.
Productkwaliteit, economische rendabiliteit en milieubescherming zijn
gelijkwaardige doelen voor ons. Milieuwet- en regelgeving worden strikt
nageleefd. Ter beschermingvan het milieu passen wij, metinachtneming
van bedrijfseconomische aspecten, de best mogelijke technieken en ma-
terialen toe.

Verpakking

Bij het verpakken zijn we betrokken bij de landspecifieke recyclingsyste-
men, die een optimale recycling waarborgen. Alle gebruikte verpakkings-
materialen zijn milieuvriendelijk en recyclebaar.

Recyclen

Oude producten bevatten materialen die gerecycled kunnen worden.
De componenten kunnen gemakkelijk worden gescheiden en kunststof-
fen zijn gemarkeerd. Daardoor kunnen ze worden gesorteerd en voor re-
cycling of afvalverwerking worden afgegeven.

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten

Niet meer te gebruiken elektrische en elektronische appa-
raten moeten gescheiden worden ingezameld en aan een
milieuvriendelijke afvalverwerking worden aangeboden
(Europese richtlijn betreffende elektrische en elektroni-
sche afgedankte apparaten).

Gebruik voor het afvoeren van elektrische en elektroni-
sche afgedankte apparaten de nationale retour- en inleversystemen.

Batterijen mogen niet met het huishoudelijk afval worden afgevoerd.
Lege batterijen moeten via de voorgeschreven inzamelingssystemen
worden afgevoerd.

10  Garantie

Voor dit apparaat gelden de garantievoorwaarden die worden uitgege-
ven door de vertegenwoordiging van ons bedrijf in het land van aankoop.
De leverancier bij wie u het apparaat hebt gekocht geeft u hierover graag
meer informatie.

Om aanspraak te maken op de garantie hebt u altijd uw aankoopbewijs
nodig.

Wijzigingen voorbehouden.
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Spis tresci
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» Przed rozpoczeciem montazu nalezy przeczytaé
instrukcje montazu (zrédta ciepta, regulatora

1 Zasady bezpieczenstwa..........ccoviiiiniiiinnns aenn 23 ogrzewania Itp.), > rozdziat 2.

» Postepowac zgodnie ze wskazdwkami dotyczacymi

Spis tresci

2  Instrukcja mor'ltaiu ................................... 23 bezpieczehstwa oraz ostrzegawczymi.
2.1 MONtaZ. ..o v e 24 > NaIeZy przestrzegaé krajowych i miejscowych
3 DanetechniczZne...........c.ccevereueeeenenennns oenn 26 przepisow oraz zasad i dyrektyw technicznych.
4 Wyposazenie dodatkowe..........c.ccviveieiinnenn vunn 26 * POdgrzewacz przeplywowy moze byé
podtaczany i uruchamiany wytacznie przez
5 Instrukcjauzytkowania...........ccoiiiiiiiiinins oann 26 specjaliste.
5.1 Zapoznawanie sie z urzadzeniem ............. .... 26 . Aby uniknq(: zagroieﬁ, naprawy i prace
5.2 Obs’rugiw'ani.e urzqdzeni.a ........... S 27 konserwacyjne moga byé przeprowadzane tylko
P ooty oo y7  Przezspecaliste.
5.2.2 Oszczedno$éenergii. ............cocooeeeinn ..., 27 - Nigdy nie otwierac urzadzenia bez uprzedniego
5.2.3 Pracawzimie ..............c.coeeeeeneees oo 27 odfaczenia go od zasilania energia elektryczna.
6  CzZYSZCZeNiE......oevveereeeneeeenrancesancasance aune 27 ) NaIeZy prze.Strzegaé przepi,SéW UStaWOWyCh
danego kraju oraz wymagan lokalnego
T SEIWIS..eueneeneeseneeneneenenneneeneneenennens vens 27 przedsiebiorstwa elektroenergetycznego
8 Cozrobi¢ w przypadku zaktocenia?................. .... 27 ! WOdOCquOWGgO. . .
« Podgrzewacz przeptywowy jest urzadzeniem klasy
9  Ochrona srodowiska/utylizacja ............cccovuee ... 28 zabezpieczenia | i musi by¢ pod{aczany do
10 GWAraNCja .....ocvveeerneenreecerancesancesances aans 28 przewodu ochronnego.
- Urzadzenie musi by¢ trwale podtgczone do
potaczenia elektryczne. Przekroj przewodow
1 Zasady bezpieczenstwa musi odpowiadaé zainstalowanej mocy.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku w
gospodarstwie domowym i podobnych otoczeniach.

 Montowac i obstugiwac urzadzenie zgodnie ze
wskazowkami w tekscie i na ilustracjach. Nie
przejmujemy zadnej odpowiedzialno$ci za szkody,
powstate w wyniku nieprzestrzegania tej instrukcji.

« Urzadzenie jest przeznaczone do uzytkowania do
wysokosci 2 000 m nad poziomem morza.

« Urzadzenie instalowac i przechowywac
w pomieszczeniach zabezpieczonych przed
mrozem (pozostatosci wody).

/\ OSTRZEZENIE:
Niebezpieczenstwo porazenia pradem!

W razie awarii natychmiast wytgczy¢ zasilanie
sieciowe.

W przypadku wystgpienia nieszczelnosci urzadzenia
natychmiast zamkna¢ doptyw zimnej wody.

/\ OSTROZNOSC:

Uwaga!

Uziemione przewody wodne moga symulowac
istnienie przewodu ochronnego.

Niniejsza instrukcja montazu adresowana jest do
monterdw instalacji wodnych oraz urzadzen
grzewczych i elektrotechnicznych. Nalezy
przestrzegac wskazowek zawartych we wszystkich
instrukcjach. Ignorowanie tych wskazéwek grozi
szkodami materialnymi i urazami cielesnymi ze
Smiercig wtacznie.
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Dla spetnienia obowigzujacych przepisow
bezpieczenstwa instalacja musi by¢ wyposazona
w roztacznik, odcinajacy wszystkie bieguny
zasilania, = rozdziat 3. Rozwarcie stykow musi
wynosi¢ co najmniej 3 mm.

Upewni¢ sie, ze cisnienie wody na zasilaniu,
maksymalne i minimalne, jest zgodne z wartoscia
okreslong przez producenta (= rozdziat 3).

Do kroc¢ca na zasilaniu dla tego urzadzenia nie moze
by¢ podtaczony zaden dowolny system
podgrzewania wody.

Podgrzewacz przeptywowy jest przezna czony tylko
do pracy w systemie zamknigtym (ciSnieniowym).
Armatury musza by¢ dopuszczone do pracy

z zamknigtymi (ci$nieniowymi) podgrzewaczami
przeptywowymi.

Podgrzewacz przeptywowy nalezy podtaczac
wytacznie do przewodu zimnej wodly.
Podgrzewacz przeptywowy nadaje sie do
przytaczenia do przewoddw rurowych z tworzywa




Instrukcja montazu

sztucznego, ktdre posiadajg certyfikat DVGW.

« Urzadzenie nadaje si¢ do dostarczania wody do
wielu punktow poboru, w tym prysznicow.

« Jesli urzadzenie ma dostarcza¢ wode do prysznica,

ogranicznik przeptywu nie moze byc¢ zainstalowany.

« Przed rozpoczeciem montazu nalezy odtaczy¢
elektryczny przewdd zasilajacy od napiecia
i zamkna¢ przewod wodny!

« Podtaczanie elektryczne nalezy wykonywaé
dopiero po podtaczeniu wody.

« W sciance tylnej wykonywac tylko te otwory, ktore
s potrzebne do montazu. Przy ponownym
montazu nalezy wodoszczelnie zatka¢ nieuzywane
otwory.

« Po zakorczeniu montazu nie moze istnie¢
mozliwosc dotkniecia elementéw pod napieciem.

« Podczas wykonywania prac przy instalacji
wodociggowej nalezy odtgczy¢ urzadzenie od sieci.
Po zakonczeniu prac nalezy postepowac zgodnie z
opisem w punkcie Pierwsze uruchomienie.

« Nie dokonywa¢ zadnych zmian urzadzenia.

« Urzadzenie moze by¢ uzywane wytgcznie do
nagrzewania wody pitnej w gospodarstwach
domowych.

« Z urzadzenia moga korzystac dzieci w wieku od lat
8 oraz osoby z ograniczonymi zdolno$ciami
fizycznymi, sensorycznymi lub psychicznymi oraz
bez doswiadczenia lub wiedzy, jesli beda
nadzorowane lub zostang zapoznane ze sposobem
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz
poinformowane o zagrozeniach zwigzanych
z urzadzeniem. Dzieci nie mogg wykorzystywac
urzadzenia do zabawy. Nie wolno powierza¢
dzieciom bez nadzoru prac zwigzanych
z czyszczeniem i konserwacja urzadzenia.

« Nie dopuszczac dzieci do urzadzenia.

- Nadzorowac dzieci, aby zapobiec bawieniu si¢
urzadzeniem.

- Bateriairura cieptej wody moga sie bardzo
nagrzewac. Pouczy¢ o tym dzieci.

« Nie uzywac srodkow do szorowania lub
rozpuszczalnikow.

« Nie uzywac¢ myjek parowych.

« Usuwanie osadu kamienia z urzadzenia moze by¢
dokonywane wytacznie przez specjalistow.

Bezpieczenstwo elektrycznych urzadzen do uzytku
domowego itp.

Aby unikna¢ zagrozen powodowanych przez
urzadzenia elektryczne, nalezy przestrzegac
nastepujacych przepiséw normy EN 60335-2-35:
,Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 3 roku

) BOSCH

zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub osoby
niemajace odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy,
jesli sg one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane
pod katem bezpiecznego uzycia urzadzenia oraz znaja
wynikajace z tego niebezpieczenstwa. Urzadzenie nie
moze by¢ uzywane przez dzieci do zabawy.
Czyszczenie i konserwacja wykonywana przez
uzytkownika nie moga by¢ przeprowadzane przez
dzieci bez nadzoru.”

,Aby uniknac zagrozen, uszkodzony przewod zasilania
sieciowego musi by¢ wymieniony przez producenta,
serwis techniczny lub wykwalifikowanego
specjaliste.”

Serdecznie gratulujemy nabycia urzagdzenia produkcji
firmy BOSCH. Nabyli Paristwo wysokiej jakosci
urzadzenie, ktore na pewno przyniesie Panstwu wiele
pozytku.

Prosimy uwaznie przeczytac niniejsza instrukcje
montazu obstugi i stosowac sie do niej! Instrukcje
nalezy zachowac do pdozniejszego wykorzystania!

2 Instrukcja montazu

Montaz podgrzewacza przeptywowego nalezy przeprowadzaé
zgodnie z opisem w ilustrowanej czesci. Nalezy przestrzega¢
wskazowek w tekscie.

2.1 Montaz

Rozpakowanie/zdejmowanie pokrywy (Rys. 1)

Urzadzenie rozpakowac i sprawdzic, czy nie posiada uszkodzen
powstatych w czasie transportu.

+ Opakowanieistare urzgdzenie usungé w sposdb zgodny z przepisami
o ochronie $rodowiska.

Przygotowanie do montazu (Rys. 2)

[i]

Wazne: Uzywac tylko dotgczonego zestawu montazowego.

Odcia¢ przewdd zasilajacy woda. Przytacze elektryczne (przewod
przytaczeniowy) musi by¢ odfaczony od zasilania energig
elektryczna. Wykreci¢ lub wytgczyc¢ bezpieczniki.

Montaz na $cianie (Rys. 3)

Podgrzewacz przeptywowy musi by¢ zamontowany na state na
$cianie. W takim przypadku zamocowac go na dolnych srubach
mocujacych.

Odlegtos¢ od Sciany jest rozna. W taki sposéb mozna wyréwnac
nieréwnosci $ciany.

Tulejka ochronna musi ciasno obejmowaé przewdd elektryczny.
W przypadku uszkodzenia tulejki przy montazu, nalezy zaslepic¢
otwory wodoszczelnie.

Przytacze wody (Rys. 4)

Przeptywowy ogrzewacz wody musi by¢ odpowietrzony. Kran cieptej
wody catkowicie odkreci¢ i przez 1 minute urzadzenie ptukac.

Ogranicznik przeptywu montowac zawsze w doptywie zimnej wody.
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Zgodnie z normg EN60335-2-35, gdy urzadzenie jest przeznaczone do
dostarczania wody do prysznica, ogranicznik przeptywu nie moze by¢
zainstalowany (Rys. 6[A]).

Przytacze elektryczne (Rys. 5)

Przytaczeniowy zacisk sieciowy moze by¢ zamontowany na gérze lub
na dole. Izolacja zewnetrzna (ptaszcz) kabla przytaczeniowego musi
siegac przynajmniej na 40 mm wgtgb urzadzenia.

Wskazowki instalacyjne

+ Instalacja urzadzen nie posiadajgcych gotowego wtyku sieciowego
musi zosta¢ wykonana przez operatora sieci lub przez autoryzowany
zaktad specjalistyczny, ktdry pomoze w uzyskaniu zezwolenia
wiasciwego operatora sieci na instalacje tego urzadzenia.

Uruchomienie (Rys. 6/7)

Urzadzenie spetnia wymagania normy IEC 61000-3-12.

«  Sprawdzi¢, czy przy niskim cisnieniu wody w sieci wodociggowej
stopien grzejny 2 wigcza sie nawet przy réwnoczesnym otwarciu
kilku zaworéw czerpalnych zimnej wody. Jezeli nie, nalezy usungé
ogranicznik przeptywu (patrz informacja dodatkowa A).

Prosze wyjasni¢ uzytkownikowi obstuge podgrzewacza
przeptywowego.

Informacje dodatkowe (Rys. 6, A/B)
Jezeli podgrzewacz nie wigcza swojej petnej mocy z powodu zbyt
niskiego cisnienia w domowej sieci wodociggowej, nalezy usunac¢
ogranicznik przeptywu (A, 3).

Wtaczanie priorytetu dla kombinacji zakumulacyjnym grzejnikiem
elektrycznym (B).
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3 Dane techniczne

Moc znamionowa [kW] 13,2 18 21 24 18 21 24
Napiecie znamionowe [V] 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~
Zabezpieczenie elektryczne [A] 25 32 32 40 32 32 40
Minimalny przekrdj przewodu [mm?2]* 2.5 4 4 6 4 4 6
Nastawienie oszczedne e [kW]

1. stopien - - - - 6 7 8
2. stopien 8 12 14 16 12 14 16
Mocne grzanie Il [kW]

1. stopien - - - - 9 10,5 12
2. stopien 12 18 21 24 18 21 24
Punkt wiaczania [I/min]

1. stopien - - - - 4,0 4,5 5,0
2. stopien 3,6 5,0 5,8 6,6 5,0 5,8 6,6

Natezenie przeptywu wody mieszanej

[I/min] przy mocy znamionowej

dla ok. 38°C 6,6 9,9 11,6 13,2 9,9 11,6 13,2
dlaok. 50°C 4,5 6,8 7,9 9,1 6,8 7,9 9,1
(temperatura wody doptywowej 12 °C)

Ogranicznik przeptywu [kolor/ [/min] Pomaranczo | Zielony/6,5 | Bialy/7,6 | Czerwony/ @ Zielony/6,5  Biaty/7,6 Czerwony /

wy/5 8,7 8,7
Minimalne cis$nienie na urzadzeniu*
[MPa (bary)]
z ogranicznikiem przeptywu 0,03(0,3)  0,07(0,7) 0,08(0,8) 0,09(0,9) 0,07(0,7) 0,08(0,8) 0,09(0,9)
bez ogranicznika przeptywu 0,02(0,2)  0,04(0,4) @ 0,05(0,5) | 0,06(0,6) @ 0,04(0,4) 0,05 (0,5) 0,06 (0,6)
Zakres stosowania dla wody >800 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300
oopornosci elektrycznej wiasciwej
w temperaturze 15 °C [Qcm]
Cisnienie znamionowe [MPa (bary)] 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10)
Maksymalna dopuszczalna 20 20 20 20 20 20 20
temperatura doptywu [°C]
Klasa wydajnosci energetycznej A A A A A A A
Profil obciazenia XS S S S S S S
Roczne zuzycie energii [kWh] 473 481 487 481 481 487 481
Codzienne zuzycie pradu [kWh] 2,170 2,220 2,250 2,220 2,220 2,250 2,220
Poziom mocy akustycznej [dB] 15 15 15 15 15 15 15
Wydajnos¢ energetyczna 39 38 38 38 38 38 38

przygotowywania cieptej wody [%]
*Tutaj nalezy uwzgledni¢ dodatkowo spadek ciSnienia na baterii mieszajacej
“*Moga by¢ wymagane wieksze przekroje przewodu w zaleznosci od konfiguracji przytacza

C Wymiary
4 Wyposazenie dodatkowe A OSTRZEZENIE:
Wytacznik pierwszenstwa (przekaznik odcigzania) BZ45L21.: Niebezpieczenstwo porazenia pradem!
Do pracy z wtaczaniem pierwszenstwa. W razie awarii natychmiast wytaczy¢ zasilanie sieciowe.

Zestaw montazowy BZ45K23: dla instalacji natynkowe;j.

W przypadku wystgpienia nieszczelnosci urzadzenia natychmiast
zamkna¢ doptyw zimnej wody.

5 Instrukcja uzytkowania
Przeczytaé szczegétowe zasady bezpieczeristwa na poczatku 5.1  Zapoznawanie si¢ zurzadzeniem
niniejszej instrukcji i hezwzglednie ich przestrzegac! Przeptywowy podgrzewacz wody podgrzewa wode w czasie jej

przeptywu przez urzgdzenie. Tylko w tym czasie urzadzenie pobiera prad

‘il elektryczny.

Wazne: Nigdy nie naraza¢ urzadzenia na dziatanie mrozu!
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Elementy obstugi (D)
Panski podgrzewacz przeptywowy posiada dwa stopnie grzejne:

eco stopien oszczedny - dwie trzecie mocy catkowitej
comfort mocne podgrzewanie - petna moc catkowita

Stopien eco jest idealnym nastawieniem przy korzystaniu z cieptej wody
w takich urzadzeniach jak:

» umywalka

» natrysk

» bidet

Stopier comfort stosowac w przypadku baterii z termostatem,
zapotrzebowania na wode o wysokiej temperaturze, albo na duzg ilo$¢
cieptej wody, np.

» zmywanie naczyn

» sprzatanie

» kapiel w wannie

5.2  Obstugiwanie urzadzenia

Zawor cieptej wody catkowicie otworzy¢ (E)

Podgrzewacz przeptywowy wtgcza sie automatycznie i podgrzewa wode,
jezeli zawor cieptej wody jest otwarty (Rys. 7, E 1).

Po zamknieciu zaworu cieptej wody urzadzenie samo sie wytacza.

WSKAZOWKA:
Wskazowka (nie dla TR2000 12B...)
Jezeli zawor cieptej wody otwarty jest tylko troche, podgrzewacz
przeptywowy pracuje w kazdym z wybranych stopni (eco, comfort) z

potowa mocy. Jezeli zawdr cieptej wody otwarty jest catkowicie,
urzadzenie pracuje z catg mocg, na jaka zostato wstepnie nastawione.

Podwyzszanie temperatury wody (E)
Zawor cieptej wody przymknaé troche (Rys. 7, E 2).
Obnizanie temperatury wody (E)
Otworzy¢ zawor zimnej wody (Rys.7, E 3).
5.2.1 Uruchomienie urzadzenia po wytaczeniu doptywu wody
« Urzadzenie wytaczy¢ spod napiecia
(wykreci¢ bezpieczniki domowej sieci elektrycznej).
Zawor ciepej wody otworzy¢ na tak dtugo, az powietrze wypchniete

zostanie catkowicie z przewoddw rurowych.
+  Bezpieczniki ponownie wkrecic.
Urzadzenie jest gotowe do pracy.
5.2.2 Oszczednosc energii
Uzywac mozliwie czesto stopien oszczedny ,eco“.
Katowy zawdr regulacyjny przy umywalce otworzy¢ tak daleko,
aby wtaczat sie tylko niski stopien grzejny.

5.2.3 Pracaw zimie

WSKAZOWKA:

W zimie moze doj$¢ do spadku temperatury wody zasilajacej,
co powoduje, ze niemozliwe jest osiagniecie wymaganej temperatury
na wylocie.

Aby skompensowac ten spadek temperatury nalezy na tyle
zredukowad strumien wody pobieranej z armatury, az osiagnieta
zostanie wymagana temperatura cieptej wody.
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Czyszczenie

6 Czyszczenie
Urzadzenie wyciera¢ wilgotng Scierka.
Nie uzywaé zadnych ostrych, ani szorujacych srodkéw czyszczacych!

WSKAZOWKA:

W normalnym przypadku nie trzeba usuwac z urzadzenia kamienia
kottowego. Jezeli woda jest bardzo twarda i przy czestym poborze
bardzo gorgcej wody moze odtozy¢ sie w urzadzeniu kamien kottowy.
Prosze zwrdci¢ sie do autoryzowanego punktu serwisowego naszej
firmy.

7 Serwis

W przypadku wezwania serwisu prosze poda¢ numery BOSCH (SNR/
TTNR)urzadzenia. Numery te mozna znalez¢ na wewnetrznej stronie
odchylanego pulpitu obstugi podgrzewacza przeptywowego.

8 Co zrobi¢ w przypadku zaktécenia?

& OSTRZEZENIE:
Uwaga!

Naprawe urzadzen elektrycznych moze przeprowadzic tylko i wytgcznie
wykwalifikowany specjalista. Niefachowo przeprowadzone naprawy
moga wywotaé powazne niebezpieczenstwa zagrazajgce uzytkownikowi.

Jezeli urzadzenie nie dziata zgodnie z oczekiwaniami, to czesto jest to
spowodowane tylko jakas$ drobnostka. Prosze sprawdzic, czy w oparciu
0 ponizsze wskazowki nie jest mozliwe samodzielne usuniecie
zaktocenia. Pozwoli to unikna¢ kosztdw niepotrzebnego wzywania
serwisu.




Ochrona $rodowiska/utylizacja

Przeptyw wody jest zbyt maty.
Urzadzenie nie wiacza sie.

Zatkane sitko w zaworze wody lub
w gtowicy natryskowe;.

Sitko w katowym zaworze regulacyjnym | Zleci¢ specjaliScie oczyszczenie sitka.

jest zatkane.

Katowy zawor regulacyijny jest zatkany.

Zadziatat bezpiecznik instalacji
domowe;.

Zadziatat bezpiecznik samoczynny
urzadzenia.

Woda nie staje sie wystarczajgco
ciepfa.

Osiagnieta jest granica mocy. Za wysoki
przeptyw lub za niska temperaturawody - przez specjaliste:

zimnej na zasilaniu.

Drugi stopien pracy urzadzenia nie
wiacza sie (brak styszalnego
“klikniecia”).

W czasie poboru wody podgrzewacz Uszczelka peczniejaca w zaworze wody

przeptywowy wytacza sie, cieptej

a temperatura wody spada.
Pracaw zimie:

w zimie nie jest juz osiagana
wymagana temperatura na wylocie.
Jezeli usuniecie zaktdcenia byto niemozliwe, to nalezy wezwac serwis.

Spadta temperatura zasilania.

9 Ochrona srodowiska/utylizacja

Ochrona srodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy
Bosch.

Jakos¢ produktdw, ekonomiczno$c¢ i ochrona $rodowiska stanowig dla
nas cele réwnorzedne. Sciéle przestrzegane sa ustawy i przepisy
dotyczace ochrony srodowiska.

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznosé.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajacych w poszczegolnych krajach, ktdre gwarantujg optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach s3 przyjazne dla
$rodowiska i mogg by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawierajg materiaty, ktére moga by¢ ponownie
wykorzystane.

Moduty mozna tatwo odtaczy¢. Tworzywa sztuczne sg oznakowane.
W ten spos6b rozne podzespoty mozna sortowac i ponownie
wykorzystac lub zutylizowad.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny musi by¢
gromadzony oddzielnie i poddawany recyklingowi

w sposob zgodny z przepisami o ochronie srodowiska
(europejska dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego).

) BOSCH

Srodki zaradcze

Wyja¢ sitko i oczy$ci¢ go albo usuna¢ kamien. Klient
Specjalista
Zawor cieptej wody catkowicie otworzy¢, Klient

a nastepnie kilkakrotnie otworzy¢ i zamkna¢ katowy
zawor regulacyjny. Na zakoriczenie wyczyscié sitko
w zaworze wodnym

Sprawdzi¢ bezpiecznik instalacji domowej. Klient

Zleci¢ specjaliscie sprawdzenie bezpiecznika Specjalista

samoczynnego urzadzenia. Sprawdzi¢

dopuszczalng temperature zasilania.

Zredukowac przeptyw przy zaworze wodnym. Klient
Specjalista

zlecic regulacje strumienia przeptywu na zaworze

katowym.

Sprawdzi¢ ogranicznik przeptywu lub zamontowac

mniejszy

Sitko z zaworu wodnego wykreci¢ i wyczysci¢ lub  Klient

usung¢ nagromadzony kamien.

Wyczyscic sitko w regulacyjnym zaworze katowym Specjalista
(Rys.A4).

W zaworze wody cieptej montowac niepeczniejgce  Klient
uszczelki.

Na tyle zredukowac strumien wody, pobieranej Klient
zarmatury, az osiagnieta zostanie wymagana
temperatura cieptej wody.
W celu utylizacji zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
nalezy skorzystac z systemu zbiérki tego typu odpadéw obowiazujgcego

w danym kraju.

Baterie nie moga by¢ utylizowane wraz z odpadami domowymi. Zuzyte
baterie muszg by¢ utylizowane zgodnie z lokalnym systemem zbidrki.

10 Gwarancja

Urzadzenia obowigzujg warunki gwarancji wydanej przez nasze
przedstawicielstwo handlowe w kraju zakupu.

Doktadne informacje otrzymacie Paristwo w kazdej chwili w punkcie
handlowym, w ktérym dokonano zakupu urzadzenia. W celu
skorzystania z ustug gwarancyjnych konieczne jest przedtozenie dowodu
kupna urzadzenia.

Zastrzega sie prawo wprowadzania zmian.

Warunki gwarancji

Warunki gwarancji s regulowane odpowiednimi przepisami Kodeksu
Cywilnego oraz Rozporzadzeniem Rady Ministrow zdn.30.05.1995 .
LW sprawie szczegdlnych warunkdéw zawierania i wykonywania umow
rzeczy ruchomych z udziatem konsumentow®.

Zmiany zastrzezone.
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1 Bezpecnostni ustanoveni

Tento spotrebiC je urCeny pouze pro soukromé pouziti

v domacnosti.

« Montaz a obsluhu pfistroje provadéjte podle
uvedeného textového a obrazového popisu. Za
Skody vzniklé nedodrzenim pokynt tohoto navodu
nerucime.

- Tento pfistroj je uren pro pouziti do vySky 2000 m
nad morem.

« Pristroj instalujte a skladujte jen v prostoru
chranéném pred mrazem (zbytkova voda).

/\ VAROVANi:
Nebezpeci trazu elektrickym proudem!
V pripadé poruchy pristrojihned odpojte od elektrické
site.
V pfipadé netésnosti pfistroje ihned uzavrete privod
studené vody.

Tento ndvod k instalaci je uréen odbornikim
pracujicim v oblasti vodovodnich instalaci, tepelné
techniky a elektrotechniky. Pokyny ve vSech navodech
musi byt dodrzeny. Jejich nerespektovani mlize
zplsobit materialni $kody a poskodit zdravi osob,
popf. i ohrozit Zivot.
» Navody k instalaci (zdrojl tepla, regulator(i
vytapéni, atd.) si prectéte pred instalaci (=
kapitoly 2).
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» Rid'te se bezpe¢nostnimi a vystraznymi pokyny.

» Dodrzujte narodni a regionalni predpisy, technicka
pravidla a smérnice.

- Prutokovy ohFivac smi byt pfipojen a do provozu
uveden pouze odbornikem.

« V zajmu bezpecnosti smi opravy a tidrzbu
pristroje provadét jen odbornik.

- Pristroj, ktery neni odpojeny od privodu
elektrického proudu, v zadném pripadeé
neotevirejte.

« Musi byt dodrzeny zakonné predpisy pfislusné
zemé, mistnich elektrickych rozvodnych zavodi a
vodarenského podniku.

« Pritokovy ohrivac je pfistroj ochranné tfidy 1a musi
byt pfipojen na ochranny vodic.

- Pristroj musi byt trvale napojen na pevna vedeni.
Prirez vodic¢i musi odpovidat instalovanému
prikonu.

/\ UPOZORNENi:

Pozor!

Uzemnéna vodovodni potrubi mohou vytvaret dojem,
Ze je pfipojen ochranny vodic.

« K dodrzeni pfislusnych bezpecnostnich predpist
musi byt ze strany instalace k dispozici vSepolové
odpojovaci zafizeni, je v souladu s kapitoly 3.
Kontaktni otvor musi mit nejméné 3 mm.

- Ujistéte se, ze tlak vstupni vody, maximalni a
minimalni, je v souladu s hodnotou stanovenou
vyrobcem (= kapitoly 3).

- Privod vody tohoto spotiebice nesmi byt pfipojen
ke vstupni vodé ziskané z jakéhokoliv systému
ohfevu vody.

« Pritokovy ohfivac je vhodny pouze pro uzavreny
(tlakové stabilni) provoz.

« Armatury musi byt schvalené pro provoz
s uzavienymi pritokovymi ohfivaci (tlakové
stabilnimi).

- Pritokovy ohfivac pripojte pouze na potrubi
studené vody.

- Pritokovy ohfivac je vhodny pro pfipojeni na
plastové trubky, prezkousené podle DVGW.

« Pfistroj je vhodny k zasobovani vodou vice
odbérnych mist, v¢etné sprch.

« Pokud je pfistroj uréen k zasobovani vodou pro
sprchy, nesmi byt omezovac priitoku instalovan.

- Pred montazi je nutno zbavit elektricky

pripojovaci kabel napéti a uzavfit privod vody!

Elektrickou pripojku je nutno délat po zhotoveni

vodni pripojky.




Navod pro montaz

« V zadni sténé udélejte pouze otvory, které jsou pro
montaz nezbytné. Pfi opétovné montazi musi byt
nepouzivané otvory vodotésné uzavreny.

+ Po montazi nesmi byt moznost kontaktu s ¢astmi
vedoucimi napéti.

« Béhem praci na vodovodni siti odpojte pfistrojod
elektrické sité. Po dokonceni praci postupujte jako
pfi prvnim uvedeni do provozu.

« Na pfistroji je zakazano provadét jakékoli upravy a
zmeny.

- Pristrojje dovoleno pouzivat jen k ohfevu pitné vody
v domacnosti.

- Zabrante détem v pristupu k pfistroji.

- Déti méjte pod dohledem, zabrante, aby si s
pristrojem hraly.

 SmésSovaci baterie a potrubi horké vody mohou byt
horké. Poucte déti o této skuteCnosti.

« Nepouzivejte abrazivni ani leptaveé Cistici
prostredky.

« Nepouzivejte parni CistiCe.

« Odvapnéni pfistroje smi provadét jen odbornik.

Aby se zamezilo ohrozeni elektrickymi pristroji,

plati podle EN 60335-2-35 tato pravidla:

»1ento pristroj mohou pouZivat déti starsi 3 let, jakoZ i
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi i
mentalnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi
zkuSenostmi a znalostmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpe¢nému uzivani pfistroje
pouceny a chapou nebezpeci, které jim z toho hrozi.
Pristroj se nesmi stat predmétem détskeé hry. Cisténia
uzivatelskou udrzbu nesméji provadét déti bez
dohledu.”

,Dojde-li k poskozeni sitového kabelu, musi byt za
icelem zamezeni vzniku ohrozeni osob vyménén
vyrobcem nebo jeho zakaznickym servisem Ci
podobné kvalifikovanou osobou.”

Srdecné vam blahoprejeme k nakupu pristroje
BOSCH. Vybrali jste si vysoce kvalitni vyrobek, ktery
vam bude délat dlouho radost.

Pozorné si prosim prectéte navod pro montaz i
navod k pouziti a dodrzujte v nich uvedené pokyny
k zachazeni a skladovani!

2 Navod pro montaz
Pritokovy ohFiva¢ namontujte podle popisu v obrazové ¢asti. Dbejte
na poznamky v textu.

2.1 Montaz

Vybaleni/sejmuti krytu (Obrazek 1)

Pristroj vybalte a prekontrolujte, zda nema Skody zpliso bené
pfepravou.

) BOSCH

Obaly a popf. stary pfistroj odstrarite v souladu s ochranou Zivotniho
prostredi.
PFiprava pro montaz (Obrazek 2)

[i]

Diilezité! PouZivejte pouze prilozenou montazni sadu.

Uzavrete privod vody. Elektricka pripojka (pfipojovaci kabel) musi
byt bez napéti. VySroubujte nebo vypnéte pojistky.
Montaz na sténu (Obrazek 3)
Prltokovy ohfiva¢ musi byt na sténu pevné namontovan. Popfipadé
jej upevnéte s pomoci spodnich stavécich Sroubd.
Vzdalenost od stény je variabilni. Tak mohou byt vyrovnany
nerovnosti stény.
+ Priichodka musi pfipojovaci kabel tésné obepinat.
JestliZe se pri montazi poskodi, musi byt diry vodotésné uzavreny.
Vodni pfipojka (Obrazek 4)
Prltokovy ohfivac je nutno odvzdu$nit. K tomu je tieba otevrit
teplovodni kohout na maximum a pfistroj 1 minutu proplachovat.

Na privod studené vody bezpodminec¢né nainstalujte omezovac
pritoku.

[i]
V souladu s normou EN60335-2-35, kdy? je pfistroj uréen k zasobovani

vodou pro sprchy, nesmi byt omezovac priitoku instalovan.
(Obrazek 6[A]).

Elektricka pFipojka (Obrazek 5)

Svorku pripojky na sit miiZete namontovat nahofe nebo dole.
Oplasténi privodniho kabelu musi byt do zafizeni zasunuto minimalné
v délce 40 mm.

Upozornéni k instalaci

+ Instalaci pristrojd, které nejsou osazeny sitovou zastrckou, musi
provést prislusny provozovatel elektrické sité nebo certifikovana
odborna firma, ktera vam pomtiZe i se ziskanim souhlasu k instalaci
pfistroje od pfislusného provozovatele elektrické sité.

Uvedeni do provozu (Obrazek 6/7)

Pristroj splfiuje pozadavky normy IEC 61000-3-12.
Prekontrolujte, zda se pfi nizkém tlaku ve vodovodnim potrubi zapne
stupen 2 i pfi souc¢asném odbéru na vice kohoutkach se studenou
vodou. Jestlize tomu tak neni, odstrante omezovac pritoku
(viz Dodatkova informace 6,A).
Vysvétlete uZivateli obsluhu priitokového ohfivace.

Dodatkové informace (Obrazek 6, A/B)

« Jestlize pritokovy ohfiva¢ nezapina na plny vykon vlivem prilis
nizkého tlaku vody ve vasi domovni instalaci, odstrarite omezovac
pritoku (A, 3).

Prednostni spinani pfi kombinaci s elektrickymi akumula¢ nimi
topnymi télesy (B).
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Technické ddaje

3 Technické tdaje

Jmenovity vykon [kW]
Jmenovité napéti [V]
Jistic [A]

Minimalni priifez vodice [mm?] *

Usporna poloha e [kW]
1. stupen

2. stupen

Silny ohrev Il [kW]

1. stupen

2. stupen

Zapinaci bod [I/min]

1. stupen

2. stupen

SmésSovana voda
pfi jmenovitém vykonu
ca.38°C

ca.50°C
(privodni teplota 12 °C)

Omezovac pritoku [barva/ I/min]
Nejmensi priitoény tlak v pfistroji*

[MPa (bar)]
s omezovacem priitoku
bez omezovace pritoku

Oblast nasazeni ve vodach Specificky
elektricky odpor pfi 15 °C [Qcm]
Jmenovity tlak [MPa (bar)]
Maximalné pripustna privodni teplota

[°c]

Trida energetickeé ucinnosti

Zatézovy profil

Roc¢ni spotieba el. energie [kWh]
Denni spotieba el. proudu [kWh]
Hladina akustického vykonu [dB]
Energeticka ucinnost ohfevu vody [%]
*K tomu jesté prijde pokles tlaku ve sméSovaci baterii

0,03(0,3)
0,02(0,2)
2800

1(10)

20

A
XS

473
2,170

15
39

0018 B|TR200021 B TR2000 24 B| TR2000R 18B | TR2000R 21B | TR2000R 24B
18 21 24 18 21 24

TR2000 12 B| TR20
13,2
400V 3~ 400V 3~

25 32
2.5 4

8 12
12 18
3,6 5,0
6.6 9
4,5 6,8

Oranzova/5 @ Zelena/6,5

0,07(0,7)
0,04(0,4)
>1300

1(10)

400V 3~
32
4

14

21

5.8

11,6
7.9

400V 3~ 400V 3~
40 32
6 4
- 6
16 12
= 9
24 18
- 4,0
6,6 5,0
13,2 9.9
9,1 6.8

Bila/7,6 Cerveni/8,7 Zelend/6,5

0,08(0,8)
0,05 (0,5)
>1300

1(10)
20

A
S
487
2,250
15
38

“*V zavislosti na konfiguraci pfipojeni mohou byt nutné vétsi priifezy kabelu

C Rozméry

0,09(0,9) = 0,07(0,7)
0,06 (0,6) = 0,04(0,4)
21300 21300
1(10) 1(10)
20 20
A A
S S
481 481
2,220 2,220
15 15
38 38

400V 3~
32
4

14

10,5
21

4,5
5.8

11,6
7.9
Bila/ 7.6
0,08(0,8)
0,05(0,5)
>1300

1(10)

400V 3~
40
6

16

12
24

5,0
6,6

13,2
9,1

Cervena/ 8,7

0,09(0,9)
0,06 (0,6)
>1300

1(10)
20

A
S
481
2,220
15
38

4 Zvlastni prisluSenstvi
Prioritni spinac (relé nahlého odlehc¢eni) BZ45L21.:
pro rezim s prioritnim spinanim.
Montazni sada BZ45K23: pro instalaci na omitku.
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Navod k pouziti

Piectéte si prosim podrobna bezpecnostni ustanoveni na zacatku

tohoto navodu a dodrzujte v nich uvedené pokyny!

[i]

Dulezité: Pristroj nikdy nevystavujte plisobeni mrazu!

A VAROVANi:

Nebezpedi tirazu elektrickym proudem!

V pfipadé poruchy pfistroj ihned odpojte od elektrické sité.

- Vpfipadé netésnosti pfistroje ihned uzaviete privod studené vody.




Cisteéni

5.1  Seznameni s piistrojem

Priitokovy ohrivac ohfiva vodu béhem jejiho priichodu pristrojem. Pouze
v této dobé spotiebovava pfistroj proud.

D Ovladaci prvky

Vas pritokovy ohfiva¢ ma dva stupné topeni:

eco lisporny stupen — dvé tretiny vykonu
comfort silné topeni - plny vykon

Stupeni eco je idealni nastaveni pro:

» umyvadlo

» natrysk

> bidet

Stupen comfort pouzijte pfi pouziti termostatové baterie, pro vysoké
teploty nebo velka mnozstvi vody, napr.

» myti nadobi

> Cisténi

» koupanive vané

5.2  Obsluha pristroje

Teplovodni kohoutek naplno oteviete (E)

Pfi otevieni teplovodniho kohoutku se zapne priitokovy ohfivac a ohfiva
vodu (obrazek 7,E 1).

Po uzavieni vodovodniho kohoutku se vypne.

O0ZNAMEN:

Poznamka (ne pro TR2000 12B...)

Pfi pouze malo otevieném teplovodnim kohoutku pracuje priitokovy
ohfivac pri obou predvolenych stupnich (eco, comfort) pouze s
polovi¢nim vykonem. PFi napIno otevieném teplovodnim kohoutku
pracuje pfistroj s plnym predvolenym vykonem.

Zvyseni teploty vody (E)

Teplovodni kohoutek trochu uzaviete (obrazek 7,E 2).

Snizeni teploty vody (E)

Otevrete kohoutek se studenou vodou (obrazek 7,E 3).

5.2.1 Uvedeni do provozu po zastaveni vody

+ Zbavte pfistroj napéti
(vytoCte pojistky v domovni instalaci).

+ Otevirejte teplovodni kohoutek tak dlouho, aZ unikne z potrubi
vzduch.

« Pojistky zase zapnéte.

Pfistroj je pfipraven k provozu.

5.2.2 Setfenienergie

Pouzivejte pokud mozno ¢asto Usporny stupen ,,eco®.

Pro umyvadla: Oteviete rohovy regulacni ventil tak daleko, az se zapne

pouze maly topny vykon.

5.2.3 Zimni provoz

OZNAMEN:

Upozornéni: vzimnim obdobi mizZe dojit k poklesu teploty vstupni vody
a nasledné pak neni mozné dosahnout poZadované teploty vystupni
vody.

« Provyrovnani tohoto teplotniho poklesu prosim snizujte préitok vody
kohoutkem, aZ dosahnete poZadované teploty teplé vody.

&) BOSCH

6  Cisténi
Pristroj pouze otirejte vihkym hadrem.
Nepouzivejte Zadné ostré nebo brusné Cistici prostredky.

OZNAMENi:

Poznamka: v normalnim pripadé se z pfistroje nemusi vodni kamen
odstranovat. Pfi extrémné tvrdé vodé a castém odbéru velmi horké vody
véak miiZe dojit v pfistroji k usazovani vodniho kamene. Qbratte se

na nasi servisni sluzbu.

7 Servisni sluzba

Vyzaduijete-li servisni sluzbu, uvedte prosim BOSCH (SNR/TTNR)
vaseho pristroje. Tato ¢isla naleznete na vnitfni strané vyklapéciho
obsluzného panelu pritokového ohfivace.
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8 Porucha, co délat?

Opravy sméji provadét pouze odbornici. Je-li pfistroj nespravné
opraven, vystavujete se velikému nebezpedi.

Prilis maly pritok vody. Pristroj Sitkovkohoutku nebo sprchové hlavicije Vyjméte sitko a vycistéte ho, pfip. ho odvapnéte.

nezapina. ucpané.

Sitko v rohovém regulacnim ventilu je Nechte sitko vycistit odbornikem.

ucpané.

Rohovy regulacni ventil je ucpany.

Voda neni dostatecné tepla.
instalaci domacnosti.

Zareagoval jistici automat v pristroji.

Je dosazeno hranice ohrivaciho vykonu. Snizte pritok vody kohoutkem.
Prilis vysoky priitok a/nebo pfilis nizkd Qbratte se na odbornika:

teplota vstupni studené vody.

Porucha, co délat?

Nefunguje-li pfistroj podle vasich potfeb, je Casto pfiCinou jen néjaka
mali¢kost. Prekontrolujte prosim, mizZete-li na zakladé nasledujicich
poznamek poruchu sami odstranit. Tak zabranite vydajiim pro
nepotiebny vyjezd servisni sluzby.

Odstranénl T gy

UzZivatel
Odbornik

Oteviete naplno teplovodni kohoutek a rohovy UZivatel
regulacni ventil vicekrat po sobé oteviete a zaviete.
Nakonec vycistéte sitko ve vododovodnim
kohoutku.

Zareagovala pojistka v  elektrické Zkontrolujte pojistku v elektrické instalaci Uzivatel

domécnosti.

Nechte jistici automat v pfistroji prezkouset Odbornik
odbornikem.  Zkontrolujte dovolenou teplotu

vstupni vody.

Uzivatel

Odbornik
nechte sefidit priitok rohovym ventilem.

Zkontrolujte omezova¢ priitoku nebo pouZijte

mensi.

V pristroji nezapina druhy stupen (chybi Vyjméte sitko v kohoutku a vycistéte ho, prip. ho UZivatel

slysitelné ,,cvaknuti®).

odvapnéte.

VycCistéte sitko v rohovém regulacnim ventilu Odbornik
(obrazek 6,A 4).

Béhem odbéru vody se pritokovy V teplovodnim kohoutku je bobtnavé V teplovodnim kohoutku pouZijte nebobtnavé UZivatel

ohfivat vypne, teplota vody tésnéni.

poklesne.

Zimni provoz:

V  zimnim obdobi neni mozné
dosdhnout  pozadované  teploty
vystupni vody.

Doslo k poklesu teploty vstupni vody.

tésneéni.

Snizujte pritok vody kohoutkem, az dosahnete UZivatel
pozadované teploty teplé vody.

Jestlize se poruchu nepodafilo odstranit, kontaktujte prosim zakaznicky servis.

9 Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu
Ochrana zivotniho prostredi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobki, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostredi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostredi jsou pfisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostiedi pouZivame s diirazem na hospodarnost
nejlepsi moznou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklaénimi systémy
pfislusnych zemi zarucujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti.
Vsechny pouZité obalové materialy jsou Setrné viiéi Zivotnimu prostiedia
Ize je znovu zuzitkovat.

Stary pfistroj

Staré pfistroje obsahuji hodnotné materialy, které Ize recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit. Plasty jsou oznaceny. Takto Ize
rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.
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Stara elektricka a elektronicka zafizeni

Elektricka nebo elektronicka zafizeni, ktera jiz nejsou
zpUlsobila k uzivani, je nutno shromazd'ovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci (Evropska smérnice
o starych elektrickych a elektronickych zafizenich).

B K'ikvidaci starych elektrickych nebo elektronickych
zafizeni vyuzivejte vratné a sbérné systémy vybudované
v dané zemi.

Baterie je zakazano likvidovat s domovnim odpadem. Vybité baterie je
nutné likvidovat v mistnich sbérnach.

10 Zaruka

Pro tento spotrebi¢ plati obchodni podminky, které jsou vydané
zastoupenim nasi firmy v Kauflandu. Detaily vam na vyzadani kdykoliv
sdéli prodejce, u kterého jste pristroj zakoupili. K vyuZiti zaruky je vSak
v kazdém pfipadé nutné predlozeni prodejniho dokladu.

Zmény vyhrazeny.
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1 Napomene o sigurnosti

Ovaj uredaj je namenjen samo za privatno
domacinstvo i za ku¢no okruzenje.

« Montirajte uredaj i rukujte njime kao $to je opisano u

tekstu i na slikama. Ne preuzimamo nikakvu
odgovornost za Stete nastale kao posledica
neuvazavanja ovog uputstva.

« Ovaj uredaj je namenjen primeni na nadmorskim
visinama do 2 000 m.

« Uredaj sme da se skladisti i koristi samo u

prostorijama koje su zasti¢ene od mraza (opasnost

od kondenzovanja vode).

/\\ UPOZORENJE:
Opasnost od strujnog udara!

U sluCaju greske odmah iskljucite dovod napona.
U slucaju propustanja na uredaju odmah zatvorite
dovod hladne vode.

Ovo uputstvo zainstalaciju namenjeno je stru¢njacima

zavodovodne, grejne i elektriCne instalacije.
Instrukcije iz svih uputstava moraju da se postuju. U
suprotnom moze doci do materijalnih Steta i telesnih
povreda, pa Cak i do opasnosti po Zivot.

» Uputstva za instalaciju (generatora pare, regulatora

grejanja, modula itd.) procitati pre instalacije (=
poglavlje 2).
» Obratiti paznju na sigurnosna uputstvai

) BOSCH

upozorenja.

» Voditi racuna o nacionalnim i regionalnim

propisima, tehnic¢kim pravilnicima i smernicama.

Postavljanje i prvo pustanje urad morasprovesti
strucnjak uz koriscenje prilozenog uputstva za
postavljanje.

U cilju sprecavanja opasnosti, popravke i
servisiranje se moraju prepustiti stru¢njacima.
Nemojte ni u kom slucaju da otvarate uredaj, ako
prethodno niste prekinuli dovod struje.
Zakonski propisi pojedinih zemalja moraju se
posStovati. Pridrzavajte se propisa Zavoda za
vodoprivredu i Zavoda za elektroprivredu.

Protocni bojler spada u grupu zastitne klase limora
biti prikljuCen uz pomo¢ zastitnog provodnika.
Uredaj treba da se trajno prikljuci na fiks nu
instalaciju. Poprecni presek kabla mora da
odgovara potrebnoj snazi.

/\\ UPOZORENJE:

Oprez!
Uzemljene cevizavodu mogu stvoriti privid postojanja
zastitnog kabla.

Odgovarajuci i vazeci propisi o sigurnosti zahtevaju
da se od strane postavljata obezbedi svepolni
rastavljaC, = poglavlje 3. Kontakt ni otvor mora
iznositi najmanje 3 mm.

Obezbedite da je ulazni pritisak vode, maksimalni i
minimalni, u skladu sa vrednostima propisanim od
proizvodaca (= poglavlje 3).

Ulazni priklju¢ak vode na ovom uredaju ne sme biti
nikako vezan na bilo kakav sistem grejanja.
Protocni bojler moze raditi samo u zatvorenom
krugu (protok sa stalnim pritiskom).

Armature moraju biti predvidene za pro to¢ne
bojlere, koji rade samo u zatvorenom krugu (protok
sa stalnim pritiskom).

« Prikljucite protocni bojler samo na dovod hladne

vode.

Protocni bojler se sme prikljuciti samo na one
plastiCne cevi koje odgovaraju pro pisima
Nemackog udruzenja stru¢njaka za plin i vodu
(Deutscher Verein des Gas- und Was ser faches) ili
odgovarajucim.

Uredaj je namenjen za snabdevanje toplom vodom
viSe razliCitih toCionih mesta, ukljuCujuci tuseve.
Ukoliko je uredaj namenjen za snabdevanje toplom
vodom za tuSiranje, granicnik protoka ne mora biti
instaliran.

Prekinite strujno kolo i zavrnite dovod vode pre
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postavljanja.

« Prvo prikljucite vodu, a zatim struju.

« Otvorite samo one otvore na zadnjoj strani, koji su
potrebni za postavljanje. Kod ponovnog
postavljanja zatvorite sve nepotrebne otvore tako
da ne propustaju vodu.

« Posle postavljanja proverite da ni jedan deo koji
sprovodi struju nije dostupan.

« Priradu na vodovodnoj mrezi uredaj treba odvoijiti
sa elektricnog napajanja. Po zavrSetku radova treba
postupiti kao i pri prvom pustanju u rad.

« Na uredaju se ne smeju vrsiti nikakve izmene.

« Uredaj sme da se koristi iskljuCivo za zagrevanje
pijace vode u domacinstvima.

« Deca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
kao i one s nedovoljnim iskustvom i znanjem smeju
da rukuju ovim uredajem samo uz nadzor ili nakon
upucivanja u njegovu sigurnu upotrebu i eventualne
povezane opasnosti. Deci se ne sme dozvoliti da se
igraju uredajem. Deca ne smeju da Ciste i
odrzavaju uredaj bez nadzora.

« Drzite decu podalje od uredaja.

« Deca se moraju nadgledati kako bi se sprecilodase
igraju uredajem.

- Baterija za meSanje vode i cev za dovod tople vode
mogu biti vreli. Uputite decu u to.

« Ne koristite abrazivna niti otapajuca sredstva za
Ciscenje.

« Nemoijte Cistiti uredaj parocistaCima.

« Kamenac iz uredaja smeju uklanjati samo
strucnjaci.

Bezbednost elektricnih uredaja za kuénu upotrebu

i slicne namene

Da bi se izbegle opasnosti od elektricnih uredaja, u
skladu sa vazi sledece:Da bi se izbegle opasnosti od
elektri¢nih uredaja, u skladu sa EN 60335-2-35 vazi
sledece:

,Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 3 godina
kao i osobe sa smanjenim fizickim, senzorickim ili
mentalnim sposobnostimaili osobe koje nemaju
dovoljno znanja i iskustva ako su pod nadzoromiili ako
su poducena o bezbednoj upotrebi uredaja i
opasnostima koje se pri tom mogu javiti. Deca ne
smeju da se igraju sa ovim uredajem. CiS¢enje i
odrzavanje od strane korisnika ne smeju da obavljaju
deca bez nadzora.”

,Ukoliko je oStecen kabl za prikljuCivanje na elektricnu
mrezu, neophodno je da ga zameni proizvodac ili
njegova servisna sluzbaiili sli¢no kvalifikovano lice da
bi se izbegle opasnosti.”
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Uputstvo za postavljanje

Cestitamo Vam na kupovini ovog uredaja proizvodaca
BOSCH. Kupili ste izuzetno kvalitetni proizvod, koji ¢e
Vam prirediti mnogo sre¢nih trenutaka.

Pazljivo procitajte uputstvo za montazu i upotrebu,
postupajte u skladu s njimai sacuvajte ih za kasnije
podsecanje!

2 Uputstvo za postavljanje

Montirajte protocni bojler prema prikazima. Obratite paznju
na uputstva u tekstu.

2.1  Postavljanje

Otpakivanje i otvaranje poklopca (prikaz 1)
+ Otpakuijte uredaj i proverite da li je doslo do oSteéenja pri transportu.

Otklonite ambalazu, a ako postoji i stari uredaj, saglasno merama
za zastitu Zivotne sredine.

Pripreme pre postavljanja (prikaz 2)

[i]

Vazno: Koristite samo priloZenu garnituru za montazu.

Zatvorite dovod vode. Elektri¢ni prikljucak (prikljucni kabl) mora biti

odvojen od izvora napajanja. Odvijte ili iskljucite osigurace.
Postavljanje na zid (prikaz 3)

Protocni bojler mora biti ¢vrsto pri¢vrséen na zid. Po potrebi

priCvrstite isti i na vijcima za justiranje.

Odstojanje do zida je promenjivo. Tako se mogu izjednaciti neravnine

na zidu.

Zastitni omota¢ mora dobro zaptivati prikljucni kabl.
Ako se isti pri montaZi oSteti, zatvorite sve otvore tako da ne
propustaju vodu.

Prikljucivanje na dovod vode (prikaz 4)

Iz proto¢nog bojlera treba odstraniti vazduh. Za odstranjivanje
vazduha otvorite vruéu vodu do kraja i ostavite je da tece 1 minut.

U dovod hladne vode obavezno ugradite granicnik protoka.

[i]
U skladu sa EN60335-2-35, ukoliko je uredaj namenjen za snabdevanje

toplom vodom za tusiranje, grani¢nik protoka ne mora biti instaliran.
(prikaz 6[A]).

Elektri¢ni prikljucak (prikaz 5)

Stezaljka za elektri¢ni prikljucak moze da se montira gore ili dole.
Izolacija od priklju¢nog kabla mora da viri u uredaj za najmanje
40 mm.

Napomena o instalaciji
Uredaje koji nisu fabricki pripremljeni za direktno priklju¢ivanje
na elektricnu mrezu smeju da instaliraju samo nadlezni struénjaci ili
registrovana stru¢na preduzeca, od kojih ¢ete dobiti i podrsku
prilikom pribavljanja potrebne dozvole za ugradnju.

Pustanje u rad (prikaz 6/7)

Uredaj je uskladen sa normom IEC 61000-3-12.

Proverite da li se stepen 2 ukljucuje pri niskom pritisku, ¢ak i onda
kada se u isto vreme otvori nekoliko slavina za ispust hladne vode.
Ako ne dolazi do uklju¢enja, odstranite granicnik protoka




Tehnicki podaci

(vidi dodatno objasnjenje A).
Objasnite potroSacu kako da upotrebljava protocni bojler.

Dodatna obavestenja (prikaz 6, A/B)

) BOSCH

Ako protocni bojler zbog niskog pritiska u vodovodnoj mrezi ne radi
punom snagom, odstranite grani¢nik protoka (A, 3.).

Redosled priklju¢ivanja kod kombinacija sa elektri¢nim
akumulacionim uredjajima za zagrevanije (B).

3 Tehnicki podaci

Nominalna snaga [kW] 13,2 18 21 24 18 21 24
Nominalan napon [V] 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~
Zastitni elektricni osigurac [A] 25 32 32 40 32 32 40
Minimalni poprecni presek elektricnog 2.5 4 4 6 4 4 6
provodnika [mm?] *

Stedno zagrevanje e [kW]

1. stepen - - - - 6 7 8

2. stepen 8 12 14 16 12 14 16
Jako zagrevanje Il [kW]

1. stepen = = = = 9 10,5 12
2. stepen 12 18 21 24 18 21 24
Momenat ukljucivanja [I/min]

1. stepen - - - - 4,0 4,5 5,0
2. stepen 3,6 5,0 5,8 6,6 5,0 5,8 6,6
Protok mesSane vode [I/min]

pri nominalnoj snazi

od oko 38°C 6,6 9,9 11,6 13,2 9,9 11,6 13,2
od oko 50°C 4,5 6,8 7,9 9,1 6,8 7,9 9,1
(temperatura priticne vode 12 °C)

Granic¢nik protoka [boja/ I/min] Narandzasta = Zelena/6,5 Bela/7,6 | Crvena/8,7 Zelena/6,5 Bela/ 7,6 Crvena/ 8,7

/5

NajniZi pritisak u uredjaju* [MPa (bar)]

sa granicnikom protoka 0,03(0,3) @ 0,07(0,7) 0,08(0,8) ' 0,09(0,9) 0,07 (0,7) 0,08(0,8) 0,09(0,9)
bez granicnika protoka 0,02(0,2) @ 0,04(0,4) 0,05(0,5) 0,06(0,6) @ 0,04(0,4) 0,05(0,5) 0,06 (0,6)
Podrucje primene s vodom specifi¢nog >800 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300
elektricnog otpora pri temperaturi

od 15 °C [Qcm]

Nominalni pritisak [MPa (bar)] 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10)
Maksimalna dozvoljena temperatura 20 20 20 20 20 20 20
dovoda [°C]

Klasifikacija energetske efikasnosti A A A A A A A
Profil opterecenja XS S S S S S S
Godisnja potrosnja energije [kWh] 473 481 487 481 481 487 481
Dnevna potrosnja struje [kWh] 2,170 2,220 2,250 2,220 2,220 2,250 2,220
Nivo zvucne snage [dB] 15 15 15 15 15 15 15
Energetska efikasnost grejanja vode 39 38 38 38 38 38 38
[%]
*Uz ove vrednosti racuna se i pad pritiska na bateriji za meSanje
*“*U zavisnosti od konfiguracije veza, mogu biti potrebni ve¢i poprecni preseci elektri¢nih vodova
C Dimenzije
4 Poseban pribor 5 Uputstvo za upotrebu

Prednosni prekidac (relej za isklju¢ivanje konkuretnih potrosaca)
BZ45L21: 7a rad sa prednosnim prekidacem.
Montazni komplet BZ45K23: Za montazu na zid.

Procitajte i poStujte detaljne sigurnosne napomene s pocetka ovog
uputstva!

[i]

Vazno: Uredaj nemoijte nikada izlagati mrazu!

A UPOZORENJE:
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Opasnost od strujnog udara!
U slucaju greske odmah iskljucite dovod napona.

« Uslu¢aju propustanja na uredaju odmah zatvorite dovod hladne
vode.

5.1  Upoznavanje sa uredajem

Proto¢ni bojler greje vodu, dok ista te¢e kroz njega. Protocni bojler troSi
struju samo u toku zagrevanja.

Komandni elementi (D)

Proto¢ni bojler ima dva stepena zagrevanja:

eco Stedni stepen - dve trecine snage
comfort  jako zagrevanje - rad punom snagom

Stepen eco idealan je za:

» umivaonik
> tus
» bide

Stepen comfort koristite zajedno sa termo-baterijom i to ako Vam je
potrebna vrela voda ili velika koli¢ina iste, kao npr. za:

» pranje posudja

» CiSéenje

» kupanje

5.2  Rukovanje uredajem

Potpuno otvorite slavinu za toplu vodu (E)

Protoc¢ni bojler se ukljuCuje i zagreva vodu, ako je slavina za toplu vodu
otvorena (prikaz 7,E 1).

Isti se iskljucuje, ako se slavina za toplu vodu zatvori.

PAZNJA:
Upozorenje (ne vazi za TR2000 12B...)

Protocni bojler radi na oba odabrana stepena (eco i comfort) sa
polovinom snage, ako je slavina za toplu vodu samo malo otvorena. Ako
je slavina za toplu vodu potpuno otvorena, uredjaj radi na oba odabrana
stepena sa punom snagom.

Povisenje temperature vode (E)
Delimi¢no zatvorite slavinu za toplu vodu (prikaz 7, E 2).

SniZavanje temperature vode (E)
Otvorite slavinu za hladnu vodu (prikaz 7, E 3).

5.2.1 Pustanje u pogon posle prekida dovoda vode

« Iskljucite dovod struje
(odvrnite osigurace u razvodnom ormaricu).

« Drzite slavinu za toplu vodu toliko dugo otvorenom, dok sav vazduh
ne izadje.

«Uvrnite osigurace.

Uredjaj je spreman za rad.

5.2.2 Stednja energije

Koristite stepen ,,eco“ $to je CeS¢e moguce.

Ako uredjaj koristite za pranje ruku: otvorite ugaoni regula cioni ventil
samo toliko da se ukljucuje malo grejanje.

5.2.3 Rad tokom zime

PAZNJA:

Napomena: Zimi moze do¢i do snizavanja dovodne temperature vode
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Ciscenje

i posleditne nemogucnosti dostizanja Zeljene izlazne temperature.

+ To hladenje mozete da kompenzujete zavrtanjem slavine za vodu sve
dok se ne postigne Zeljena temperatura.

6 Ciscenje
Uredjaj brisite samo vlaznom krpom.
Ne koristite agresivna ni abrazivna sredstva za €iscenje.

PAZNJA:

Upozorenje: Pod normalnim uslovima odstranjivanje kamenca iz
uredaja nije potrebno. Ako je voda izuzetno tvrda i ako se Cesto pusta
vrela voda, moZe dodi do zakre¢avanja uredaja. Pozovite nasu servisnu
sluzbu.

7 Servisna sluzba

Ako pozivate servisnu sluzbu naznacite BOSCH (SNR/TTNR) Vaseg
uredjaja. Ove brojeve mozZete naci na unutra$njoj strani komandne ploce
koja se da otklopiti.




Sta treba raditi u slu¢aju smetnje?

8 Sta treba raditi u slu¢aju smetnje?

A OPREZ:

Upozorenje!

Popravke sme vrsiti samo stru¢njak. Vi izlaZete sebe velikoj opasnosti,
ako nestrucno vrsite popravke.

) BOSCH

Ako Va$ uredaj ne radi onako kako Zelite, u pitanju je Cesto samo sitnica.
Proverite da li Vi smetnju mozZete otkloniti, koristeci sledece savete. Time
izbegavate troSkove nepotrebnog izlazenja Servisne sluzbe.

Smeta ok oanane o

Prenizak protok vode. Uredaj se ne Mrezica u slavini za vodu ili glavi tusa je  Izvadite mrezicu pa je ocistite ili odstranite kamenac. Klijent

ukljucuje. zacepljena.
MreZica u ugaonom regulacionom ventilu| Ciécenje  mrefice  prepustite  odgovarajuéem  Struénjak
je zacepljena. strucnjaku.
Ugaoni regulacioni ventil je zapusen. Otvorite sasvim slavinu za toplu vodu, a ugaoni Klijent
regulacioni ventil odvrnite i zavrnite nekoliko puta.
Posle toga oCistite mreZicu u slavini za dovod vode.
Voda nije dovoljno topla. Aktivirao se osigura¢ kucne elektricne Proverite osigurac kucne elektricne instalacije. Klijent
instalacije.

Aktivirao se automatski  osigura¢ Proveru automatskih osiguraca u uredaju prepustite Strucnjak

u uredaju.

Dostignuta  je  granica

odgovaraju¢em strucnjaku. Proverite dozvoljenu
dovodnu temperaturu.

ucinka. Smanjite protok na slavini za vodu. Klijent

Previsok protok ifili preniska do vodna Regulaciju protoka kroz ugaoni ventil prepustite Stru¢njak

temperatura hladne vode.

strucnjaku.
Proverite ili postavite manji granicnik protoka.

Drugi stepen uredaja se ne ukljucuje lzvadite mrezicu iz slavine za vodu pa je odistite ili Klijent

(nedostaje ¢ujno kliktanje).

odstranite kamenac.

Ocistite mrezicu u ugaonom regula cionom ventilu Strucnjak
(prikaz6,A 4).

Protocni bojler se iskljucuje za vreme Nabubrela zaptivka u ventilu za toplu Uventil za toplu vodu postavite zaptivku koja ne bubri. Klijent

uzimanja vode, a temperatura iste se vodu
shizava.

Rad tokom zime:

U zimskim uslovima se ne dostize
Zeljena izlazna temperatura.

Ukoliko smetnja nije mogla biti otklonjena, nazovite servisnu sluzbu.

Dovodna temperatura je opala.

9 Zastita Zivotne okoline/Uklanjanje otpada
Zastita Zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomicnost i zastita Zivotne okoline su za nas ciljevi
istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zastitili Zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i
materijale s aspekta ekonomiénosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili racuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi kori§¢eni materijali za pakovanije su ekolo$ki prihvatljivi i mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nacin se
mogu sortirati razli¢iti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Zavrnite slavinu toliko da se dostigne Zeljena Klijent
temperatura tople vode.

Dotrajali elektricni i elektronski uredaji

Elektricni ili elektronski uredaji koji viSe nisu upotrebljivi
moraju odvojeno da se sakupe i proslede na dalju
ekolosku obradu (Evropska direktiva o dotrajalim
elektri¢nim i elektronskim uredajima).

B 22 odlaganje dotrajalih elektricnihili elektronskih uredaja
koristite sisteme za vracanje i sisteme sakupljanja koji su
organizovani u Vasoj zemlji.

Baterije ne smeju da se bacaju u ku¢no smece. Stare baterije moraju da
se odlaZu u lokalne sisteme za sakupljanje.

10  Garancija
Za ovaj uredaj vaze uslovi prodaje i poslovanja obja vljeni od strane
zastupnistva naseg preduzeca u zemlji u kojoj je uredaj kupljen.

Obavestenja o uslovima poslovanja daje Vam rado ono prodajno
zastupnistvo, kod kojeg ste Vi uredaj kupili.

Ako pod bilo kojim uslovima trazite nadoknadu oslanjajuci se na datu
garanciju neophodno je prilaganje dokaza o obavljenoj kupovini.

ZadrZavamo pravo na promene.
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1 Sigurnosne upute

Ovaj uredaj namijenjen je za uporabu u privatnim

k

ucanstvima te unutar kuce.

Montirajte uredaj i rukujte njime kao Sto je opisanou
tekstu i na slikama. Ne preuzimamo nikakvu
odgovornost za Stete nastale kao posljedica
nepostivanja ovih uputa.

Ovaj uredaj je namijenjen primjeni na nadmorskim
visinama do 2 000 m.

Uredaj se smije Cuvati i primjenjivati samo u
prostorijama koje su zasti¢ene od mraza (opasnost
od kondenziranja vode).

/\\ UPOZORENJE:

Sadrzaj

» PridrZavajte se nacionalnih i regionalnih propisa,

tehnickih pravilai smjernica.

Samo strucna osoba smije prikljuciti protocni
bojler i staviti gaurad.

Radi sprjecavanja opasnosti, popravci i
servisiranje moraju se prepustiti stru¢njacima.
Nemojte ni u kom slucaju otvarati uredaj, ako
prethodno niste prekinuli dovod struje.

- Pridrzavajte se zakonskih propisa odredene zemlje,

lokalne elektrane i vodovoda.

Protocni bojler je aparat iz zastitne klase I i mora
biti prikljucen na zastitni vodic.

Uredaj se mora trajno prikljuciti na fiksno polozene
vodove. Poprecni presjek kabela mora
odgovarati potrebnoj snazi.

/\ UPOZORENJE:

Oprez!

Uzemljene cijevi za vodu mogu stvoriti privid
postojanja zastitnog kabela.

Opasnost od strujnog udara!

U slu¢aju pogreske smjesta iskljucite dovod napona.
U slucaju propusnosti na uredaju odmah zatvorite
dovod hladne vode.

Ovauputa zainstalaciju namjenjena je stru¢njacimaza

vodoinstalacije, tehniku grijanja i elektrotehniku.
Napomene u svim uputama moraju se postovati.

Nepostivanje moze dovesti do materijalnih Steta i
osobnih ozljeda ili opasnosti po Zivot.

» Procitajte upute za instalaciju (proizvodaci topline,

regulatori topline itd.) prije instalacije
(=>poglavlje 2).
» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.
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Kako bi se ispunili svisigurnosni propisi potrebno je
instalirati svepolnu napravu za razdvajanije,
—>poglavlje 3. Kontaktni otvor treba iznositi
najmanje 3 mm.

Maksimalni i minimalni ulazni tlak vode mora biti
uskladen s vrijednostima koje je propisao
proizvodac (= poglavije 3).

« Dovod vode ovog uredaja ne smije biti spojen na

dovod vode iz nekog drugog sustava grijanja vode.
ProtoCni bojler smije se koristiti samo za zatvoreni
(tlacno siguran) sustav.

Armature moraju imati uporabnu dozvolu za rad sa
protocnim bojlerom u zatvorenom sustavu (tla¢no
siguran).

ProtoCni bojler prikljuCite samo na jednu cijev za
hladnu vodu.

Protocni bojler smije se koristiti za prikljuCak na
DVGW - ispitane plasti¢ne cijevi.

Uredaj je namijenjen za opskrbu toplom vodom za
viSe izljevnih mjesta koristenja, ukljucujudi tuseve.
Ukoliko je uredaj namijenjen za opskrbu toplom
vodom za tusiranje, nije potrebno instalirati
granicnik protoka.

Elektricni prikljucni kabel prije postavljanja
iskljucite, a dovod vode zavrnite!

Prvo napravite prikljucak za vodu, a tek potom
elek tricni prikljucak.

Nastraznjoj strani napravite samo one otvore kojisu
potrebni za postavljanje.




Upute za postavljanje

« Dijelovi pod naponom moraju biti tako postavljeni
da se s njima nakon postavljanja ne moze doci u
dodir.

« Priradu navodovodnoj mrezi uredaj treba odvojiti s
elektricnog napajanja. Po zavrSetku radova treba
postupiti kao i pri prvom pustanju u rad.

« Na uredaju se ne smiju vrSiti nikakve izmjene.

« Uredaj se smije primjenjivati isklju€ivo za grijanje
pitke vode u kuc¢anstvima.

- Mijesalica za vodu i cijev za toplu vodu mogu postati
vruci. Uputite djecu u to.

« Ne koristite abrazivna niti otapajuca sredstva za
cis¢enje.

« Nemoijte Cistiti uredaj parocistacima.

- Kamenac iz uredaja smiju uklanjati samo strucnjaci.

Sigurnost elektricnih uredaja za uporabu u kudi i
slicne svrhe

Zaizbjegavanje opasnosti od elektri¢nih uredaja
vrijede sljedec¢e norme prema EN 60335-2-35:

,Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 3 godina i osobe
sa ogranicenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostimaili nedostatkomiskustvai znanja samo
ako ih se nadzire ili ako su temeljito upuceni u sigurno
koriStenje uredaja te stoga razumiju moguce opasnosti
koje mogu nastati. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
CiS¢enje i odrzavanje od strane korisnika ne smiju
izvoditi djeca bez nadzora.”

,Ako je vod mreznog prikljucka oStecen, nadomijestiti
ga moraju proizvodac, sluzba za korisnike ili neka
druga kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.”

Cestitamo Vam na kupnji ovog uredaja proizvodaca
BOSCH. Kupili ste si visokovrijedni proizvod, uz koji
cete dozivjeti mnogo sretnih trenutaka.

Pazljivo procitajte upute za montazu i uporabu,
postupajte sukladno njima i sacuvajte ih za kasnije
podsjecanje!

2 Upute za postavljanje

Postavite protocni bojler kao $to je opisano na slikovnom prikazu.
Obratite paznju na tekstovne upute.

2.1  Postavljanje
Raspakiravanje i skidanje poklopca (slika 1)

+ Aparat raspakirajte te provjerite da nema ostecenja nastalih prilikom
transporta.

AmbalaZu i stari aparat zbrinite u skladu s o€uvanjem okolisa.

) BOSCH
Priprema za postavljanje (slika 2)

[i]

Vazno: Koristite samo prilozenu garnituru za montazu.

Zatvorite dovod vode. Elektri¢ni prikljucak (prikljucni kabel) ne smije

biti spojen na izvor napajanja. Odvijte ili iskljucite osigurace.
Postavljanje na zid (slika 3)

Protocni bojler mora se ¢vrsto postaviti na zid. Ako je potrebno

postavite ga na donje podesne vijke.

Zidnirazmak je varijabilan. Na taj nacin mogu se izjednaciti neravnine

na zidu.

Stitnik mora tijesno obavijati prikljuéni kabel. Ako kod postavljanja

dodje do osteéenja naistom, onda se rupe moraju tako zatvoriti da ne
mogu propustati vodu.

Prikljucak za vodu (slika 4)

Protocni grija¢ se mora odzraciti. Za to treba potpuno otvoriti slavinu
za toplu vodu i jednu minutu ispirati ureda;.

U dovod hladne vode obvezno ugradite limitator protoka.

i}
U skladu s EN60335-2-35, ukoliko je uredaj namijenjen za opskrbu

toplom vodom za tuSiranje, nije potrebno instalirati grani¢nik protoka
(slika 6 [A]).

Elektricni prikljucak (slika 5)

Stezaljka za elektricni priklju¢ak moze se montirati gore ili dolje.

Izolacija priklju¢nog kabela mora najmanje za 40 mm viriti u uredaj.
Napomena o instalaciji

Uredaje koji nisu tvorni¢ki pripremljeni za izravno priklju¢ivanje

na elektriénu mrezu smiju instalirati samo nadlezni stru¢njaci

ili registrirana stru¢na poduzeca, od kojih ¢ete dobiti i podrsku
prilikom pribavljanja potrebne dozvole za ugradnju.

Ukljuéivanje (slika 6/7)

Uredaj je uskladen s normom IEC 61000-3-12.
Ispitajte da li se stupanj Il ukljucuje pri niskom tlaku vode ili kod
istovremenog uzimanja vode na vise slavina za hladnu vodu.
Ako se ne ukljucuje, skinite limitator protoka vode (vidi dodatnu

informaciju A).
Objasnite korisniku kako ¢e opsluzivati protocni bojler.

Dodatne informacije (slika 6, A/B)

Ako protocni bojler ne po¢ne raditi punom snagom zbog preniskog
tlaka vode u vas$oj kuénoj instalaciji, onda uklonite limitator protoka
vode (A, 3.).

Predsklopka za kombinaciju s elektroakumulacionim grijacim
aparatima (B).
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Tehnicki podaci

3 Tehnicki podaci

TR2000 12 B| TR2000 18 B| TR2000 21 B| TR2000 24 B| TR2000R 18B| TR2000R 21B | TR2000R 24B
18 21 24 18 21 24

Nazivna snaga [kW] 13,2

Nazivni napon [V] 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~

Zastita osiguraca [A] 25 32 32 40 32 32 40

Minimalni presjek vodica [mm?]* 2.5 4 4 6 4 4 6

Stedljivi stupanj e [kW]

1. stupanj - - - - 6 7 8

2. stupanj 8 12 14 16 12 14 16

Jako zagrijavanje Il [kW]

1. stupanj = = = = 9 10,5 12

2. stupanj 12 18 21 24 18 21 24

Tocka ukljucivanja [I/min]

1. stupanj - - - - 4,0 4,5 5,0

2. stupanj 3,6 5,0 5,8 6,6 5,0 5,8 6,6

Mijesana voda [I/min] pri dozvoljenoj

snazi

od oko 38°C 6,6 9,9 11,6 13,2 9,9 11,6 13,2

od oko 50°C 4,5 6,8 7,9 9,1 6,8 7,9 9,1

(dovodna temperatura 12 °C)

Granic¢nik protoka [boja/ I/min] Narancasta/ | Zelena/6,5 Bijela/7,6 ' Crvena/8,7 Zelena/6,5 | Bijela/7,6 @ Crvena/8,7
5

Minimalni protocni tlak na aparatu*

[MPa (bar)]

s limitatorom protoka 0,03(0,3) | 0,07(0,7) ' 0,08(0,8) @ 0,09(0,9) @ 0,07(0,7) 0,08(0,8) 0,09 (0,9)

bez limitatora protoka 0,02(0,2) | 0,04(0,4) | 0,05(0,5) 0,06(0,6) 0,04(0,4) 0,05(0,5) 0,06 (0,6)

Podruc¢je primjene s vodom >800 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300

specificnog  elektricnog  otpora

pri15°C[Qcm]

Nazivni tlak [MPa (bar)] 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10)

Maksimalno dopustena temperatura 20 20 20 20 20 20 20

dovoda [°C]

Razred energetske ucinkovitosti A A A A A A A

Profil opterecenja XS S S S S S S

Godisnja potrosnja energije [kWh] 473 481 487 481 481 487 481

Dnevna potrosnja struje [kWh] 2,170 2,220 2,250 2,220 2,220 2,250 2,220

Razina zvuéne snage [dB] 15 15 15 15 15 15 15

Energetska ucinkovitost pri grijanju 39 38 38 38 38 38 38

vode [%]

*K ovome jo$ dolazi pad tlaka na mjeSalici

**Qvisno o konfiguraciji spoja mogu biti potrebni veci presjeci kabela

C Dimenzije

4 Poseban pribor 5 Upute za uporabu

+ Prednostni prekidac (relej za iskljucivanje konkuretskih potrosaca)
BZ45L21: Zarad sa prednostnim prekidacem.
Montazni komplet BZ45K23: Za montazu iznad zbuke.
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Procitajte i slijedite iscrpne sigurnosne napomene s pocetka ovih
uputa!

[i]

Vazno: Uredaj nemojte nikada izlagati mrazu!

/1\ UPOZORENJE:
Opasnost od strujnog udara!
U slucaju pogreske smjesta iskljucite dovod napona.

U slu¢aju propusnosti na uredaju odmah zatvorite dovod hladne
vode.
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Ciscenje

5.1  Upoznavanje s uredajem

Protocni bojler zagrijava vodu dok ova kroz njega protice, te samo u tom
vremenskom periodu troSi elektricnu struju.

Upravljacki elementi (D)

Vas protocni bojler ima dva stupnja zagrijavanja:

eco Stedljivi stupanj — dvije trecine snage
comfort jako zagrijavanje — puna snaga

Stupan;j eco je idealna pozicija za:
» umivaonik

> tus

> bide

Stupanj comfort koristite kod uporabe mjesalice za vodu s termostatom,
za zagrijavanje vode na visoku temperaturu ili kod potro$nje vecih
kolicina vode, npr.

» pranja posuda

» CiSéenja

» kupanja

5.2  Rukovanje uredajem

Slavinu za toplu vodu odvrnite do kraja (E)

Protocni bojler se ukljucuje i zagrijava kada se odvrne slavina za toplu
vodu (slika7,E1).

On se ponovo iskljucuje kada se slavina zavrne.

NAPOMENA:
Uputa (ne kod TR2000 12B...)

Ako je slavina za toplu vodu samo malo odvrnuta, protoéni bojler radi
na oba odabrana stupnja (eco, comfort) s pola snage. Ako je slavina za
toplu vodu potpuno odvrnuta, onda aparat radi punom snagom koju ste
odabrali.

Povisiti temperaturu vode (E)
Slavinu za toplu vodu malo zavrnite (slika 7, E 2).

Sniziti temperaturu vode (E)
Odvrnite slavinu za hladnu vodu (slika 7, E 3).
5.2.1 Ukljucivanje aparata nakon prekida dovoda vode

+ Prekinite dovod struje za aparat
(odvrnite osigurace u kucnoj instalaciji).

« Slavinu za toplu vodu drZite odvrnutom tako dugo dok iz cijevi
potpuno ne izade zrak.
- Ponovo zavrnite osigurace.

Aparat je spreman za ukljucivanje.

5.2.2 Usteda energije

Koristite $to ¢esce tedljivi stupanj ,,eco®.

Kod umivaonika: kutni ventil za regulaciju otvorite toliko da se ukljuci
samo mala snaga grijanja.

5.2.3 Rad tijekom zime

NAPOMENA:

Napomena: Zimi moze doci do snizavanja dovodne temperature vode
i posljedi¢ne nemogucnosti dostizanja Zeljene izlazne temperature.

+ Tohladenje mozete kompenzirati zavrtanjem slavine za vodu sve dok
se ne postigne Zeljena temperatura.
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6 Ciscenje
Aparat obrisite samo vlaznom krpom.
Ne koristite agresivna ni abrazivna sredstva za iscenje.

NAPOMENA:

Uputa: Normalno se aparat ne mora Cistiti od kamenca. Kod izuzetno
tvrde vode i Cestog pustanja vrlo vruce vode moZe doéi do stvaranja
kamenca. Obratite se nasoj servisnoj sluzbi.

7 Servisna sluzba

Kod poziva servisne sluzbe navedite BOSCH (SNR/TTNR) vaseg
aparata. Ove brojeve pronaci éete na unutarnjoj strani posluzne blende
protocnog bojlera koje se moze rasklopiti.

TR2000 | TR2000R - 6 720 876 014 (2019/09)



©) BOSCH

8 Sto uciniti u slucaju smetnje?

Popravke smiju izvoditi samo stru¢ne osobe. Nestru¢no izveden
popravak moze korisnika dovesti u veliku opasnost.

Sto uciniti u slu¢aju smetnje?

Ako Vas$ uredaj ne radi onako kako Zelite, u pitanju je Cesto samo sitnica.
Na osnovu sljedecih uputa ispitajte da li smetnju moZete otkloniti sami.
Na taj nacin izbjegavate troSkove nastale zbog nepotrebnog dolaska
servisne sluzbe.

Smeta ok otkananie

Prenizak protok vode. Uredaj se ne Mrezica u pipi za vodu ili glavi tusa je lzvadite mrezicu te je oCistite ili odstranite Klijent

ukljucuje. zacepljena.

kamenac.

MreZica u kutnom regulacijskom ventilu Ciéenje mreZice prepustite odgovarajuéem Struénjak

je zacepljena.

Kutni ventil za regulaciju je zacepljen.

Voda nije dovoljno topla.
instalacije.
Aktivirao  se
u uredaju.

automatski

Dostignuta je granica ucinka.

struénjaku.

Slavinu za toplu vodu potpuno zavrnite. Kutni Klijent
ventil za regulaciju nekoliko puta odvrnite

i zavrnite. Na kraju o€istite filtar na slavini.

Aktivirao se osiguraC kucne elektricne Provijerite osigura¢ kucne elektricne instalacije. Klijent

osigura¢ Provjeru automatskih osiguraca u uredaju Strucnjak

prepustite  odgovarajuéem struénjaku.
Provjerite dozvoljenu dovodnu temperaturu.
Smanijite protok na pipi za vodu. Klijent

Previsok protok ifili preniska dovodna Regulaciju protoka kroz kutni ventil prepustite Stru¢njak

temperatura hladne vode.

strucnjaku.
Provjerite ili postavite manji limitator protoka.

Drugi stupanj uredaja se ne ukljucuje lzvadite mreZicu iz pipe za vodu te je oCistite Klijent

(nedostaje ¢ujno kliktanje).

ili odstranite kamenac.

Ocistite mrezicu u kutnom regulacijskom Strucnjak
ventilu (slika 6, A 4)

Protocni bojler se prilikom pustanja Nabubrena brtva u ventilu za topluvodu U ventil za toplu vodu postavite brtvu koja Klijent

vode iskljuCuje, a temperatura vode
pada.

Rad tijekom zime:

U zimskim uvjetima se ne dostize
Zeljena izlazna temperatura.

Ako smetnja nije mogla biti otklonjena, pozovite servisnu sluzbu.

Dovodna temperatura je opala.

9 Zastita okolisa / odlaganje otpada

Zastita okolisa je osnovno nacelo poslovanija tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomicnost i zastita okoli$a su jednako vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okoli$a.

U svrhu zastite okoli$a te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specifi¢ni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno vrednovati.
Komponente se lako mogu odvaijiti. Plasti¢ni dijelovi su oznaceni. Tako se
mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zbrinuti.

Udtjente elektro- og elektronikprodukter

Udtjente elektro- og elektronikprodukter skal samles
sammen og indleveres pa genbrugsstationen for
miljgvenlig behandling (i henhold til de europaiske
direktiver for elektro- og elektronikaffald).
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ne bubri.

Zavrnite slavinu toliko da se dostigne Zeljena Klijent
temperatura tople vode.

Anvend de nationale genanvendelses- og indsamlingssystemer til
bortskaffelse af elektro- og elektronikaffald.

Batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt affald. Brugte batterier
skal bortskaffes ved de lokale indsamlingssystemer.

10  Jamstvo

Jamstvene uvjete za ovaj uredaj odreduje naSe zastupnistvo u drzavi

u kojoj je uredaj prodan. Detaljne odredbe u svezi s navedenim uvjetima
mozete dobiti od trgovca kod kojeg ste kupili ovaj uredaj. Morate
predloziti prodajni racunili priznanicu kad namjeravate ostvariti bilo koja
potrazivanja pod uvjetima ovog jamstva.

Zadrzavamo pravo na promjenu uvjeta bez obavijesti.
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1 Indicacdes de seguranca

Este aparelho destina-se exclusivamente a uso pri-
vado e doméstico.

« Montar e usar o aparelho conforme a descricao no
texto e nas imagens. Nao aceitamos qualquer res-
ponsabilidade por danos que sejam provocados
pela inobservancia deste manual.

« Este aparelho destina-se ao uso até uma altitude de
2 000 m acima do nivel do mar.

- Instalar e armazenar o aparelho sé num comparti-
mento sem ocorréncia de geada (restos de agua).

/\ AvISO:

Perigo de choque eléctrico!

Em casode anomalia desligueimediatamente atensao
de rede.

Se houver uma fuga no aparelho, fechar imediata-
mente a canalizagao de agua fria.

Estas instrucoes de instalacao destinam-se a técnicos
especializados em instalagdes de agua, engenharia
elétrica e técnica de aquecimento. As instrucdes de
todos os manuais devem ser respeitadas. A nao obser-

) BOSCH

vancia destas instrucdes pode provocar danos mate-

riais, danos pessoais e perigo de morte.

» Ler as instrucoes de instalacoes (equipamento tér-
mico, regulador de aquecimento, etc.) antes dains-
talacdo (- capitulo 2).

» Ter em atencao as indicacdes de seguranca e de
aviso.

» Ter em atencao os regulamentos nacionais e regio-
nais, regulamentos técnicos e diretivas.

« 0 aparelho sé pode ser instalado e colocado em
funcionamento por um técnico especializado.

« Para evitar situacoes de perigo, as reparacoes e
a manutencao s6 podem ser efectuadas por um
técnico especializado.

+ Nunca abra o aparelho sem ter interrompido
antes a alimentacao de corrente eléctrica.

« As disposicoes legais em vigor no pais de instala-
¢ao, bem como das empresas locais de forneci-
mento de energia e de abastecimento de agua
devem ser cumpridas.

« Oaparelho é da classe de proteccao | e tem de ser
ligado ao condutor de terra.

« O aparelho tem de ser ligado de modo permanente
ainstalacao eléctrica. A seccao transversal do
condutor tem que corresponder a poténcia ains-
talar.

/\ AVISO:

Atencao: Canalizagao de agua ligada a terra pode
simular a existéncia de um condutor de proteccao.

« Para o cumprimento das normas de seguranca apli-
caveis tem de existir na instalacao um disjuntor
omnipolar, conforme o capitulo 3. O intervalo de
contacto tem de ser, pelo menos, de 3 mm.

+ Certifique-se de que a pressao da agua de entrada,
maxima e minima, esta de acordo com o valor espe-
cificado pelo fabricante (= capitulo 3).

« Adguade entrada deste aparelho nao deve estar
ligada a nenhum sistema de aquecimento de agua.

+ O aparelho sé se adequa para funcionar em ciclo
fechado (sob pressao).

« Astorneiras e 0s acessorios tém de ter sido aprova-
dos para o funcionamento com aparelhos que fun-
cionem em ciclo fechado (sob pressao).

« O aparelho deve ser ligado exclusivamente a canali-
zacOes de agua fria.

+ Oaparelho é adequado para a ligacao a tubos de
plastico testados pela DVGW.

+ O aparelho é adequado para fornecer agua a multi-
plos pontos de uso, incluindo agua para banhos.
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« Quando o aparelho se destina a fornecer agua para
banhos, o limitador de caudal nao deve ser insta-
lado.

« Antes da montagem, o cabo de ligacao eléctrico
deve ser desligado da corrente e a alimentacao
de agua deve ser fechada!

- Aligacao eléctrica sé deve ser efectuada depois
daligacao da agua.

« Na parede onde o aparelho vai ser instalado s6
podem ser efectuados os orificios necessarios para
amontagem. Se for realizada uma nova montagem,
os orificios nao utilizados tém de ser obturados
de forma estanque a agua.

« As partes sob tensao nao podem ser acessiveis
depois da montagem.

- Para proceder a trabalhos na rede de agua, separar
o aparelho da rede eléctrica. Apds a conclusao dos
trabalhos, proceder como na primeira colocagao
em funcionamento.

« Nao é permitido efectuar alteragdes no aparelho.

« Oaparelho s6 pode ser utilizado para aquecer agua
potavel no uso domeéstico.

 Amisturadora e o cano de agua quente podem atin-
gir temperaturas elevadas. Chamar a atencao das
criangas para isso.

« Nao usar produtos de limpeza abrasivos ou causti-
COS.

« Nao utilizar aparelhos de limpeza a vapor.

+ Adescalcificacao do aparelho s6 pode ser realizada
por um técnico especializado.

Seguranca de aparelhos com ligacao elétrica para
utilizacao doméstica e fins semelhantes

Para evitar perigos devido a aparelhos elétricos sao
validas, de acordo com EN 60335-2-35, as seguintes
especificagdes:

“Esta instalacao pode ser utilizada por criancas a par-
tir dos 3 anos, assim como por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou falta de
experiéncia e conhecimentos, caso sejam monitoriza-
das ou tenham recebido instrucoes acerca de como
utilizar a instalacao de forma segura e compreendam
0s perigos dai resultantes. As criancas nao podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengao
pelo operador nao podem ser efetuadas por criangas
sem monitorizacao.”

“Caso o cabo de ligacao a rede seja danificado deve
ser substituido pelo fabricante, pelo seu servico de
apoio ao cliente ou uma pessoa com qualificagao idén-
tica para evitar perigos.”

TR2000| TR2000R - 6 720 876 014 (2019/09)

Manual de instalagao

Muitos parabéns pela compra deste aparelho danossa
casa BOSCH. Adquiriu um produto de alta qualidade
que o deixara muito satisfeito.

Por favor leia atentamente o manual de instalacao
e servico completo, proceda em funcao dele e
guarde-o!

2 Manual de instalacao

Realize a montagem do aparelho tal como ilustrado nas imagens.
Observe as indicagdes no texto.

2.1 Montagem

Desembalagem/remocéo do invélucro (Fig. 1)
+ Desembalar o aparelho e verificar se existem danos de transporte.

Eliminar a embalagem e, caso aplicavel, o aparelho antigo de forma
compativel com o ambiente.

Preparacao da montagem (Fig.2)

[i]

Importante: usar apenas o kit de montagem anexado.

Fechar o condutor de dgua. A conexao eléctrica (cabo de ligacao)
deve estar isenta de tensdes. Desaparafusar ou desligar o fusivel
de seguranca.

Montagem na parede (Fig.3)

0 aparelho tem de ser montado de forma fixa na parede.
Se necessario, fixe-o com os parafusos de ajuste inferiores.

Adistancia em relacao a parede é variavel, o que permite compensar
eventuais irregularidades da parede.

A manga tem de se ajustar perfeitamente ao cabo de ligagao.

Se amanga for danificada durante a montagem, os orificios tém

de ser obturados de forma estanque a agua.

Ligacdo a toma de agua (Fig. 4)

0 aparelho tem de ser purgado. Para o efeito, abrir completamente a
torneira de agua quente e deixar a agua circular no aparelho durante
1 minuto.

Instalar sem falta o limitador de caudal na entrada de agua fria.

i)
De acordo comanorma EN60335-2-35, quando o aparelho se destinaa

fornecer dgua para o banho, o limitador de caudal ndo deve serinstalado
(Fig. 6[A]).

Ligacdo eléctrica (Fig. 5)

0 borne de ligacao a rede pode ser montado em cima ou em baixo.
O revestimento do cabo de ligagdo tem de ser introduzido pelo
menos 40 mm dentro do aparelho.

Indicacao sobre a instalacao

Ainstalacdo de aparelhos que ainda nao estejam preparados para

a conexao tem que ser realizada pelo respectivo operador de rede
ou por uma empresa especializada registada, que também o podera
ajudar na obtengao do consentimento do operador de rede
correspondente para a instalagao do aparelho.

Colocacéo em funcionamento (Fig. 6/7)
0 aparelho esta conforme a norma IEC 61000-3-12.




Especificagdes técnicas @ BOSCH

Verifique se, com pouca pressao da agua nas canalizagoes, se Informacées adicionais (Fig. 6, A/B)

da adco'mutafggo paralo nivelll, mesgw elsta}ndo abertas vdrias tornei- Se, devido a pouca pressio de 4gua em sua casa, o aparelho néo con-
ras deagua fria simu tanee_lmente. € ta nao acqntecer, remova seguir atingir um caudal suficiente, deve remover o limitador
o limitador de caudal (ver informagdes adicionais 6, A).

de caudal (A, 3.).

Explique ao utilizador como se processa a operacao do aparelho. Circuito de prioridade para a combinagao com termo acumuladores

eléctricos (B).

3 Especificacoes técnicas

2000 128 TR2000 185 TR2000 218 TR2000 245 TR2000R 185 TR200OR 218 TRVOOR 248

Poténcia nominal [kW] 13,2

Tensao nominal [V] 400V 3~ 400 V3~ 400 V3~ 4OOV3~ 400 V3~ 400 V3~ 400 V3~
Protecao de fusivel [A] 25 32 32 40 32 32 40
Seccdo minima do cabo [mm?]* 2.5 4 4 6 4 4 6
Posicao de poupanca e [kW]

Nivel 1 - - - - 6 7 8
Nivel 2 8 12 14 16 12 14 16
Posicao de aquecimento intensivo Il

[kw]

Nivel 1 = = = = 9 10,5 12
Nivel 2 12 18 21 24 18 21 24
Ponto de comutacao [I/min]

Nivel 1 - - - - 4,0 4,5 5,0
Nivel 2 3,6 5,0 5,8 6,6 5,0 5,8 6,6
Agua misturada [I/min] a poténcia

nominal

de aprox. 38°C 6,6 9,9 11,6 13,2 9,9 11,6 13,2
de aprox. 50°C 4,5 6,8 7.9 9,1 6,8 7,9 9,1
(temperatura de entrada 12 °C)

Limitador de caudal [cor/ [/min] Laranja/5 | Verde/6,5 | Branco/7,6 Vermelho/8,7 Verde/6,5 | Branco/7,6 Vermelho/8,7
Pressao de caudal minima no aparelho*

[MPa (bar)]

com limitador de caudal 0,03(0,3) @ 0,07(0,7) @ 0,08(0,8) | 0,09(0,9) 0,07 (0,7) 0,08(0,8) 0,09 (0,9)
sem limitador de caudal 0,02(0,2)  0,04(0,4) 0,05(0,5) | 0,06(0,6) 0,04 (0,4) 0,05 (0,5) 0,06 (0,6)
Campo de aplicacio em aguas >800 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300
com resisténcia eléctrica especifica

al5°C[Qcm]

Pressdo nominal [MPa (bar)] 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10)
Temperatura de entrada maxima 20 20 20 20 20 20 20
permitida [°C]

Classe de eficiéncia energética A A A A A A A
Perfil de carga XS S S S S S S
Consumo energético anual [kWh] 473 481 487 481 481 487 481
Consumo diario de energia [kWh] 2,170 2,220 2,250 2,220 2,220 2,250 2,220
Nivel de poténcia sonora [dB] 15 15 15 15 15 15 15
Eficiéncia energética da preparacdo 39 38 38 38 38 38 38
de agua quente [%]

*A este valor é ainda adicionada a queda de pressao na misturadora
“Dependendo da instalagdo pode ser necessaria uma secgao de cabo maior

C Dimensées

4 Acessorios especiais 5 Instrucoes de utilizacao
Comutador de prioridade (relé de reducao da carga) BZ45L21: Por favor leia e observe as indicagdes de seguranca detalhadas que se
para a operacao com o circuito de prioridade. encontram no inicio deste manual!

Conjunto de montagem BZ45K23: para a instalacdo de superficie. \j
1

Importante: nunca exponha o aparelho a geada!
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& AVISO:

Perigo de choque eléctrico!
Em caso de anomalia desligue imediatamente a tensao de rede.

+  Sehouverumafuganoaparelho, fecharimediatamente a canalizagao
de agua fria.

5.1  Conhecer o aparelho

O aparelho aquece a agua aquando da circulagao desta no seu interior. O
aparelho apenas consome energia durante este periodo.

Elementos de comando (D)

0 seu aparelho tem dois niveis de aquecimento:

eco Nivel de poupanca - dois tercos da poténcia
comfort  Aquecimento intensivo - plena poténcia

O nivel eco é a regulagdo ideal para:

» Lavatdrio

» Duche

» Bidé

0 nivel comfort deve ser utilizado se possuir uma misturadora com ter-
mostato incorporado, para temperaturas elevadas ou grandes caudais
de agua, p.ex.

» Lavaralouca

» Limpezas

» Banho de imersao

5.2  Usaroaparelho

Abrir a torneira de agua quente (E)

Quando a torneira de agua quente é aberta, 0 aquecedor é ligado
e aquece a agua (Imagem 7,E1.).

Ele volta a desligar-se quando a torneira é fechada.

INDICACAO:

Nota (ndo aplicavel a TR2000 12B...)

Com a torneira de agua quente pouco aberta, o aparelho funciona

em ambos os niveis pré-seleccionados (eco, comfort) a meia poténcia.
Com a torneira da agua quente totalmente aberta, o aparelho trabalha a
plena poténcia pré-seleccionada.

Aumentar a temperatura da agua (E)
Fechar um pouco a torneira de 4gua quente (Imagem 7,E 2.).

Diminuir a temperatura da agua (E)
Abrir a torneira de agua fria (Imagem 7,E 3.).

5.2.1 Colocaciao em funcionamento apés um corte
no abastecimento de agua
« Desligar o aparelho da corrente
(remover os fusiveis no quadro eléctrico).
« Abriratorneira de dgua quente o tempo suficiente para o ar existente
nas canalizagdes ser purgado.
« Voltar a colocar os fusiveis.

0 aparelho esta pronto a funcionar.
5.2.2 Poupancade energia

0 melhor rendimento do aparelho é atingido com a posicao do selector
de temperatura “eco”.

Em lavatérios: abrir a torneira de esquadria o suficiente para que
s0 a regulacao de baixa poténcia de aquecimento seja actuada.
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Limpeza

5.2.3 Operacio no inverno

INDICACAO:

Nota: No inverno pode acontecer que a temperatura de entrada da agua
baixe e, consequentemente, atemperatura de saida desejadajanao seja
alcancada.

+ Para compensar este abaixamento de temperatura, reduza
a quantidade de agua na torneira de dgua até a temperatura de agua
quente desejada ser alcangada.

6 Limpeza
Limpar o aparelho s6 com um pano humido.
Nao utilize produtos de limpeza agressivos ou abrasivos.

INDICACAO:

Nota: Regra geral, ndo é necessario remover o calcario do aparelho.

No entanto, se a dgua da area for muito dura e se utilizar frequentemente
agua muito quente podera ocorrer uma formagcao de depdsitos de calca-
rio. Neste caso, por favor contacte o nosso servico de assisténcia pds-
venda.

7 Servico de assisténcia pés-venda
Quando entrar em contacto com o servigo de assisténcia pés-venda, por
favor indique os niimeros BOSCH (SNR/TTNR). do seu aparelho.

Estes nlimeros encontram-se na face interior do painel de controlo reba-
tivel do aparelho.




Ocorreu uma avaria, o que devo fazer?

8 Ocorreu uma avaria, o que devo fazer?

A CUIDADO:

Atencao!

As reparacoes s6 podem ser realizadas por técnicos especializados.
Um aparelho mal reparado pode representar um grave risco para o utili-
zador.

) BOSCH

Quando o aparelho nao funciona como deve, muitas vezes trata-se
apenas de coisas simples. Verifique se, com a ajuda das indicacoes
seguintes, consegue resolver o problema. Assim podera evitar
aintervencao desnecessaria dos servigos de assisténcia técnica e
poupar dinheiro.

Caudal de agua demasiado baixo. O crivo da torneira ou do chuveiro esta Retirar o crivo e lava-lo ou remover o calcario.

0 aparelho nao ¢ ligado. entupido.

Cliente

O crivo da torneira de esquadria esta Solicitar a um técnico especializado a limpeza Técnico

entupido.

Atorneira de esquadria esta entupida.

A dgua nao aquece suficientemente. O fusivel no quadro eléctrico disparou.

do crivo. especializado

Abrir completamente a torneira de agua quente  Cliente
e abrir e fechar varias vezes a torneira

de esquadria. Por fim, limpar o crivo da torneira

de agua.

Controlar o fusivel no quadro eléctrico. Cliente

0 corta-circuito automatico no aparelho Solicitar a um técnico especializado o controlo Técnico

disparou.

O limite de poténcia foi alcancado. Reduzir o caudal natorneira de agua.
e/ou Por um técnico especializado:

Caudal demasiado elevado

do corta-circuito automatico no aparelho. especializado
Controlar a temperatura de entrada permitida.

Cliente
Técnico

temperatura de entrada da dgua fria Solicitar a regulagio do caudal através especializado

demasiado baixa.

da valvula angular.
Controlar o limitador de caudal ou usar um mais
pequeno.

0 segundo nivel no aparelho néo é acti- Retirar e limpar o crivo da torneira de agua ou Cliente

vado (o “clique” perceptivel falta).

remover o calcario.

Limpar o crivo na torneira de esquadria (Fig. Técnico
6,A4). especializado

O aparelno desliga-se durante Anilha vedante que dilata na torneira Usar na torneira de agua quente uma anilha Cliente

aalimentacao de agua, de agua quente.

a temperatura da agua baixa.
Operacao no inverno:

A temperatura de saida desejada
deixa de ser atingida no inverno.

Atemperatura de entrada baixou.

vedante que nao dilate.

Reduza a quantidade de agua na torneira Cliente
de dgua até a temperatura de agua quente
desejada ser alcangada.

Se nao tiver sido possivel corrigir a avaria, por favor chame o servico de assisténcia pés-venda.

9 Protecao do ambiente/reciclagem

Protecao do meio ambiente & um principio empresarial do Grupo Bosch.
Qualidade dos produtos, rendibilidade e protecao do meio ambiente sao
objetivos com igual importancia. As leis e decretos relativos a protecao
do meio ambiente sao seguidas a risca.

Para a protecao do meio ambiente sao empregados, sob consideragoes
econdmicas, as mais avangadas técnicas e os melhores materiais.

Embalagem

No que diz respeito a embalagem, participamos nos sistemas de recicla-
gem vigentes no pais, para assegurar uma reciclagem otimizada.

Todos os materiais de embalagem utilizados sao ecoldgicos e recicla-
veis.

Aparelho usado

Aparelhos obsoletos contém materiais que podem ser reutilizados.

Os mddulos podem ser facilmente separados e os plasticos sao identifi-
cados. Desta maneira, poderao ser separados em diferentes grupos e
posteriormente enviados a uma reciclagem ou eliminados.

Aparelhos elétricos e eletrénicos usados

Aparelhos elétricos e eletrénicos que ja nao podem ser
utilizados devem ser recolhidos em separado e ser condu-
zidos para uma reciclagem ecoldgica (Diretiva da Uniao
Europeia relativa aos residuos de equipamentos elétricos
e eletronicos).

Para a eliminacdo de aparelhos elétricos e eletrénicos
usados utilize os sistemas de retorno e recolha especificos do pais.

As baterias nao devem ser descartadas no lixo domeéstico. As baterias
gastas devem ser descartadas nos sistemas de recolha locais.

10  Garantia

As condigdes de garantia aplicam-se a este aparelho, tal como estabele-
cidas pelo nosso representante no pais em que o aparelho é vendido.
Os pormenores sobre estas condi¢oes podem ser obtidos junto da loja
onde o aparelho foi adquirido. O taldo de venda ou a factura tém de ser
apresentados aquando da apresentacao de reclamacdes ao abrigo

da presente garantia.

Sujeita a alteragdes sem aviso prévio.
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1 Varnostne informacije

Ta aparat je primeren samo za uporabo v
gospodinjstvu.

Aparat namestite in z njim upravljajte, kot je opisano
v besedilu in prikazano v slikovnem gradivu. Ne
sprejemamo odgovornosti za Skodo, ki nastane
zaradi neupostevanja teh navodil.

Aparat je namenjen uporabi na najve¢ 2000 metrih
nadmorske visine.

Aparat se lahko namestiin hranilev prostoru, kjer ni
zmrzali (zaradi odvecne vode).

/\ PREVIDNO:

Nevarnost elektricnega udara!

V primeru motenj nemudoma prekinite elektricno
napajanje.

Ce aparat pu$ca, nemudoma zaprite dovod hladne
vode v aparat.

Tanavodilaza montaZzo so namenjena strokovnjakom s
podrocja vodovodnih inStalacij, ogrevalne tehnike in
elektrotehnike. Upostevati je treba vsa navodila. Pri
neupostevanju navodil lahko pride do materialne
Skode in poSkodb oseb, kar lahko vkljucuje tudi
Zivljenjsko nevarnost.

» Pred montazo preberite navodila za namestitev

(proizvajalec toplote, regulator ogrevanjaitd.), =
poglavje 2.
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» Upostevajte varnostna navodila in opozorila.
» Upostevajte nacionalne in regionalne predpise,
tehnicna pravila in smernice.

« Grelnik z neprekinjenim napajanjem lahko
prikljuci in zazene le usposobljeni strokovnjak.

- Da bi se izognili morebitnim virom nevarnosti,
lahko popravila izvaja le primerno usposobljen
strokovnjak.

- Aparata nikoli ne odpirajte, ne da bi ga prej
izkljucili iz elektricnega omrezja.

« Upostevati je treba zakonske predpise posamezne
drzave in predpise lokalnih podjetij za dobavo vode
in elektri¢ne energije.

« Grelnik z neprekinjenim napajanjem je aparat |
razreda in mora biti priklju¢en na zascitni
ozemljitveni vodnik.

- Aparat mora biti nenehno priklju¢en na elektri¢nih
prikljuckov. Precni prerez vodnika mora biti skladen
z mocCjo nameScenega aparata.

/\ POZOR:

Ozemljene vodovodne ceviso lahko podobnega videza
kot zascitni ozemljitveni vodniki.

« Da bi zagotovili skladnost z ustreznimi varnostnimi
predpisi, mora biti med montazo namesceno
veCpolno izolacijsko stikalo, = poglavje 3.
Kontaktni presledek mora biti vsaj 3 mm.

- Zagotovite, da tlak dovodne vode, tako maksimalni
kot minimalni, ustreza vrednostim, ki jih je doloCil
proizvajalec (= poglavje 3).

« Dovod vode tega aparata ne sme biti povezan z
dovodno vodo iz nobenega drugega sistema za
gretje vode.

« Grelnik z neprekinjenim napajanjem je primeren le
za delovanje v zaprtem stanju (pod pritiskom).

« Oprema za vodovodne pipe in odtok mora biti
primerna za uporabo skupaj z zaprtimi sistemi (pod
pritiskom) z neprekinjenim napajanjem.

« Grelnik z neprekinjenim napajanje priklopite na
prikljucek s hladno vodo.

« Grelnik z neprekinjenim napajanjem je primeren le
za prikljucitev na plasticne cevi, kijih je testiralo
nemsko tehniCno in znanstveno zdruzenje za plinin
vodo (DVGW).

- Naprava je namenjena za pripravo sanitarne vode,
za vecC izlivnih mest ,vkljucno z tusi.

« Vkolikor je aparat namenjen za potrebe tusiranja, ni
potrebno vgraditi omejilnik pretoka.

- Preden aparat priklopite na dovod vode,
napajalni kabel izkljucite iz elektricnega




Navodila za namestitev

omrezja in zaprite dovod vode!

« Najprej priklopite dovod vode in Sele nato aparat
prikljucite na elektricno omrezje.

« Na zadnji strani aparata naredite le odprtine, ki so
potrebne za namestitev aparata. Ce aparat
namestite ponovno, je treba odprtine, ki niso v
uporabi, zatesniti z vodoodpornim tesnilom.

- Po namestitvi aparata se ne dotikajte delov, ki so
pod elektri¢no napetostjo.

« Med deli na vodovodnem omrezju mora biti aparat
izkljuCen iz elektricnega omrezja. Ko so servisna
dela zakljuCena, postopajte kot pri prvem zagonu
aparata.

- Na aparatu se ne sme izvajati kakrsnih koli
sprememb.

- Aparat se lahko uporablja le za gretje pitne vode za
uporabo v gospodinjstvu.

« Mesalni sistem in cev za toplo vodo se lahko moc¢no
segrejeta. Otroke o tem primerno obvestite in jih
poducite.

« Ne uporabljajte agresivnih ali grobih Cistilnih
sredstev.

« Ne uporabljajte parnega Cistilnika.

« Odstranjevanje vodnega kamna iz aparata lahko
izvaja le usposobljen strokovnjak.

Varnost elektricnih naprav za gospodinjsko
uporabo in podobne namene

Da bi se izognili poskodbam zaradi elektricnih naprav,
skladno s standardom EN 60335-2-35 veljajo
naslednje zahteve:

,Otroci, stari 3 let ali veC, in osebe z zmanjSanimi
telesnimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkljivimi izkusnjami ter znanjem lahko
napravo uporabljajo le pod nadzorom, ali ¢e so
seznanjeni z varno uporabo naprave ter se zavedajo
nevarnosti, ki jih uporaba naprave predstavlja. Otroci
se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti in opravljati vzdrzevalnih del.”

,Da uporabnik ne bi ogrozal lastne varnosti, mora
poskodovano prikljucno napeljavo zamenjati
proizvajalec - njegova tehni¢na sluzba oziroma
pooblasceni serviser.”

Cestitamoza nakup aparata BOSCH. Kupili ste
proizvod vrhunske kakovosti, ki vam bo prinesel obilo
zadovoljstva.

Natanc¢no preberite prilozena navodila za uporabnike
in jih upostevajte. Shranite jih za poznejSo uporabo.

2 Navodila za namestitev
Grelnik z neprekinjenim napajanjem namestite, kot je navedeno na

) BOSCH
straneh s slikami. Sledite napisanim navodilom.

2.1 Namestitev

Odstranitev embalaze/zaséite (Slika. 1)

Aparat vzemite iz embalaZe in se prepricajte, da med prevozom ni
prislo do poskodb.

EmbalaZo in morebiten odsluzeni aparat zavrzite na okolju prijazen
nacin.

Priprava na namestitev (Slika. 2)

[i]

Pomembno: Uporabite le priloZeni set za namestitev.

Zaprite dovod vode. Vti¢ (elektricni kabel) ne sme biti prikljucen na
elektri¢éno omrezje. Odvijte varovalko ali izklopite tokovni odklopnik.

Pritrditev na steno (Slika. 3)

Grelnik z neprekinjenim napajanjem mora biti ¢vrsto pritrjen na ste-
no. Po potrebi aparat pritrdite z uporabo spodnjih namestitvenih vi-
jakov.

Razdalja do stene je prilagodljiva. To vam omogoca, da uravnate
razdaljo v primeru neenakomerne stene.

Plag¢ kabla mora biti tesno ovit okoli kabla. Ce se plag¢ med
namestitvijo poskoduje, je treba luknje vodotesno zapreti.

Priklop na vodovodno omrezje (Slika. 4)

Grelnik z neprekinjenim napajanjem je treba prezraciti. Do konca
odprite pipo s toplo vodo in 1 minuto temeljito izpirajte aparat.

Na star regulacijski ventil je treba namestiti omejevalnik pretoka
vode.

[i]

V skladu z EN60335-2-35,v kolikor je aparat namenjen za potrebe
tusiranja, ni potrebno vgraditi omejilnik pretoka (Slika 6 [A]).

Priklop na elektri¢no omrezje (Slika. 5)

The electrical supply terminal can be fitted at the top or bottom.
The sheath of the connection cable must extend for at least 40 mm
into the appliance.

Opomba glede namescanja

Namestitev aparatov, ki niso pripravljeni na prikljucitev, mora izvesti
ustrezno komunalno podjetje oziroma strokovno usposobljeno
podijetje, kivam lahko pomaga tudi, ¢e potrebujete dovoljenje s strani
komunalnega podjetja za namestitev aparata.

Zagon (Slika. 6/7)

Aparat je skladen s standardom IEC 61000-3-12.
Pri nizkem vodnem pritisku preverite, ali se nastavitev 2 vklopi, tudi
Ce se vodo dovaja iz ve€ pip za hladno vodo naenkrat. V nasprotnem
primeru snemite omejevalnik pretoka (oglejte si dodatne informacije
v sklopu 6,A).
Drugim uporabnikom obrazlozite, kako deluje grelnik z
neprekinjenim napajanjem.

Dodatne informacije (Slika. 6, A/B)
Ce je vodni pritisk v notranjosti sistema nizek, z grelnikom z
neprekinjenim napajanjem ne upravljajte pri polni moci, ampak
snemite omejevalnik pretoka (A, 3).

+ Primarno vezje pri kombiniranem delovanju z elektri¢nimi grelniki
vode s hranilnikom (B).
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@ BOSCH Specifikacije

3 Specifikacije

TR2000 12 B| TR2000 18 B| TR2000 21 B| TR2000 24 B| TR2000R 18B | TR2000R 21B | TR2000R 24B
18 21 24 18 21 24

Nazivna mo¢ [kW] 13,2

Nazivna napetost [V] 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~
Zascita varovalk [A] 25 32 32 40 32 32 40
Najmanjsi precni prerez vodnika

[mm?]* 2.5 4 4 6 4 4 6
Varéna nastavitev "eco" [kW]

1. stopnja - - - - 6 7 8

2. stopnja 8 12 14 16 12 14 16
Nastavitev intenzivne moci "comfort"

[kw]

1. stopnja = = = = 9 10,5 12

2. stopnja 12 18 21 24 18 21 24
Tocka vklopa [I/min]

1. stopnja - - - - 4,0 4,5 5,0

2. stopnja 3,6 5,0 5,8 6,6 5,0 5,8 6,6
Mesana voda [I/min] pri nazivni moci

pribl. 38 °C 6,6 9,9 11,6 13,2 9,9 11,6 13,2
pribl. 50°C

(dovodna temperatura 12 °C) 4,5 6,8 7.9 9,1 6.8 7,9 9,1
Omejilnik pretoka [Barva/ I/min] oranzna/5 | zelena/6,5 bela/7,6 | rdeca/8,7 @ zelena/6,5 bela/7,6 rdeca/ 8,7
Minimalni pritisk pretoka v aparatu*

[MPa (bar)]

z omejevalnikom pretoka 0,03(0,3) @ 0,07(0,7) | 0,08(0,8) | 0,09(0,9) 0,07(0,7) 0,08 (0,8) 0,09 (0,9)
brez omejevalnika pretoka 0,02(0,2) | 0,04(0,4) ' 0,05(0,5) @ 0,06(0,6) @ 0,04(0,4) 0,05 (0,5) 0,06 (0,6)

Podrocje uporabe pri elektricni
upornosti, specificni za vodo, pri

15 °C[Qcm] >800 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300
Nazivni tlak [MPa (bar)] 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10)
Najvisja dovoljena dovodna 20 20 20 20 20 20 20
temperatura [°C]

Razred energijske ucinkovitosti A A A A A A A
Profil polnjenja XS S S S S S S
Letna poraba energije [kWh] 473 481 487 481 481 487 481
Dnevna poraba energije [kWh] 2,170 2,220 2,250 2,220 2,220 2,250 2,220
Raven hrupa [dB] 15 15 15 15 15 15 15
Energijska ucinkovitost segrevanja 39 38 38 38 38 38 38
vode [%]

*Plus morebiten padec pritiska pri mesalni pipi
** Glede na konfiguracijo povezave so morda potrebni vecji preseki kablov.

Dimenzije C

4 Poseben pribor 5 Navodila za uporabo
Primarno stikalo (rele za razbremenjevanje) BZ45L21.: potrebno pri Preberite si in upostevajte podrobna varnostna navodila, ki jih
delovanju v kombinaciji s primarnim vezjem. najdete na zacetku teh navodil za uporabo!
Komplet za namestitev BZ45K23: za pritrditev aparata na povrsino.  Pomembno: Aparat ne sme biti izpostavljen zmrzali!

A POZOR:

Nevarnost elektricnega udara!
V primeru motenj nemudoma prekinite elektri¢no napajanje.

+ Ceaparat pu$ta, nemudoma zaprite dovod hladne vode.

TR2000| TR2000R - 6 720 876 014 (2019/09) 63



Ciscenje

5.1  Seznanite se z aparatom

Grelnik z neprekinjenim napajanjem greje vodo, ko ta tece skozi aparat.
Aparat rabi energijo le med tem postopkom.

Upravljalni elementi (D)

Grelnik z neprekinjenim napajanjem ima dve nastavitvi:

eco Varcna nastavitev - dve tretjini moci;
comfort  Nastavitev intenzivne moci — polna moc.

Nastavitev "eco" je idealna za:

» Pomivalno korito

> Tus

» Bide

Nastavitev "comfort” se uporablja v kombinaciji s termostati¢nim
mesalnim ventilom, pri visokih temperaturah ali pri vecjih koli¢inah
vode, npr. za

» Pomivanje posode

» Cisenje

» Kopalna kad

5.2  Upravljanje z aparatom

Odprite pipo s toplo vodo (Slika. 7,E)

Grelnik z neprekinjenim napajanjem se vklopi in pri¢ne segrevati vodo,
ko odprete pipo s toplo vodo (Slika. 7, E 1).

Ponovno se izklopi, ko je izklopljen.

OPOZORILO:
Opombe (ne veljaza TR2000 12B...)

Ko pipo za vodo le nekoliko odprete, bo grelnik z neprekinjenim
napajanjem pri obeh izbranih nastavitvah (eco , comfort) deloval pri
polovicni moci. Ko je pipa za vodo povsem odprta, aparat deluje pri polni
nastavljeni moci.

Povisanje temperature vode (E)
Nekoliko zaprite pipo za toplo vodo (Slika. E, 2.).

Znizanje temperature vode (E)
Odprite pipo za hladno vodo (Slika. E, 3.).

5.2.1 Zagon po prekinitvi napajanja z vodo

« Aparat izkljucite iz elektricnega omrezja (odstranite varovalke v
omarici z varovalkami).

+ Odprite pipo s toplovodo in jo pustite odprto, dokler iz nje uhaja zrak.

« Ponovno namestite varovalke.

Aparat je pripravljen na uporabo.

5.2.2 Varcevanje z energijo

Nastavitev ,eco“ uporabljajte, kadar koli je mozno.

Za pomivalna korita: Kotni ventil odprite do te mere, da se vklopi le nizja
nastavitev temperature.

5.2.3 Uporaba v zimskem ¢asu

OPOZORILO:

V zimskem Casu je mozno, da je temperatura vode, ki se dovaja v aparat,
niZja in aparat ne dosezZe Zelene temperature vode.

+ Da bi to znizanje temperature uravnali, zmanjsajte koli¢ino vode v
pipi, dokler ni dosezena Zelena temperatura vode.
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6 Cis¢enje
+ Aparat preprosto obrisite z vlazno krpo. Ne uporabljajte grobih
Cistilnih sredstev ali takih, ki vsebujejo kislino.

OPOZORILO:

Iz aparata navadno ni treba odstranjevati vodnega kamna. Kljub temu
lahko zelo trda voda in pogosto pretakanje zelo vroce vode povzrodita
kopiCenje vodnega kamna v aparatu. V tem primeru se obrnite na na$
Servis.

7 Servisna sluzba

Ce za pomot poklicete naso servisno sluzbo, prosimo, navedite Stevilki
(SNR/TTNR) in BOSCH vasega aparata.

Te Stevilke najdete na spodnjem delu grelnika z neprekinjenim
napajanjem.
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8 Motnje, kaj storiti?

A POZOR:

Varovanie!

Popravila sme izvajati le usposobljen instalater.
Neustrezna popravila lahko privedejo do tveganja resnih poskodb
uporabnika.

Motnje, kaj storiti?

Ce va$ aparat ne deluje pravilno, je to pogosto posledica manjse tezave.
Preverite, ¢e lahko motnjo najprej odpravite sami, tako da sledite
spodnjim navodilom. Prihranili si boste stroSke nepotrebnega obiska
osebja nase servisne sluzbe.

Napaka T g ey gy

Raven pretoka vode je prenizka. Aparat Filter v vodovodni pipi ali glavi tusa je Filter odstranite in ga oCistite ali pa z Stranka

se ne vklopi. zamasen.

Filter v kotnem ventilu je zamasSen.

Kotni ventil je zamasen.

Voda ni dovolj topla.
pregorela.

Varovalka v omarici z varovalkami je Preverite

njega odstranite vodni kamen.

Poklicite strokovnega serviserja, da Strokovniserviser
oCisti filter.

Do konca odprite pipo s toplo vodo ter Stranka

veckrat odprite in zaprite kotni ventil.

Nato odistite filter v pipi.
varovalko v
varovalkami.

omarici  z Strokovni serviser

Avtomatski tokovni odklopnik v aparatu Avtomatski tokovni odklopnik v aparatu Strokovni serviser

se je sproZil.

Dosezena je omejitev moci. Raven Na pipizniZajte pretok vode.
pretoka vode je previsoka in/ali je Usposobljeni

naj preveri elektricar. Preverite, kakSna
je dovoljena dovodna temperatura.
Stranka

strokovnjak: uporabite Strokovni serviser

dovodna temperatura hladne vode kotnj ventil za regulacijo ravni pretoka.

prenizka.

Druga stopnja na aparatu se ne vklopi

(ne slisi se obicajnega, klika®).

Preverite omejevalnik pretoka ali ga
zamenjajte z manjsim.

Snemite filter v pipi in ga oCistite ali paz Stranka
njega odstranite vodni kamen.
Ocistite filter v kotnem ventilu
(Slika.6,A 4).

Strokovni serviser

Grelnik z neprekinjenim napajanjem se Na pipi s toplo vodo je tesnilo, ki nabreka Na pipi za toplo vodo je treba uporabiti Stranka

med dovajanjem vode ugasa, kar
povzroca upad temperature vode
Zimsko delovanje:

Zelena temperatura vode, ki prihaja iz
pipe, ni ve¢ dosezena.

Ce motnje ne morete odpraviti, pokliite naso servisno sluzbo.

9 Varovanje okolja/odpadki

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Za varovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najboljSo tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podijetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolo$ko sprejemljiviin jih je
mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

OdsluZene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.

Sklope je mogoce enostavno lociti. Umetne snovi so oznacene. Tako je
mozno posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklazo ali med
odpadke.
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Dovodna temperatura se je znizala.

tesnilni material, ki ne nabreka

ZmanjSajte pretok vode v pipah, dokler Stranka
ne bo Zelena temperatura vode
dosezena.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema

Elektri¢ne in elektronske naprave, ki niso ve€ uporabne, je
treba zbiratilo¢eno in jih okolju varno reciklirati (evropska
direktiva o odpadni elektricni in elektronski opremi ).

Odpadne elektri¢ne in elektronske opreme odstranite
med odpadke v skladu z lokalnimi predpisi.

I
Baterij ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke.
Izrabljene baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnim sistemom
zbiranja odpadkov.

10  Garancija

Pogoje garancije za ta aparat doloéa na$ predstavnik v drzavi, kjer se
aparat prodaja.

Podrobnosti v zvezi s temi pogoji lahko dobite od prodajalca, pri katerem
ste aparat kupili. Za uveljavljanje garancijskih pogojev je treba predloZiti
raéun.

Pridrzujemo si pravico do sprememb brez predhodnega obvestila.
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CoppxuHa @ BOSCH

MOHTaXa (= rnasa 2).
» CnasBaunTe MHCTPYKLMKTE 33 HE30MACHOCT U

1  Be36eAHOCHHHAMOMEHM. « . .ueneeeeeeennnnnnnnnnn e 66 npegynpexneHunara.
» CnasBawte HaLUWOHaNHUTE N PETMOHANHUTE

CoppxuHa

2 Zlulcrpw;uuuaa MO.HTa)Ka ............................ g; pa3nopep,614, TEXHUUECKMTE NPABUNa U YKa3aHHs.
. Toa ) U1 - .
. npOTOHHMOT GOjl'Iep MOXe Aa GHAe NOBpP3aH U
3 OCOBEHOCTH «vvvnevneenneeneeeneenacensenacens aae 68 nywTeH BO (byHK“"ja CaMo oA CTPaHa Ha oqueH
4  TOCEOHUPOBATOUM «ovvvvneennneeeenneeeennceenns ous 69 npod)ecuouaneu..
. HonpaBKuTe U 0ApPXyBalbeTo MOXe Aia ce
5  YnaTcTBO3aynoTPeta.......ccvuvveenrneencaennns cus 69 W3BpLLIAT CaMO O/, CTPaHa Ha oﬁyqu
5.1 3ano3HaBakbe COaNaPaTOT « oo veveeeeneennns .o 69 npod)ecuouaneu. 3apace u3bernar
5.2 YnpaByBaHe COANAPATOT . ovvveeeeeeee o 69 HOTeHLI,MjanHH ONMaCHOCTH.
5.2.1 3anouHyBatbe co paboTa no NPeKkuH Ha aoBoA .. ... 69 « Hukoraw He ro OTBOpajTe anapatoT npeg aa ro
5.2.2 3aWTENAHAECHEPTH]A. .o v vt eeeeeeaieenns ens 69 .
5.2.3 PaboTaBO3UMA ........coiriiniiii e 69 CKnyuuTe oA CTpyja. . .
+ 3aKOHCKWTE MPOMNUCH BO CEKOJa 3eM]a, KaKo U TUEe
6 UMCTEEDE «.vvvveenneeeennneiinneeennneeannneeans oen 69 Ha NoKanH1Te CHabayBauu co CTpyja v BoAa, Mopa
7 TocT-NPoAaXHACAYKOA . ..oovveneenrneenrneannns ous 69 Aa Ce nounTyBaar.
« lpotouHunoT bojnep e anapart o Knaca I v mopa aa
8 [pobnem, WITO AA HANMPABUTE? ... .cvveeneenneennenn oue 70

burae noBp3aH Ha 3a3eMjyBatbe.

9  Ona3BaHe Ha OKONHaTa CPEAA/U3XBLPAAHE. ... cvuu. ... 70 « Anapartot Mopa fia buze TpajHONOBP3aH Ha

eNeKTPUUHN BPCKH.

CnpoBOAHMKOT Ha NpeceKoT Mopa Aa buae

coo/iBETEH Ha MOKHOCTa Ha MHCTaNMPaHUOT

1 Be3beaHOCHM HaNOMeHH anapar.

OBoj anapar cny»u camo 3a ynorpeba so

[OMaKWUHCTBO W BO AOMALLHa OKOMMHa. & BHUMAHME:

« WHcTanupajte ro u paboteTe CO anaparoT KaKo LUTO 3a3emjeHu BOMI0BOAHM UEBKM MOXe ia u3rmepaar
€ OMULLAHO BO TEKCTOT U CIIKHTE. Hue He cme KaKo NoBp3aHa 3eM|eHa sallitnTa.
OAroBOPHM 3a LUTETA NPeNU3BUKaHa O/} HEYCMELLHO
cnefietbe Ha 0BUE MHCTPYKLMK.

« Anapatot e HaMeHeT 3a yrotpeba jo MakCUMyM
2000 M HagMOpCKa BUCOUMHA

« AnaparoT MOXe ja ce MHCTanMpa camo BO
NPOCTOPM]ja LLTO He Mp3He (nopaay BoaaTa LWTo ce

« 3a[ace 3arapaHT1pa ycornaceHocT Co
peneBaHTHUTE be3beAHOCHM NPONKUCH, Ce-NONEH
pa3aBojyBay Mopa ia ce Brpaau npu
WHCTanauujara, - maea 3. KOHTaKTHUOT OTBOP
Tpeba aa buae Hajmanky 3 Mm.

+ YBeperTe ce, ue HanAraHeTo Ha BoAaTa B CUCTEMATA,

3aApXyBa).
anpXKyea) MaKCHUMarnHO U MMHUMANHO, € CbobpPaseHo Cbe
& NPEAYNPEXOEHME: cneuudMLMPaHOTO TakoBa OT NpousBoauTens (=
rmasa 3).
OnacHocT o eneKTpuueH yaap!
. _ + Boparta B cucTemarta He TpAbBa ja bbae CBbp3aHa ¢
Mpy nojasa Ha lecbekT, BeAHaLl UCKnyyeTe ja BOZaTa B OTONMMTENHATA CUCTEMA.

MpexaTa 3a CHabyBatbe CO HaroH.
BeqHalu UCKNyueTe ro JOBOAOT Ha 1aHa BOAA ako
anapatoT NpoTeKyBa.

« [lpoTouH1oT bojnep e cooaBeTeH camo 3a
3aTBOpeHa pabota (noa NPUTMCOK).

+ BeHTMNOT 1 M3nesHuTe fenosu Mopa aa buaar
of100peHu 3a paboTa Bo 3aTBopeHu cucTemu (noa
NPUTMCOK) 3a NPOTOuEH bojnep.

+ [loBp3eTe ro NPOTOUHKOT Dojnep camo Ha 10BOf 33

Te3u MHCTPYKLMM 32 MOHTaX Ca NpeHa3HaueH! 3a
BOZIONPOBOAYUHLIM, OTOMNMUTENHU MHXKEHEPH W
enekTpoTexHuuy. TpabBa Aa ce cbbniogaBar BCHUKM
MHCTPYKLMK. HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE MOXE NafHaBoAa.

[a [loBefie 0 MaTepHarnHH LLETH U TENEeCHU NOBPeaM, + Tpotounuor bojnep e cooaseTeH camo 3a
BK/MIOUMTENHO €BEHTYyanHa 3aryba Ha XM1BOT. noBp3yBarbe Ha DVGW- TecTpanu nnactuuky

» MpoyeTeTe UHCTPYKLMUTE 32 MOHTAX (M3TOUHHK Ha LEBKA.
TONNMHa, KOHTPOMEP 3a oTonneHue U Ap.) Mpeau « YpepoT e HaMeHeT 3a CHabpyBatbe Co Tonna Boda Ha
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HEKONKY pa3nuuHu NOKaLWK, BKNYUyBajK1 1
TYLLEBH.

« AKO ypenoT e HaMeHeT 3a CHabayBare co Tonna
BO[a 3aTyLlIMparbe, OrpaHUUyBayOoT Ha MPOTOKOT HE
MOpa [1a ce MHCTanupa.

- U3Bapete ro eneKTpMuHHOT Kaben 3a
noBp3yBakbe 0f CTPyja U 3aTBOpETe ro H3BOPOT
Ha BoAa npepa Aa ro nopp3ure anaparor!

« loBp3ete ro Ha U3BOPOT 3a BOAA U NOTOA HA
M3BOPOT 3a CTpyja.

« HanpaBerte rv camo 0TBOPHTE LUTO Ce NOTpebHK
3aMHCTanMparbe Ha 3aHKOT ieN of anaparot. AKo
anaparort e NPeuHCTan1MpaH, HEMCKOPUCTEHUTE
OTBOPM MOpa [ia Ce 3aTBOPaT CO BOAOOTNOPHU
UernoBy.

+ He ponupajte rv eneKTpuUHUTE ENOBM NO
WHCTanauujara.

« Anapatot Tpeba aa ce UCKyuu oA CTPYja Npu
pabota co u3BopoT Ha Bofa. OTKako
CEepPBUCHUPAHbETO Ke Ce 3aBPLUK, TPOJOMKETE CO
paboTa Kako Ha MPBOTO BK/yUuyBakb€ Ha anaparor.

+ He cmear ga ce npaBat HUKaKBU NPOMEHH Kaj
anaparor.

+ AnapartoTt MOXe Aja Ce KOPUCTH CaMo 3a
3atonnyBarbe Ha BOAa 3a Nuetbe BO
LNOMaKMHCTBOTO.

« CnaBuHaTa 3a MelLiame 1 LieBKarta 3a Tonna Boaa
MOXaT Aia bruaat MHOry XeLku. Be monnme
COO/BETHO MH(DOPMMPA]TE M M NOyueTe I'M Aeuara.

« He ynotpebyBsajTe rpybu nnu abpasuBHu
[eTepreHTu!

« He ynotpebyBajTe unctauu Ha napea.

« AnaparoT MOXe [1a Ce YUMCTH of brrop camo og
CTpaHa Ha KBanugKKyBaHO CTPYUHO NHULLE.

CHrypHOCT Ha eneKTpuuecKuTe ypeau 3a buroea
ynotpeba v nogobHu uenu

3a npeaoTBpaTABaHe Ha ONaCHOCTH OT ENEKTPUUECKH
ypeau B cbotBetcTBre ¢ EN 60335-2-35 ca BanuaHu
CNeiHUTE U3UCKBaHUA:

«T031 ypea MoXe Aia Ce U3MOoN3Ba OT [ielia Ha Bb3pacT
Haf 3 rOIMHK, KaKTO W OT NULA C OTPaHWUUEHH
(hM3NUECKH, CETUBHU UM YMCTBEHM COCOBHOCTH N
6e3 onuT M NO3HaHMA camo ako Te nof HabnoaeHe U
ca bunu MHCTPYKTUPaHW OTHOCHO Be3onacHoTo
W3MNon3BaHe Ha ypeaa v pa3bupar pUckoBeTe OT TOBa.
[euara He TpsabBa fa UrpanT c ypeaa. MouncTBaHeTo 1
obcnyxBaHeTo He TpsAbBa Aa ce M3BbPLLBAT OT AeLa
be3 Hag3op.»

«AKO NPOBOHUKBT 33 CBbP3BaHe KbM 3aXpaHBaHETO e
noBpeaeH, Ton TpAbBa Aa bbae NoaMEHEH OT
NPOW3BOAMTENA UMK OT HEFOB CEPBMU3EH
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NHCTPYKLMK 32 MOHTaXa

npencrasuten, Unu ot nuLe CbC CbOTBETHATA
KBaﬂVI(bVIKaLI,VIFI, 3a/la ce npenorBpatn ornaCcHOCTTa.»

Bu uectutame 3a Kynyeameto Ha 0Boj BOSCH anapar.
KynuBTe BUCOKOKBANUTETEH NPOM3BOA LLITO Ke BY
[I0Hece MHOrY 3a710BONCTBO.

Be monume npounTajTe ro 0Ba ynarcTao 3a
MHCTanauMja U ynatcTBoTo 3a ynotpeba, u
npuapXxyBajTe ce Ao HUB! UyBajTe ru 3a
noHaTamoLUHa ynotpeba.

2 WHcTpyKunKM 32 MOHTaXa

WHcTanupajte ro npoTouHHoT 6ojnep Kako LITO € ONHLIAHO BO
UNYCTPUPaHKOT Aen. BHUMaBajTe Ha HHCTPYKLMUTE BO TEKCTOT.

2.1 WUHcTanaumja

OrtnakyBawe/ OTcTpaHyBaibe Ha nakyBamweto (Cnuka. 1)

OTnakyBajTe ro anapatoT ¥ NpoBepeTe Aank UMa OLUTETYBatbe Of
TPaCcHMopTOT.

Be Monume ucpnete ro nakyBaeTo, U ako e BO3MOXHO, UcdhpneTe
IO CTApMOT anapar Ha eKONOLLKUHAUMH.

MoaroToBku 3a noctaByBate (Cnuka. 2)

[i]

BaxHo : YnotpebyBajTe ro camo UCNopayaH1oT CeT 3a MHCTanaluja.

3atBopeTe o MAOBOAOT Ha Bofa. ENeKTpUUHOTO MoBp3yBatbe
(cTpyjHuoT kaben) mopa Aa ce NMpekuHe OfI U3BOPOT Ha CTpyja.
OfBpeTETE 10 OCHIYPauoT UMK OBPTETE O NPEKUHYBAYOT.

MpuuspcryBatbe 3a suport (Cnuka. 3)

MpotouHuoT bojnep Mopa fia buae 6e3benHO NPULBPCTEH Ha SUAOT.
Mo noTpeba, 0be3beaete ro anapaToT Co NOMOLL Ha AONHUTE
NPUNAroaIvB1 HaBPTKH.

PacTojaHneTto o suaoT e pasnnuHo. OBa B4 0BO3MOXYBA Ad
KOMMeH3upare 3a Kaku OUNoO HENPaBUNHOCTU Ha SWAHATA
NoBpLLIKHA.

PakaBOT MOpa LIENOCHO [ Ce BKNOMM OKONY KabenoT 3a KoHeKLuja.
Ako paKaBoT ce OLUTETH 3a BPEME Ha MHCTanalujata, 0TBOpHUTE Mopa
[ia Ce 3aTBOPAT 3a 12 He NPONyLUTaaT BoAa.

[oBoa Ha Boaa (Cnuka. 4)

MpoTouHKOT Dojnep Mopa Aa ce NPOUNCTH. 3a fla Fo HanpaBuTe Toa,
OTBOpETE ja CMaBWHATa 3a TOMNa BOAA M MCMNakHeTe ro anaparor
TEMENHO 1 MUHyTa.

OrpaHuuyBauoT Ha NPOTOK MOPa fla Ce MHCTanMpa Ha CTap1OoT BEHTUN
3a perynupatbe Ha Boaara.

[i]
Bo cornacHocT co EN60335-2-35, ako ypeaoT e HameHeT 3a

cHabpyBatbe Ha Tonna Bofa o Tyll, OrpaHuuyBayoT Ha NMPOTOKOT He
Mopa aa ce uHcTanupa (Fig. 6[A]).

EnekTpuuHo nosp3yBatbe (Cnuka. 5)

EneKTpUuHMOT TepMUHAN MOXe Aa buae nocTaBeH Ha BPBOT UK Ha
AHoto. ObBMBKaTa Ha CTpyjHMOT Kaben mopa Aa ce npoLMpysa
Hajmanky 40 MM BO anaparor.
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3abeneluka 3a MHCTanaumja MoBeKe UellIMK CO NafiHa BoJia UCTOBPEMEHO. AKO He, OTCTPaHeTe ro
- MHCTanauujaTa Ha roToBM anapatv 6es NpUKNYUYOK Mopa Aa ce OrpaH1uyBayoT Ha NPOTOK (NOMMeNHETE BO [ONOMHUTENHUTE
M3BPLIM Off COOABETHWTE jaBHM ONEPAaToOPW WM Of OBMacTeHa MH(bopmaLmm 6,A).
cneumjanMsnpaHa KoOMNaHuja, koja WTo Moxe fa Bu nomorte npu + Objactere ja paborara Ha MPOTOYHKMOT BOjnep Ha KOPUCHMUKOT.
OapatbeTo Ha [103BOMa Of] COOABETHUOT ONEpaTop 3a UCTanauuja Ha [lononuutentm undpopmauun (Cnuka. 6, A/B)
anaparor.
AKO NPUTUCOKOT Ha BofjaTa BO BHATPELLHWOT CUCTEM € HU3OK, He
3anounysatbe co pabora (Cnuka. 6/7) paboTeTe Co MPOTOUHKOT Hojiep Ha HajBUCOKA MOKHOCT, 1
Osoj anapar e Bo cornacHocTt co [EC 61000-3-12. OTCTPaHeTe ro OrpaHkuyBayoT Ha NpoTok (A, 3).

MpPUOPUTETHO KOMO 3a KOMOMHALM]ATA CO ENEKTPHUHK

+ Ha HM30K NPUTHCOK Ha BOAA BO LiEBKHTE, NPOBEPETE AN
TEPMHOAKyMyNnaL1oHu neuku (B).

HarogyBameTo 2ce BKNnyuyBa IypHu U Kora ce NoB/1ieKyBa BOAa 0Of

3 OcobeHocTH
T k2000128 TR2000 188 TR200021 B TR2000248 TR200OR 183 TR2000R 218 TR2000R248
Homunanna mokxoct [kW] 13,2

HomuHaneH HanoH [V] 400V 3~ 400 V3~ 400V3~ 400 V3~ 400 V3~ 400 V3~ 400 V3~
Ocurypysau [A] 25 32 32 40 32 32 40
MuHMManeH HanpeuyeH npeceKk Ha 2.5 4 4 6 4 4 6
cnposoauukot [mm2] *

WUnTen3uBHO Haropysam e [kW]

1Ba haza - - - - 6 7 8
2Ba (hasa 8 12 14 16 12 14 16
WUHTeH3uBHO HarogyBatbe Il [kW]

1Ba hasa = = = = 9 10,5 12
2Ba hasa 12 18 21 24 18 21 24
Touka Ha BKnyuyBatbe [I/min]

1Ba haza - - - - 4,0 4,5 5,0
2Ba (hasa 3,6 5,0 5,8 6,6 5,0 5,8 6,6
Mewana Boaa Ha [I/min] HomuHanHa

MOKHOCT

npubnuxHo. 38 °C 6,6 9,9 11,6 13,2 9,9 11,6 13,2
npubnnxHo. 50 °C

(moBoaHa Temnepartypa 12 °C) 4,5 6,8 7.9 9,1 6,8 7,9 9,1

OrpaHnuyBay Ha npoTokoT [boja/l/min] | MopTokan/5  3eneHa/ 6,5 bena/7,6 | LpseHa/8,7 3eneHa/6,5 bena/7,6 | LipeeHa/8,7
Mmmmaneu NpoToYeH NPUTUCOK Ha

anaparot* [MPa (bar)]

CO OrpaH1yyBay Ha NPOTOK 0,03(0,3) @ 0,07(0,7) @ 0,08(0,8) | 0,09(0,9) 0,07(0,7) 0,08 (0,8) 0,09 (0,9)
6e3 orpaH1uyBay Ha NPOTOK 0,02(0,2) | 0,04(0,4) 0,05(0,5) 0,06(0,6) @ 0,04(0,4) 0,05 (0,5) 0,06 (0,6)
MpumeHa Ha Bopata no nocebeH

enekTpuueH otnop Hals °C [Qcm] >800 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300
HomunaneH nputucok [MPa (bar)] 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10)
Makcumanna [03BoNeHa

Temneparypa Ha gosop [°C] 20 20 20 20 20 20 20
Knaca 3a echukacHa pabora Ha cTpyja A A A A A A A
Mpodun Ha nonHewe XS S S S S S S
loaMwHa NOTpolIyBauKa Ha eHepruja 473 481 487 481 481 487 481
[kWh]

[lHeBHa noOTpollyBauKa Ha eHepruja 2,170 2,220 2,250 2,220 2,220 2,250 2,220
[kWh]

HuBo Ha MoKkHoCT Ha 3BYK [dB] 15 15 15 15 15 15 15
EcdukacHocT npu 3artonnyBame Ha 39 38 38 38 38 38 38

Xewwka soaa [%]
*nyc rybUTOKOT Ha MPUTMCOK BO MUKCEP BEHTHNOT.
* Moxe fa bvpat notpebHu noronemMu HanpeuHu npeceLy Ha Kabenot Bo 3aBMCHOCT 0f KOH(MUIypaLujara Ha NPUKNYUOKOT.

C OumeH3uu

TR2000|TR2000R - 6 720 876 014 (2019/09)




© BOSCH

4 Moce6Hu goparouu

+ BZ45U20: Komnnet LieBKK: 3a BrpaayBatbe Ha NpoTOUHWOT bojnep
nop nasabo.

+ [lp1opuTeTeH NpekuHyBay (penej 3a onecHysare) BZ45L21: 3a
pabota co NpUOPHTETHO KONO.

+ Cet3anocraByBare BZ45K23: 3a noBpLUMHCKA MHCTanauuja.

5 YnarcTBo 3a ynotpeba

Be Monume NpounTajTe rv M BHUMaBajTe Ha AeTanHuTe 6e3beaHoCHH
MHCTPYKLUH Ha MOYETOKOT O OBa ynaTcTBo!

+ BaxHo: Anaparot HUKoraLl He CMee Jja Ce U3N0XyBa Ha Mpas!

A NPEQYNPEXAEHMHE:
OnacHocT o/ eneKTpH4eH yaap!

Mpv nojasa Ha AedeKT, BeAHalL UCKNYueTe ja Mpexata 3a cHabayBatbe
CO HamnoH.

+ BefHalu UCKnyyeTe ro JOBOAOT Ha NafiHa Bofa ako anaparot
NpOoTeKyBa.

5.1 3ano3HaBame co anaparoT

MpotouHuot bojnep ja 3arpeBa Bofata Koja LITO NPOTEKyBa HW3
anapatoT. AnapartoT TPOLLUK CTPYja CamMo BO TEKOT Ha OBOj NeEPHO.
Denosu og anaparor (D)

MpoTouHuoT bojnep UMa fiBe HarofyBarba 3a ToNMHa:

eco EKOHOMWUHO HaroayBatbe — ABe-TPETUHM O, MOKHOCTa
comfort  MHTEH3WUBHO HarofyBatbe — LIEN0CHa MOKHOCT

HarogyBareTo eco e naeanHo 3a:

» MujanHuk

> Tyw

» bupe

HaropyBareto comfortce ynotpebyBa BO KoMBMHauWja co
TEPMOCTATCKW Mpe-MUKCeP, 3a BUCOKM TeMNepaTypu MNnu 3a ronemu
KONWUMHKM BOAQ, Ha Np. 3a:

» Muete cafjoBu
» Uucreme
» Kapga

5.2 YnpaByBatbe co anaparor

MywreTe ja cnaBuHata 3a Tonna soaa (Cnuka. 7,E)

MpoTouHuoT bojnep ce BKAyuyBa W ja 3arpeBa BofaTa Kora e 0TBOpeHa
cnaBWHara 3a Tonna soja (Cnuka. 7,E 1).

Toj NOBTOPHO Ce UCKNyuyBa Kora Ke ce 3aTBOpM CllaBMHaTa.

YKA3AHHE:
3abenewku (He ce ogHecyBaaT Ha TR2000 12B...)

Kora cnaB1Hara 3a Bofia € NyLUTeHa camo Manky, NpoTouHKoT bojnep ke
paboTH Ha NoNoBMHA MOKHOCT Ha koe brno oa ABeTe Harodyeatba (eco
, comfort). Kora cnaBuHara 3a Bofia e L|enocHo NyluTeHa, anapartot Ke
paboTu Ha LienocHa, NPeTXoAHo M3bpaHa MOKHOCT.

3ronemyBate Ha Temneparypara Ha Boaata (E)

Marky 3aTBOpeTe ja CnaBWHaTa 3a Tonna sofa (Cnuka. E, 2.).
HamanyBamwe Ha TeMnepatypara Ha Bogarta (E)

OTBOpeTE ja CnaBWHaTa 3a naaHa soda (Cnuka. E, 3.).
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5.2.1 3anouHyBame co paboTta no NPeKHH Ha AOBOJ,

+ Mcknyuete ro anapartoT of CTPYjHMOT MPUKMY4oK (M3BajeTe v
OCHMrypyBauwTe Ofi KyTujata).

OTBOpeTE ja cnaBMHaTa 3a Tonna BoAa 3a Aa M3Ne3e 3arnaBeHHoT
BO3AyX Of LieBKaTa.

+ TOBTOPHO CTABETE M OCUIypaumTe.

Anaparot e nofroteeH 3a pabora.

5.2.2 3awrTena Ha eHepruja
KopucTeTe ro HaroflyBabeTo «€Co» Kora T0a & MOXHO.

3a MI/IjaI'IHVILl,VI: OTBOpETE [0 CTPAHUUHHUOT BEHTHUN OHOJKY KOJKY LWTO €
ﬂOTpeﬁHO 3a /la Ce BK/Tyuu NOHWCKOTO HaroayBatb€e 3a TONNKMHA.

5.2.3 PaboraBo3uma

YKASAHHE:

Note: Bo 3uma e MOXHO HamManyBatbe Ha TemMneparypara Ha joBogHara
BOAA M MOPaaM Toa He e BO3MOXHO MOCTUrHYBatbe Ha MocakyBaHata
Temneparypa Ha u3nesHara Boga.

+ 3a [1a KOMNeH3upare 3a OBa HaMa/yBatbe Ha Temneparypara, Be
MOMMME HamaneTe ja KonWuWMHaTa Ha BOAara LITO Teue off uelima
JI0[leKa ce NOCTUTHE NocaKyBaHara TeMneparypa.

6 Uucremwe

+ W3bpuweTe ro anapatoT co BRaxHa Kpna. He ynotpebyBsajTe
KUCENMWHCKM MK abpasvBHW CPEACTBA 3a UNCTEHE.

YKA3AHHE:

0buuHo, He e NoTpebHO uncTerbe Ha anapatot of burop. Ho, ocobeHo
NAJHO BPEME W UeCT NPOTOK Ha MHOTY Bpena Bofia MOXeE Aa Npean3BuKa
co3faBatbe Ha burop. Bo T0j cnyuaj, Be mMonMMe KoHTakTMpajTe ja
Haluata nocT- NpofaxHa cnyxoba.

7 MocT-npogaxHa cnyxba

Ako ja moBuKaTe nocT-npodaxHara cnyxba, Be monume gagete ro
BOSCH 6pojot 1 (SNR/TTNR) 6pojot of Baluuot anapar.

OBue bpoeBM MOXeTe fAa M MpOHajieTe BO BHATPEeWHOCTa Of
KOHTPOJHATA M/10ua Ha MPOTOUHHKOT bojnep.




Mpobnem, wTo aa HanpaBuTe?

8 Mpobnem, wro Aa HanpaBute?

A MPEQYNPEXEHUE:
BHuMaHue!

MonpaBKku cMeaT Aa ce CrpoBefyBaaT CaMo Off CTPaHa Ha OBMACTEHO
CTPYUHO N1Le. HenpasuiHu NonpaBKK MOXE [a JOBEAAT 10 OMacHOCT 0f
CEPUO3HU NOBPEAM Kaj KOPUCHUKOT.

AKo BaILIOT anapar He (hyHKLIMOHWPa NPaBMIHO, UECTO CTaHyBa 360p 3a
MHOry Man npobnem. Be Monume, NpoBEpPETE ANk MOXETE CamMu [ia ro
peLLmTe NpobnemoT co creaetbe Ha crenHuTe ynatctea. Ke salwTegure
nap# 3a HenoTpebHa noceTa of] CTpaHa Ha NepcoHanoT of] CepBucHaTa
cnyxba.

Moobnew g e g

[MPUTMCOKOT Ha BofaTa e NMPeMHory marn. ®unTepoT Ha efHa of CNaBMHUTE MIKM BO M3BageTe ro dpl/ll'lTepOT U ucuuctete 1o Unnu KopucHuk

AnapatoT He ce BKyuyBa. rnaBaTa Ha TyLIOT e ONIoKMpaH.

OTCTpaHeTe ro buropor.

®unTepoT BO arnoBUTUOT BEHTUN € I'I06apajTe 0BNaCTeHo nuue oa cny>K6aTa na OnacTeHo nuue

BnokupaH.

ArnoBUTUOT BEHTUN € 6ﬂOKVIpaH.

Bopara He e I0BONHO ToNAa.
WHCTanawuja e nafHar/mykHar.

OcurypyBauoT BO [loMalLHaTa eneKkTpuuHa MpoBepeTe ro 0CHrypauyor.

0 UCUMCTH.
MywTete ja cnaBuHata 3a Tomna Bofa KopucHuK
LleNnoCHO W OTBOpPETe 0 W 3aTBopeTe ro

BEHTUNOT HEKONKY natu. MoToa ucunctete ro

(hUnTEPOT Ofi CNaBHHaTa.

KopucHuk

ABTOMATCKMOT CTPYeH MpPeKMHyBau Ha ABTOMATCKMOT CTPYEH NMpekuHyBay Tpe6a na OsnacTeHo nuue

anaparoTt e nafHar.

[paHuuara Ha MOKHOCT € pAocTurHata. Hamanete ro

ce MpoBepu Off CTpaHa Ha enekTpuuap.
lpoBepeTe ja 403B0O/EHATa TeMNeparypa.

MPOTOKOT Ha Boja oA KopuCHUK

[PUTMCOKOT Ha BoflaTa € MPEMHOrY rofieM CnaBuHaTa.
W/vnu Temnepatypara Ha nagHara Bofa e Op obyueH npochecuoHanel: Ynotpebere OBnacTeHo nule

MPeMHOrY HUCKa.

arofieH  BEHTUN 33  perynupatbe  Ha
NpUTHCOKOT. [poBepeTe ro orpaHuuyBauoT
Ha MPUTMCOK MMM 3aMEHETE o CO MoMarn.

BToparta hasa Bo anaparor He ce BKnyuyBa W3Bamete ro (hWNTEpoT 0of CraBuHaTa M KOPHUCHUK

(He ce cnylwa 3BYyYEH “KNKK")

MpoTouHnotr bojnep ce

[ofieka  MOBMeKysa  BoAa,  LWITO Boja.
npeau3BUKyBa HamanyBarbe Ha
TeMneparypara Ha BojaTa:

Pabota Bo 3uma:

MocakyBaHarta Temneparypa CO HamaneHa.

OTBOPEHA CNaB1Ha He Ce [I0CTUTHYBa.
Ako npobnemoT He e pellieH, NOBHKajTe ja CePBUCHATA Cyxba.

9 OnasBaHe Ha OKONHaTa cpep.a/usxabpnﬂue
Ona3BaHeTo Ha OKOMHaTa Cpefia € OCHOBEH NPHHLMN Ha rpynata Bosch.
3a Bosch kauecTBoTO Ha NpoayKTUTe, ePEKTUBHOCTTA M ONA3BaHETO Ha
OKO/HaTa Cpefia Ca PaBHOMOCTABEHH Lien. 3aKOHUTE W HapenbuTe 3a
Ona3BaHe Ha OKONHaTa Cpefa Ce CMasBart CTPUKTHO.

3a 0na3BaHeTo Ha OKOMHATa cpefa M3non3eame Ha-fobpara BbaMOXHa
TeXHUKa U MaTepuaniu, Kato 0OTYMTaMe apryMeHTuUTe OT MMefHa ToUKa Ha
WKOHOMHYECKATa peHTa6VIl'IHOCT.

OnakoBka

Mo oTHOLLEHWE Ha ONAKOBKaTa HUE yuacTBaMe B CrelUtUuHITe
CUCTEMM 32 YTUNU3ALMA, TapaHTMPALLM ONTUMATTHO PELMKITUPAHE.
Bcuuku 3non3BaHK ONakoBbYHW MaTepHani ca eKONOrMUHO UUCTH U
MOrar Aia Ce U3Mon3BaT MHOTOKPaTHO.

WU3nasbn ot ynotpeba ypen

BpakyBaHuTe ypeau ChabpxaT LEHHU MaTeprani, KouTo Tpabea aa ce
MOMNOXAT Ha PELMKNUPaHe.

KOHCTPYKTMBHHTE Bb3MNH Ce OTAENAT NecHo. 1acTMacoBHTe AeTannM ca
0b03HaueHH. 10 TO3W HaUWH PasNUUHKTE KOHCTPYKTUBHH Bb3NW MOraT
[la ce CopTMpar 1 1a Ce NPeafar 3a PELWKINPaHE UK U3XBbPAHE KaTo
oTnambly.

MCUMCTETE IO UM OTCTPaHETe ro brropor.

Wcunctete ro duntepor Bo arnoButMoT OBNACTEHO NuLe
BeHTHNn (Cnuka. 6,A 4).

UCKnyuyBa XWapodMneH uen BO CraBMHaTa 3a Tonfa Mopa [ja ce MocTaBu HexMapoduneH uen Bo KOpHUCHUK

CNaBWHata 3a ToMna BoAa.

Temneparypata Ha [oBOfHata Boja e Hamanete ro npWMTMCOKOT Ha CcnasuHWTE KOPUCHMK

[ofeka He ce [OCTUrHe MocaKyBaHata
Temneparypa.

W3ne3anu ot ynotpeba eneKTpHuecKH H eNeKTPOHHHU ypeau

Waneanute ot ynoTpeda enekTpuuecku u enekTpoHHH
ypenu TpsabBaia ce cbbupar oTaeNHO U aa ce Npeaaar 3a
eKonorocbobpasHo peuuknupate (EBponericka
JVPEKTMBA 32 U3Ne3NHTE OT ynoTpeda enekTpUUECKH U
— eNeKTPOHHU ypeau).

3a U3xBbpNAHE Ha U3Neanu oT ynotpeba enekTpuuecku
WNK1 eNeKTPOHHM ype[y Non3BanTe npunaraHara B CbOTBETHaTa AbpaBa
CUCTeMa 3a NpeflaBaHe 1 cbbupaxe.
BatepuuTe He TpADBBA f1a ce U3XBbPNAT B bBUTOBaTa CMET. YnoTpebsaBaHe
barepuu TpabBa 1 ce M3XBbPNAT OT MECTHUTE OPraHnU3aLuK 3a
cbbupaHe Ha oTnafbLM.

10 TlapaHumja
3a OBOj anapart BaXat rapaHUMCKUTe YCNOBW Ha HALLIETO 3aCTANHULLTBO
BO ApXaBaTa Kajie LUTO € NpoAafeH anaparor.

MopeTanHu MHGOPMaLMM 3a OBHE YCNOBU MOXeTe [1a AobHeTe Kaj
BaLLMOT NpofiaBay. [apaHLMjaTa ke BU bKae NpuaHata camo co
MPUNOXYBatbe HA OPUrMHaNHaTa CMeTKa.

MpaBoTO Ha NPOMEHa e 3aAPXKaHo.

TR2000|TR2000R - 6

876014 (2019/09)




BOSCH

Pérmbajtja
1 Informacione mbisiguriné ..................cooil .l 71
2 Udhézimetpérmontimin.............ccvieiinennn vunn 72
2.1 Instalimi. ..o 72
3 Specifikimet ..ottt it e 73
4 Aksesorétevecante............coiiiiiiiiiiiiiees see 73
5 Udhézimet e pérdorimit................cooiiiinin. oL 73
5.1 Njohja me pajisientuaj...................... ... 74
5.2 PérdorimiipajiSjes. . ....vvriii s 74
5.2.1 Ndezjapas njé ndérprerjeje té ujit. . ........... ... 74
5.2.2 Kursimiienergjisé ..........covviiiiiiiiin. ... 74
5.2.3 Pérdorimigjatédimrit ...................... ... 74
6 Pastrimi.......cooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiee e 74
7 Shérbimiiklientit............ccoiiiiiiiiiiiiiiies ou 74
8 Kandodhur njé avari, ¢faré duhet té béj?............ ... 75
9 Mbrojtja e mjedisit / asgjésimi..................... ... 75
10 Garancia........coveveiienniiennriocersnsesonces sens 75
1 Informacione mbi siguriné

Kjo pajisje éshté prodhuar vetém pér pérdorim
shtépiak.

Montojeni dhe pérdoreni pajisjen sipas
pérshkrimeve né tekst dhe né ilustrime. Nuk
mbajmeé pérgjegjési pér démtime gé rezultojné nga
mosrespektimi i kétyre udhézimeve.

Kjo pajisje éshté e projektuar pér pérdorim né njé
lartési deri né 2000 m mbi nivelin e detit.

Pajisja mund té montohet dhe té mbahet vetém né
njé dhomeé ku nuk ka akull (pér shkak té ujit té
mbetur).

/\ PARALAJMERIM:

Rrezik goditje elektrike!

Fikni menjéheré burimin kryesor té rrymés
elektrike nése ndodh njé defekt.

Ndaloni menjéheré furnizimin e pajisjes me ujé té
ftohté, nése diktoni rrjedhje jashté tubave.

Kéto instruksione té instalimit jané té destinuara pér
plumbers, inxhinieré ngrohje dhe elektricisté. Duhet
té respektohen té gjitha udhézimet. Mosrespektimi i
udhézimeve mund té rezultojé né démtime materiale
dhe léndime personale, duke pérfshiré humbjen e
mundshme t€ jetés.

» Para instalimit lexoni instruksionet e instalimit

(burimi i ngrohjes, kontrolluesi i ngrohjes, etj.) (=
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kapitulli 2).

» Vini re udhézimet e sigurisé dhe paralajmérimet.
» Vézhgoni rregulloret kombétare, rajonale, rregullat

teknike dhe udhézimet.

Boileri mund té lidhet dhe vendoset né puné
vetém nga njé specialist i kualifikuar.

Pér té shmangur burimet e mundshme té
rrezikut, riparimet dhe mirémbajtja mund té
kryhen vetém nga njé specialist i kualifikuar i
pérshtatshém.

Mos e hapni kurré pajisjen pa e shképutur mé
paré nga korrenti.

Rregulloret e parashikuara nga shteti pérkatés, si
edhe nga furnizuesi lokal i energjisé elektrike dhe
ujit duhet t'u shtohen rregullave té pajisjes dhe té
mbahen parasysh gjaté pérdorimit.

Boileri me rrjedhje té vazhduar éshté pajisje e
Klasés | dhe duhet té lidhet me priza té tokézuara.

« Pajisjaduhet té jeté e lidhur né ményré permanente

lidhje elektrike. Profili transversal i pércjellésit
elektrik duhet té pérputhet me fuqiné e pajisjes sé
montuar.

/\ KUJDES:

Tubat e ujit té futura né toké mund té duken sikur
sigurojné njé tokézim mbrojtés.

Pér té garantuar respektimin e rregullave pérkatése
té sigurisé, njé ndarés shumépolésh duhet té lidhet
gjaté montimit, (- kapitulli 3). Vrima e kontaktit
duhet té jeté té paktén 3 mm.

« Sigurohuni gé presioni i ujit té hyrjes, maksimumi

dhe minimumi, té jeté né pérputhje me vleréne
pércaktuar nga prodhuesi (= kapitulli 3).

Hyrja e ujit nuk duhet t€ lidhet me ujin e hyrjes té
marré nga ndonjé sistem i ngrohjes me ujé.

Boileri me rrjedhje té vazhdueshme éshté i
pérshtatshém pér pérdorime té mbyllura (né
presion).

Elementet bashkuese té tubit me rubinetin duhet té

jené té miratuara pér pérdorimin me sistemet e

boileréve té mbyllur (né presion) me rrjedhje té
vazhdueshme.

Lidheni boilerin vetém me njé linjé té ujit té ftohté.
Boileri éshté i pérshtatshém pér lidhje me tuba
plastiké té testuar nga DVGW.

Aparati éshté i pérshtatshém pér furnizimin me ujé
pér shumé pika pérdorimi, duke pérfshiré edhe
dushe.

Nése pajisja ka pér géllim furnizimin me ujé pér
dush, kufizuesi i rrjedhjes nuk guxon té instalohet.




Udhézimet pér montimin

- Shképusni kabllon e lidhjes elektrike nga sistemi
i furnizimit dhe mbylini furnizimin me ujé parase
ta lidhni pajisjen!

« Lidhni né fillim sistemin e furnizimit me ujé dhe
mée pas lidhni sistemin elektrik.

« Canivetém hapésirat qé kérkohen pér montimin né
pjesén e pasme té pajisjes. Nése pajisja montohet
pér heré té dyté diku tjetér, hapésirat e
papérdorshme duhet té mbyllen me izolues
rezistent ndaj ujit.

« Pas montimit, mos i prekni pjesét gé pércojné
elektricitet.

- Pajisja duhet té shképutet nga rryma e rrjetit
elektrik kur punoni pér furnizimin me ujé. Pas
pérfundimit té punés sé shérbimit, vazhdoni si gjaté
nisjes sé pajisjes pér hereé te paré.

« Nuk mund té béhen ndryshime te pajisja.

- Pajisja mund té pérdoret vetém pér ngrohjen e ujit
té pijshém pér pérdorim familjar.

« Mikseri dhe tubi i ujit t€ ngrohté mund t€ jeté i
nxehté. Informoni dhe udhézoni fémijét si duhet.

« Mos pérdorni solucione pastrimi té forta apo
gerryese!

+ Mos pérdorni pastrues me avull.

« Pastrimii smércit i pajisjes duhet té kryhet vetém
nga njé specialist i kualifikuar.

Siguria e pajisjeve elektrike pér pérdorim shtépiak

dhe géllime té ngjashme

Kérkesat e méposhtme zbatohen né pérputhje me EN

60335-2-35 me géllim qé té parandalohen rreziget

nga ndodhja kur pérdoren pajisjet elektrike:

"Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 3

vjec e mé té vjetér, si dhe nga njeréz me aftési té

kufizuara fizike, shgisore ose mendore ose mungesa e

pérvojés dhe njohurive, nése ato mbikégyren dhe u

éshté dhéné udhézime pér pérdorimin e sigurt té

pajisjes dhe té kuptojné rreziget gé rezultojné. Fémijét
nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja e pérdoruesve nuk duhet té kryhen nga
fémijét pa mbikéqgyrje. "

"Nése kablloja e energjisé éshté démtuar, duhet té

zévendésohet nga prodhuesi, departamenti i

shérbimit té klientit apo njé person i kualifikuar né

ményré té ngjashme, né ményreé qé rreziget té
shmangen".

Pérgézime pér blerjen e késaj pajisjeje BOSCH. Ju keni
marré njé produkt me cilési té larté gé do ta pérdorni
padyshim me kénageési.

) BOSCH

Lexojeni me kujdes kété manual pérdorimi dhe
udhézimesh pér instalimin dhe mé pas veproni
sipas tyre! Ruajeni pér t” ju referuar né té ardhmen.

2 Udhézimet pér montimin

Montoni boilerin si¢c pérshkruhet te kapitulli i ilustruar. Kini
parasysh udhézimet né tekst.

2.1 Instalimi

Shpaketimi/hegja e kapakut (Fig. 1)
Shpaketojeni pajisjen dhe kontrolloni pér démtime nga transporti.

Julutemi hidheni ambalazhin dhe nése éshté e mundurné njé ményré
té ekologjike.

Pérgatitjet pér montimin (Fig. 2)

[i]

E réndésishme: Pérdorni vetém paketén e montimit t€ marré me
pajisjen.

MbylIni furnizimin me ujé. Lidhja elektrike (kablloja elektrike) duhet
té jeté e shképutur nga rrjeti elektrik. Zhvidhosni siguresén ose fikni
automatin né kutiné shpérndarése.

Fiksimi né mur (Fig. 3)

Boileri duhet té fiksohet miré né mur. Nése duhet, sigurojeni pajisjen
me ané té vidhave té poshtme rregulluese.

Distanca nga muri varion. Kjo lejon gé té kompensoni ¢do disnivel né
sipérfagen e murit.

Mbéshtjellja duhet té pérputhet miré rreth kabllos té lidhjes. Nése
mbéshtjellia démtohet gjaté instalimit, vrimat duhet té izolohen
kundeér ujit.

Lidhja e ujit (Fig. 4)
Boileri duhet té jeté i ventiluar. Hapni plotésisht rubinetin e ujit té
ngrohté gé té nxjerré ajrin dhe ujin plotésisht pér 1 minuté.

Kufizuesi i shpejtésisé sé rrjedhjes duhet té montohet né valvulén e
vjetér rregullatore té ujit.

[i]
Né pérputhshméri me EN60335-2-35, kur paisja ka pér géllim

furnizimin me ujé pér dush, kufizuesi i rrjedhjes nuk guxon té instalohet
(Fig. 6[A]).

Lidhja elektrike (Fig. 5)

« Terminali i lidhjes elektrike mund té vendoset sipér ose poshté.
Veshja e kabllos sé lidhjes duhet té zgjatet pér té paktén 40 mm né
pajisje.

Shénim pér montimin
Montimi i pajisjeve pa spina té gatshme duhet té kryhet nga operatori
pérkatés i shérbimit publik ose nga njé kompani e specializuar dhe e
kualifikuar qé mund tju ndihmojné kur kérkoni miratimin e
kompanisé sé shérbimit publik pér montimin e pajisjes.

Ndezja (Fig. 6/7)
Pajisja éshté né pérputhje me IEC 61000-3-12.

Kur presioni i tubit té ujit éshté i ulét, kontrolloni nése aktivizohet
parametri 2 edhe kur uji merret nga disa rubineta té ujit té ftohté né
té njéjtén kohé. Nése jo, higeni kufizuesin e rrjedhjes (referojuni
informacioneve shtesé 6,A).
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Shpjegojini pérdoruesit funksionimin e boilerit.

Informacione shtesé (Fig. 6, A/B)

+ Nése presioni i ujit i sistemit té brendshém éshté i ulét, mos e
pérdorni boilerin me fugi maksimale, por higni kufizuesin e rrjedhjes
(A, 3).

Specifikimet

Qarku prioritar pér pérdorimin e kombinuar t€ boileréve elektriké me
ruajtje (B).

3 Specifikimet

Fugia nominale [kW] 13,2

Voltazhi nominal [V] 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~
Mbrojtja e siguresés [A] 25 32 32
Diametri minimal i pérguesit[mmzl = 2.5 4 4
Cilésimi ekonomik e [kW]

Faza 1l - - -
Faza 2 8 12 14
Parametri intensiv Il [kW]

Faza 1 = = =
Faza 2 12 18 21
Pika e ndezjes [I/min]

Faza 1l - - -
Faza2 3,6 5,0 5,8
Pérzierja e ujit [I/min] me fuqiné

nominale

afro. 38°C 6,6 9,9 11,6
afro. 50°C 4,5 6,8 7,9

(temperatura e furnizimit 12 °C)
Kufizues iqarkullimit [ngjyra/ I/min]
Presioni minimal i rrjedhés sé pajisjes*
[MPa (bar)]

Portokalli/ 5 | Gjelbért/ 6,5 | Bardhé/ 7,6

me kufizuesin e rrjedhjes 0,03(0,3) | 0,07(0,7) | 0,08(0,8)
pa kufizueisn e rriedhjes 0,02(0,2) | 0,04(0,4) | 0,05(0,5)
Zona e pérdorimit té rezistencés

specifike elektrike té ujit me 15 °C

[Qcm] >800 >1300 >1300
Presioni nominal [MPa (bar)] 1(10) 1(10) 1(10)
Temperatura maksimale e lejueshme 20 20 20

e furnizimit [°C]

Klasa e efikasitetit té energjisé A A A
Ngarko profilin XS S S
Konsumi vjetor i energjisé [kWh] 473 481 487
Konsumi ditor i energjisé [kWh] 2,170 2,220 2,250
Nivel i fugisé sé zhurmés[dB] 15 15 15
Efikasiteti i energjisé i ngrohjes sé ujit 39 38 38

té ngrohté [%]
*Plus any pressure loss at the tap mixer

**Mund té nevojiten kabllo me diametér mé té madh né varési té konfigurimit té lidhjes.

C Dimensionet

400V 3~
40
6

16

24

6.6

13,2
9,1

Kuge/ 8,7

0,09(0,9)
0,06 (0,6)

>1300
1(10)
20

481
2,220
15
38

400V 3~ 400V 3~
32 32
4 4
6 7
12 14
9 10,5
18 21
4.0 4,5
5,0 5,8
9,9 11,6
6,8 7.9
Gjelbért/ 6,5 | Bardhé/7,6
0,07 (0,7) 0,08 (0,8)
0,04 (0,4) 0,05(0,5)
>1300 >1300
1(10) 1(10)
20 20
A A
S S
481 487
2,220 2,250
15 i1
38 38

TR2000 12 B| TR2000 18 B| TR2000 21 B| TR2000 24 B| TR2000R 18B | TR2000R 21B  TR2000R 24B
18 21 24 18 21 24

400V 3~
40
6

16

12
24

5,0
6,6

13,2
9,1

Kuge /8,7

0,09(0,9)
0,06 (0,6)

>1300
1(10)
20

481
2,220
15
38

4 Aksesorét e vecanté 5
« Celésiiprioritetit (releja e uljes sé ngarkesés) BZ45L21.:

pér funksionim me garkun e prior.

Seti i montimit BZ45K23: pér instalim me montim né sipérfage.

[i]

Udhézimet e pérdorimit
Lexoni dhe ndigni udhézimet e detajuara té sigurisé né fillim té kétyre
udhézimeve!

E réndésishme: Pajisja nuk duhet té ekspozohet asnjéheré ndaj ngricés!
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Pastrimi

/I\ PARALAJMERIM:
Rrezik goditjeje elektrike!
Nése ndodh avari fikni menjéheré furnizimin nga rrjeti elektrik.

MbylIni menjéheré furnizimin me ujé té ftohté né pajisje nése
ajorrjedh.

5.1  Njohja me pajisjen tuaj

Bojleri me garkullim té vazhdueshém e ngroh ujin ndérsa ai kalon pérmes
pajisjes. Pajisja konsumon energji vetém gjaté késaj periudhe.
Elementet e funksionimit (D)

Bojleri me garkullim té vazhdueshém ka dy cilésime ngrohjeje:

eco Cilésimi ekonomik - dy té tretat e fugisé
comfort  Cilésimiintensiv - fugi e ploté

Cilésimi eco éshté ideal pér:

» Lavamanin e duarve

» Dushin

» Bidené

Cilésimi comfort pérdoret né kombinim me njé mishelator me kontroll
termostatik, pér temperatura té larta ose pér volume té larta uji,

p.sh. pér

» Larjeneenéve

» Pastrim

» Vaskén

5.2  Pérdorimi i pajisjes

Hapni rubinetin nga uji i ngrohté (Fig. 7,E)

Bojleri me qgarkullim té vazhdueshém ndizet dhe ngroh ujin kur hapet
rubineti nga uji i ngrohté (Fig. 7, E 1).

Ai fiket sérish kur rubineti mbyllet.

KESHILLE:

Shénime: (nuk aplikohen pérTR2000 12B...)

Kur rubineti i ujit hapet vetém pak, bojleri me garkullim té€ vazhdueshém
do té funksionojé né gjysmé fuqi né té dyja cilésimet e parazgjedhura
(eco, comfort). Kur rubineti i ujit hapet plotésisht, pajisja do té
funksionojé me fuginé e ploté té parazgjedhur.

Rritja e temperaturés sé ujit (E)

Mbylleni lehté rubinetin e ujit té ngrohté (Fig. E, 2.).

Ulja e temperaturés sé ujit(E)

Hapni rubinetin nga uji i ftohté (Fig. E, 3.).

5.2.1 Ndezja pas njé ndérprerjeje té ujit
Shképuteni pajisjen nga furnizimi me energji elektrike (higni
siguresat nga kutia e siguresave).
Hapni rubinetin nga uji i ngrohté deri sa ajri té dalé nga tubi.
Vendosni sérish siguresat.

Pajisja éshté gati pér pérdorim.

5.2.2  Kursimiienergjisé

Pérdorni cilésimin ,,eco® sa heré qé éshté e mundur.

Pér lavamanin e duarve: Hapni valvulén e qoshes aq sa nevojitet pér té
ndezur cilésimin e nxehtésisé sé ulét.

74
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5.2.3 Pérdorimi gjaté dimrit
KESHILLE:

Shénim: Gjaté dimrit mund té ndodhé gé temperatura e ujit té ulet dhe
nuk arrihet mé temperatura e déshiruar e ujit né dalje.

Pér té kompensuar kété ulje té temperaturés, ulni sasiné e ujit né
rubinet derisa té arrihet temperatura e déshiruar e ujit.

6 Pastrimi
Thjesht fshijeni pajisjen me njé lecké té njomé.
Mos pérdorni pér pastrim materiale acide ose gérryese.

KESHILLE:

Shénime: Normalisht nuk ka nevojé té pastroni ¢mérsin te pajisja.
Megjithaté, ujérat jashtézakonisht té forta dhe garkullimet e shpeshta té
ujit shumé té nxehté mund té béjné qé pajisja té grumbullojé cmérs. Né
kété rast, kontaktoni me shérbimin toné té klientit.

7 Shérbimi i klientit

Nése telefononi shérbimin e klientit pér asistencé, specifikoni numrin
serial BOSCH (SNR/TTNR) té pajisjes.

Kéta numra gjenden né pjesén e brendshme té kapakut té panelit té
kontrollit té bojlerit me garkullim té vazhdueshém.
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8 Ka ndodhur njé avari, ¢faré duhet té bé;j?

A PARALAJMERIM:
Kujdes!!

Riparimet duhet t'i kryejné vetém teknikét e autorizuar.
Riparimet e pasakta mund rrezikojné plagosjen e réndé té pérdoruesit.

Ka ndodhur njé avari, ¢faré duhet té béj?

Nése pajisja juaj nuk funksionon sipas kérkesés, shpesh kjo ndodh pér
shkak té njé problemi shumé té vogél. Kontrolloni nése mund ta zgjidhni
avariné veté duke ndjekur udhézimet e méposhtme. Do t'i kurseni vetes
koston e njé vizite té panevojshme nga personeli i shérbimit té klientit.

Avaria __ _ _ IShkaku ______ ___ _____[Zgjidhia Kish |

Shpejtésia e qarkullimit té ujit éshté Filtri né rubinetin e ujit ose né kokén e Higni filtrin dhe pastrojeni até ose higini Klienti

shumé e ulét. dushit éshté i bllokuar.

Pajisja nuk ndizet..

Valvuva e goshes éshté bllokuar .

Uji nuk éshté i ngrohté sa duhet. Eshté  stakuar/djegur

siguresa
instalimeve elektrike té shtépisé.

Eshté stakuar automatii pajisjes.

¢cmérsin.

Filtri né valvulén e goshes éshté i bllokuar. 'Merrni njé ekspert shérbimi pér té pastruar Ekspertii shérbimit

filtrin .
Hapeni plotésisht rubinetin nga uji i ngrohté Klienti
dhe hapni dhe mbyllni valvulén e qoshes disa
heré. Mé pas pastroni filtrin né rubinetin e
ujit.
e Kontrollonisiguresén né kutiné e siguresave. Klienti

Kérkoni gé ta kontrolloje automatin e Ekspertiishérbimit
pajisies  njé elektricist.  Kontrolloni
temperaturén e lejueshme té furnizimit.

Eshté arritur limiti i fugisé. Shpejtésia e Ulni shpejtésiné e garkullimit né rubinet. Klienti
qarkullimit € ujit éshté tepér e larté dhe/ Nga njg profesionist i kualifikuar: pérdorni Eksperti i shérbimit
ose temperatura e furnizimit me ujé t€ valyulén e goshes pér té rregulluar

ftohté éshté tepér e ulét.

shpejtésiné e qarkullimit. ~ Kontrolloni
kufizuesin e shpejtésisé sé garkullimit ose
zévendgésojeni me njé mé té vogél.

Nuk aktivizohet faza e dyté né pajisje (nuk Hignifiltrin né rubinet dhe pastrojeni até ose Klienti

dégjohet “kércitja”).

higini gmérsin.
Pastroni filtrin né valvulén e qoshes
(Fig.6,A4).

Eksperti i shérbimit

Bojleri me qarkullim té vazhdueshém Guarnicioni éshté fryré né rubinetin e ujit t€ NE rubinetin e ujit té ngrohté duhet pérdorur Klienti

fiket gjaté térhegjes sé ujit, duke ngrohté.
rezultuar né ulje té temperaturés sé ujit:

Pérdorimi gjaté dimrit:
Nuk arrihet mé temperatura e déshiruar e
ujit né dalje né rubinet.
Nése nuk eliminohet avaria, telefononi shérbimin e klientit.

9 Mbrojtja e mjedisit / asgjésimi

Mbrojtja e mjedisit éshté njé strategji themelore korporative e Grupit
Bosch.

Cilésia e produkteve tona, ekonomia e tyre dhe siguria e mjedisit jané té
njé réndésie té njéjté pér ne dhe té gjithé legjislacioni dhe rregulloret pér
mbrojtjen e mjedisit respektohen né ményré rigoroze.

Ne pérdorim teknologjiné dhe materialet mé té mira t€ mundshme pér
mbrojtjen e mjedisit duke marré parasysh konsideratat ekonomike.

Paketim

NEé rastet e paketimit, ne marrim pjesé né proceset e riciklimit té vendit
qé sigurojné riciklimin optimal . Té gjitha materialet tona té paketimit jané
né pérputhje me mjedisin dhe mund té riciklohen.

Pajisje té pérdorura

Pajisjet e pérdorura pérmbajné materiale té vlefshme gé mund té
riciklohen.

Asambleté té ndryshme mund té shkatérrohen lehtésisht. Materialet
sintetike shénohen né pérputhje me rrethanat. Pér kété arsye, kuvendet
mund té renditen sipas pérbérjes dhe kalojné pér riciklim ose asgjésim.
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njé material gé nuk fryhet.

Eshté ulur temperatura e furnizimit té ujit. |Ulni garkullimin e ujit né rubineta derisa té Klienti

arrihet temperatura e déshiruar e ujit.

Pajisjet e pérdorura elektrike dhe elektronike

Pajisjet elektrike ose elektronike gé nuk jané mé té
pérdorshme duhet té grumbullohen ndaras dhe té
dérgohen pér riciklim té pérshtatshém mjedisor (né
pérputhje me Direktivén Evropiane pér Pajisjet e
—— M.F)etfjrinaveiEIektrik(id.he Ele'ktronike). .

Pér té shkatérruar pajisjet e vjetra elektrike ose
elektronike, duhet té pérdorni sistemet e kthimit dhe grumbullimit té
vendosura né vendin pérkatés.

Baterité nuk duhet té hidhen sé bashku me mbeturinat shtépiake.
Baterité e pérdorura duhet té hidhen né sistemet e mbledhjes lokale.
Mund té ndryshojé pa njoftim paraprak.

10  Garancia
Kushtet e garancisé pér kété pajisje jané si¢ pércaktohet nga
pérfagésuesi yné né vendin ku éshté shitur.

Detajet né lidhje me kéto kushte mund té merren nga shitési nga i cili
éshté bleré pajisja. Duhet t€ paragitet fatura e shitjes ose kuponi tatimor
kur béhen pretendime sipas kushteve té késaj garancie.

Mund té ndryshojé pa njoftim paraprak.
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1 UHdopmanma 3a 6esonacHocTt

To3u ypef e npefHa3HaueH camo 3a ynotpeba B
[OMaKWHCTBOTO 3a OUTOBH LiENH.

+ MoHTHpaMmTe NPOTOUHKUA boMNep, KAKTO € NOKA3aHo
Ha unocTpaumnnte. CnaseanTe MHoOpMaLKATA,
nocoueHa B TekcTa. He HOCUM OTFOBOPHOCT 3a
NoBPEAM, Bb3HMKHANM NOPaaM Hecna3BaHeTo Ha
TE3W UHCTPYKLUK.

« Tosu ypen e npefHa3Hau€eH 3a M3MNon3BaHe 0
HaZMOpPCKa BUCounHa ot 2000 m.

« BopHuAat HarpeBaten TpAbBa Aa bbae MOHTUPAH
CaMmo B MOMELLEHHME, 3aLMTEHO OT 3aMpb3BaHe
(nopapu octatbuHarta Bofia).

& NPEOYNPEXXOEHMUE:
OnacHocT oT ToKOB yaap!

B cnyuan Ha noBpena u3knouete BeaHara ot en.
3axpaHBaHeTo. B cnyuai Ha Teu He3abaBHO
W3KMoUeTe NoAaBaHETO Ha CTyeHa Bofa B ypeaa.

HacToALo1o PbKOBOACTBO 32 MOHTAX €
npegHas3HaueHo 3a CneLuanucTy Nno BogoNpPOBOAHM U
OTOMNUTENHW MHCTaNALIMKU M eNEKTPOTEXHUKA.
Yka3aHWATa BbB BCMUKW PbKOBOACTBa TpsAbBa Aa ce
cna3ssar. [1p1 HecnasBaHe € Bb3MOXHO [la Bb3HUKHAT
MaTepHanHu LWETH ¥ TENECHU NOBPEU UK OPYU
OMacHOCT 3a XMBOTa.

» peay MoHTaxa npoueTete PbkoBoacTBaTa 3a

) BOSCH

MOHTaX (Ha OTONNUTENHMA KOTEN, perynatopa Ha
OTOMNEHUETO U T.H.) = MaBa 2.

» CbbniofaBaiiTe yKa3aHuaATa 3a CUIYPHOCT U
npenynpeauTenHuTe yKasaHua.

» ObbpHETe BHUMaHWE Ha HaLMOHAMHHUTE U
PErMOHaNHU NPeAnMCaHua, TEXHUUECKU MPaBuna 1
LVPEKTUBH.

 To3unpotoueH boinep TpAGBa aa 6bae cBbp3aH
M NyCHaT B eKCNNnoaTauua CamMmo OT OTOPH3UPaH
TEXHHUK.

+ 3ajanpepoTBpaTHTE NOTEHLUANHHU ONACHOCTH,
pemMoHTHTE M NoAApbXKKaTa TpAbBa Aa ce
M3BbPLUBAT CaMO OT KBanuGHLUpaH
CneLuanucr.

+ Hukora He oTBapsiiTe ypeaa b6e3
npeABapUTENHO H3KNIOUBaHe Ha 3aXPaHBaHeTo.

- Tpabga aa ce cna3par 3akOHOBWTE pa3nopendbu B
CbOTBETHATa CTPaHa, KaKTo M Te3U Ha MECTHUTE
eNeKTPO- U BOAOCHADAMTENHN KOMNAHKK.

« [MpotounHunaT bornep e ypen cbe 3auiuta knac I u
TpAbBa1a ce CBbPXeE KbM Npeana3eH 3azemeH 010
MPOBOAHMK.

 YpennT TpabBa ja bbae cBbp3aH CTabunHo KbM
MOCTOAHHO MOHTUPaHU NPOBOAHULM. HanpeuHoTo
ceyeHue Ha NPOBOAHKMKA TPAOBa aa e
Cb0oOpa3eHo C MOLLHOCTTA Ha HHCTANUPaHHUA

ypen.
/\ BHUMAHHE:

3a3emeHuTe TpbbK MoraT a U3IMeXAaT Kato 3aLUTHO
3a3emnABaHe.

+ 3a/1a ce CNasAT aKTyanH1Te U3UCKBAHWA 3a
besonacHocT, B MHCTanauuaTa Tpabea a ce
MOCTaBM NOMKCEH NPEeKbCBay, > Maea 3.
KOHTaKTHUAT 0TBOP TPAOBa a Obie noHe 3 MM.

+ YBeperTe ce, Ue HanAraHeTo Ha BofaTa B CUCTEMATa,
MaKCHUMarHo U MMHUMANHO, e CbobpaseHo Cbe
cneLngULMPaHOTo TaKoBa OT NPoU3BoauTens (=
rmasa 3).

+ Bopara B cucTemara He TpAbBa aa bbae cBbp3aHa ¢
BofaTa B OTONMMTENHATA CUCTEMA.

+ [1poTouHuKAT boinep e noaxoasLl camo 3a
3aTBopeHa ekcnnoatauusa (noa HanAraxe).

+ QUTHHIUTE M KpaHOBETe TPSAbBa Aa No3BoNABAT
paboTa cbC 3aTBOPEHU NPOTOUHHM bornepw (noa
Hanarae).

« [poTouHuAT bornep TpabBa Aa ce CBbpP3Ba CaMo
KbM Tpbba 3a CTyeHa Boja.

+ YpenbT e NoAxoAnLl 3a CBbp3BaHe KbM
nnacTmMacoBu Tpbbu, onobpeHn ot DVGW.
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@/ BOSCH MoarotoBKa 3a MOHTAX

« YpenobT e NoaxoAaAll 3a PasnUyuHK Lienu, NPeNCTaBUTEN, UMK OT NNLLE CbC CbOTBETHATA
BK/MIOUNTENHO 3aXpaHBaHe Ha Ay, KBanuduKaums, 3a aa ce NpeaoTBpaTv ONacHoOCTTa.»

* AKo ypefbT € NpefiHa3HaueH 3a 3axpaHBaHe Ha lNo3npaBneHns 3a 3aKynyBaHETO Ha TO3M ypen
[yl He & HeobxoaMMO ia ce MOHTHpa AebuTeH BOSCH. Nonyuuxte BACOKOKAUECTBEH NMPOAYKT, C
orpaHuuuten. KOWTO LLIe Ce HacnaauTe Ha nepdeKkTeH KOMAOPT.

* Mpepy MoHTaXa, CBLP3BALLMAT ENEKTPHYECKH Mons, npoueTeTe BHUMAaTeNHO MHCTPYKLMATA 32
kaben TpAbBa aa bbAe U3knioueH °'T MpEXOoBOTO MOHTaX M eKCNNoaTauua, Cnes ToBa AeicTBanTe No
Hanpexenne, a Boaata Aa ce cnpe: CbOTBETHUA HaunH! 3ana3eTe pbKOBOACTBOTO 3a

+ CBbp3BaNTe eNeKTPMUECKOTO 3aXpaHBaHe CaMo 6bAelLy CIPaBKy.
cnep BoAoCHabaaBaHeTo.

+ Korato npobuBate ynku B cTeHaTa 0T3a,
HanpaBeTe caMo TONKOBA, KONKOTO ca Heobxoanumu
3a MOHTaXa. AKO ypeabT Ce MOHTUPA NOBTOPHO,
BCWUUKW HEM3MON3BaHW IyNku TpAbBa Aa bbaar

2 MoproroBka 3a MOHTaX

WUHcTanupaiite npoTouHHa Goiinep, KakTo € ONHCaHO B
UNIOCTPUPaHHUA pa3aen. CnasBaiiTe HHCTPYKLUKUTE B TeKCTa.

BOZJOHENPONYCKANBH. 2.1 MonTax
- KoMnoHeHTuTE NoA HanpexeHue He buBa face PasonakoBaHe/ oTCTpaHABaHe Ha NOKPUTHETO Ha kopnyca (dwr. 1)
JOKOCBaAT CNnej MOHTaxa. - PasonakoBalTe ypefa WM NpoBepeTe 3a NOBPeAW, MPUUMHEHU MO
+ YpenbT TpsAbBa Aa Obae U3knoueH ot BPEME Ha TpaHcnopra.

M3xBbpneTe onakoBKaTa, a Korato € yMecTHO, W CTapuA ypeqd no

eneKTpo3axpaHBaHeTo No BpeMe Ha paboTa no
€KONnornyeB HAUuKH.

Bofonposoaa. Cnea npuKMiouBaHe Ha cCepBU3HaTa

paborta, npoLeaMpaiTe Karo Npu MbPBOTO NycKaHe Moarotoska 3a mowTax (®ur. 2)

B eKcnnoarawua Ha ypeaa. Di

* Mo ypena He TpADBA Aa Ce NPABAT HUKAKBH BaxxHo: [Ton3BaiiTe caMo [JOCTaBEHMA MOHTAXKEH KOMMNEKT.
MPOMEHMU.

. ypean MOXe ia Ce U3MoNn3Ba CaMo 3a 3arpABaHe Ha + CnpeTe nofaBaHeTo Ha BoAa. CBbP3BALLMAT eNekTpuueckk kaben
nMTeﬁHa Boﬂa 3a 6MTOBM Hy)m”. TpH6Ba ha 6bﬂe U3KNIOYEH OT MPEXOBOTO HalMpeXeHHue. PasBuiite

NpeanasuTens Unu U3KNoueTe NpeKbCcBava.

+ CmecuTenaT v Tpbbarta 3a Tonna Bofa MOXe Aa ca
ropetuy. Mons, MHopMUParTe U UHCTPYKTUPanTe MonTupane Ha cTena (Our. 3)
[leLata no noaxofALLY HaumH. + [poTounuat bonep Tpsabsa aa Obge MOHTMPAH CTabMNHO Ha

H v 6 cTeHata. Ako e Heobxoaumo, 3akpeneTe ypeaa € nomoulta Ha
+ He n3non3ga#te arpecuBHy 1 abpasnsHu HOMHHT perymHpaLLY BONToBe.

nouncTBalln npenapaTM! Pa3cToAaHMeTo OT cTeHata Moxe fAa Bapupa. ToBa BM [JaBa

» He nonseante MapoynCTauka Bb3MOXHOCT [a KOMMEHCUpare eBeHTyanHW HEepaBHOCTH MO
« KoTneHuaT Kambk no ypena tpabsa aa ce :{OB"DX”OC”S Ha CTeHara. bon. A
+ HunenbT TpAbBa Aa NacHe NbLTHO OKOMO CBbP3BalLWA Kaben. Ako

0TCTPaHABa Camo ot KBa}'II/Id)I/IU,VIpaH CNeLnanucr. HUMENbT ce NOBPeaM No BPEME Ha MOHTaXa, AynKuTe TpAbBa Aa ce
CurypHocr Ha eNneKTpUuUYecKuTe ypeau 3a buToBa YNNbLTHAT, 3a 1a HE NponycKar BoAa.
ynorpe6a | HOAOGHM uenu BopocHabpsaBane (dwr. 4)
3a npefoTBparAiBaHe Ha ONACHOCTU OT ENEKTPUUECKHU + lpotoununAaT boinep Tpsabea ga bbae obessbanylleH. OTBOpETE
ypeau B CbOTBETCTBUE C EN 60335-2-35 ca BanuaHu [OKpal KpaHa 3a Tonna BoAa M ro ocTaBeTe fla M3Teue 3a efHa

MHUHyTa.

cnejHuTe USUCKBAHMA:
« OrpaHuuntenat Ha paebuta TpaAbBa Aa Obae MOHTMpPaH B
«To3u YPea MoXe fia Ce U3Mon3Ba o1 fielia Ha Bb3pacT perynupaLLusa BeHTMN Ha BoAara.

Haf 3 roAMHK, KaKTO M OT NIULIA C OFPaHNUUEHH .

(hM31UECKU, CETUBHU UMM YMCTBEHU CMOCODHOCTH UMK 1

be3 onuT ¥ No3HaHMA caMo aKo Te Nof, HabnaeHue 1 Cobrnacto EN60335-2-35, korato ypeaibT e npeaHasHaueH 3a

ca 6|4f||4 MHCprKTMpaHM OTHOCHO 6630|'|aCHOTO 3axXpaHBaHe Ha Ayll, He e HEO6X0£|,VIMO [la Cé MOHTHUPa ,ﬂeﬁMTHMHT
orpaHuuuten. (dur. 6[A]).

M3NON3BaHe Ha ypeaa v pa3bupat puckoBeTe OT TOBA.

[euata He TpsabBa aa urpanT ¢ ypena. [TouncteaHeTo 1

obcnyBaHeTo He TpAbBa Aa Ce M3BbLPLLBAT OT Aela

Enekrpo3axpanBane (dwur. 5)

N3BoabT 3a CBbP3BaHE KbM MpEXara MOXe fla CE& MOHTUPA OTrope

be3 Hapsop.» unu otaony. MoHe 40 MM OT M30nauMATa Ha CBbP3BalLMA Kaben
«AKO I'IpOBOﬂHI/IK'bT3a CBbp3BaHe KbM 3aXpaH BaHeTo e Tpﬂ6Ba Aa 6'b,EI,aT 3dTerHatv BbB BbTPELIHOCTTA Ha ypeaa.
noBpeaeH, Ton TpAbBa Aa bbae NoaMEHEH OT

NPOWU3BOAUTENA UMK OT HEFOB CEPBU3EH Yka3anHe 3a MoHTaXa
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CneuudmkaLmu

MOHTaXbT Ha Ypeau, KOWTO He Ca rOTOBM 3a BK/IOUBAHE B Mpexara,
TpAbBa f[a Ce OCbLIECTBM OT CbOTBETHMA OMeparop WU of
KBaNM(MLMpPaHa cneyuanmampasa gupma, KoATo Lie B CbaencTaa
[a nonyuuTe 0fl0bPeHNETO Ha onepaTopa 3a UHCTaNUpaHe Ha ypeaa.

Bkniouaue (dwur. 6/7)

YcTponcTBoTo e B choTBeTcTBUe ¢ IEC 61000-3-12.

[py HUCKO HansAraHe Ha BoaaTta B TpbbUTE, NpoBEpeTe Aanu
HacTpo¥Ka 2 ce BKMHOUBA, 0OPU KOraTo BofaTta Ce uepnu
€[IHOBPEMEHHO OT HAKONKO KPaHa 3a CTyfeHa Bofa. B npoTuBeH
Cyual oTCTpaHeTe OrpaHUUMTENA Ha CTPYATA (BX. AOMbIHUTENHA

) BOSCH

WHdopmauma 6,A).
WHCTpyKTMpaiTe NOTPEOUTENUTE OTHOCHO eKcmnoatauuaTa Ha
NpoTOuHHA bolinep.

DonbnHutenna uncopmauua (dur. 6, A/B)

AKo BOAHOTO HanAraHe Ha BbTPeLLHaTa CUCTEMA e HUCKO, He
U3Non3BanTe NPOTOUHWA DOMNEP C MbIHA MOLLHOCT, a OTCTPaHeTe
orpaH1uuTens Ha cTpyaTa (dur. A, 3).

Mp1opuTeTHa Bepura 3a KOMbKUHKUPaHa ynoTpeba Ha enekTpuuecku
aKyMynupalUy BEHTUNATOPHKU ypeau 3a otonnexue (GurB).

3 Cneuudukauuu

k2000 125 TR200D185 TR200D215 TR200024B TROOOR 135 TR20D0R 218 TR2000R 24|

Homuuanua mownoct [kW] 13,2

HomuHanHo Hanpexenue [V] 400V 3~ 400 V3~
Mpegna3suten [A] 25 32
MHHUManNHO Hanpe4yHo ceueHWe Ha

NpPoBOAHHKA [mm?]* 29 &
WkoHomuuHa HacTpoiika e [kW]

1Ba hasa - -
2pa hasa 8 12
WUutensuBHa HacTpoiika Il [kW]

1Ba haza = =
2pa hasa 12 18
Touka Ha BknouBane [I/min]

1Ba hasa - -
2pa hasa 3,6 5,0
CmeceHa Boaa [I/min] npu Hom.

MOLLHOCT

Okono . 38°C 6,6 9,9
Okono . 50°C 4,5 6,8
(nonaneHa Temneparypa 12 °C)

[ebuteH orpaHuumnten [UBAT/ n/M1H] opaHxeB/5 = 3eneH/6,5
MuHUManHo AebMTHO HanAraHe Ha

ypeaa* [MPa (bar)]

C OrpaHWuMTEN Ha CTpyATa 0,03(0,3) | 0,07(0,7)
6e3 orpaHuuMTEN Ha CTpyATa 0,02(0,2) | 0,04(0,4)
Paboten obxBaT npu BoAaM CbC

cneuuHUHO eNeKTPOCbNPO-TUBNEHHE >800 >1300
npu 15 °C[Qcm]

HomuHanHo Hanarane [MPa (bar)] 1(10) 1(10)
MakcumanHo ponycTMma nojaBaHa

Temneparypa [°C] 20 20
Knac Ha eHepruiiHa eheKTUBHOCT A A
Mpodmn Ha ToBapa XS S
lopMlHa KOHCYMauMA Ha eHeprus 473 481
[kBu]

[HeBHa KOHCyMauua Ha eHepruA [KBu] 2,170 2,220
HuBo Ha wymoBu emucuu [dB] 15 15
EcheKTHBHOCT Ha TONNMHHATA eHeprua 39 38
3abIB[%]

*Mnioc €BEHTYyanHuTe 3ary6v| Ha HanAraHe npu CMecUTenHarta 6aTepm'-|.

400V3~ 400 V3~ 400V3~ 400 V3~ 400V3~
32 40 32 32 40
4 6 4 4 6
- - 6 7 8
14 16 12 14 16
- - 9 10,5 12
21 24 18 21 24
- - 4,0 4,5 5,0
5,8 6,6 5,0 5,8 6,6
11,6 13,2 9,9 11,6 13,2
7.9 9,1 6,8 7,9 9,1
6an/7,6 | uepBeH/8,7 3eneH/6,5 6an/7,6 uepBeH /8,7
0,08(0,8) | 0,09(0,9) 0,07 (0,7) 0,08(0,8) 0,09(0,9)
0,05(0,5) | 0,06(0,6) 0,04 (0,4) 0,05 (0,5) 0,06 (0,6)
>1300 >1300 >1300 >1300 >1300
1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10)
20 20 20 20 20
A A A A A
S S S S S
487 481 481 487 481
2,250 2,220 2,220 2,250 2,220
15 15 15 15 15
38 38 38 38 38

**B 3aBMCMMOCT OT KOHd)MpraLlMHTa Ha BPb3KdTa MOXeE fia € HeobxoMMOo No-ronaMo HanpeyHo CeyeHne Ha kabenute.

C Pasmepu
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©) BOSCH

4 CnewnunanHu akcecoapu

+ [pvopwuTeTeH Kkntou (pene 3a HamanaBaHe Ha HaTOBAapPBAHETO)
BZ45L21.: Mpu pabota c npuopuTeTHaTa BEpHUra.

+  KomnnexT 3a MoHTax BZ45K23: [1py NOBbPXHOCTHO MOHTUPaHE.

5 UHCTpyKuMK 3a ekcnnoartauua

Mons, npoueteTte cnasBanTe I'IO}le06HVITe MHCTPYKLHMHK 3a besonacHocT
B Ha4yas10ToO Ha TOBa PbKOBOACTBO.

i

BaxHo: YpenbT Tpabaa na bbae naseH o1 3aMpb3aBaHe!

A NPEQYNPEXAEHUE:
Puck ot TokoB yaap!
an HEW3NpPaBHOCT He3abaBHO U3KNOYeTe en. 3dXpPaHBaHETO

+ [pu Teu He3abaBHO U3KNIOUETE NOJABAHETO HA CTY/eHa BOAA KbM
ypena.

5.1  3anosHaiiTe ce cbC CBOA ypen
lMpoTouHuaT boinep 3arpaBa Bogara, JoKaTo T4 MMHaBa Npe3 ypeaa.

YpedbT KOHCyMMpa eHeprus camo Npe3 ToBa Bpeme.
EnemeHnTti 3a 06cnyxBane (D)

MpoTouHKMAT boinep UMa iBe HaCTPOHKM Ha TOMMHaTa:

eco MKOHOMWUHA HaCTpOﬁKa - 1B€ TPETU OT MOLLHOCTTA
comfort WHTeH3MBHa HaCTpOﬁKa - Mb/THa MOLWHOCT

HacTpotikaTa eco e uaeanHa 3a:

» YMUBaNHuK

» [yw

» bupe

Hactpoitkata comfort - komdopT ce M3non3sa B KOMOWHaUWA C
TEPMOCTATMUHO YNpaBNABaH NPEeACMECUTEN, 338 BUCOKK TeMneparypu
WNK 3a ronemu 0bemMu Bofa, Hanp. 3a:

» MueHe Ha UMHWK
» [IpaHe
» BaHa

5.2  Paboracypena

3aBbpTeTe kKpaHa 3a Tonnata soaa (dwur. 7,E)

TPOTOUHKAT BOAOHArPeBaTen Ce BKMIOUBA U 3arpABa Bojata, Koraro
KpaHbT 3a Tonnata Boaa e otBopeH (dur. 7,E 1).

To# ce U3KkNIOUBA OTHOBO, KOraTo 3aTBOPUTE KpaHa.

YKA3AHHE:
3abenexka (He ce otHacs 3a TR2000 12B...)

Koraro KpaHbT 3a BOJaTa € CamMo NeKo 3aBbpTAH, NPOTOUHUAT boinep
paboTH Ha MOMOBMH MOLLHOCT W B [BETE NPENBAapUTENHO WM3bpaHu
HacTpoiiku (eco , comfort). Korato kpaHbT 3a Tonnata Bofa ce OTBOPH
u3LAno, ypedbT lie paboTM Ha MbnHata npeaBapuTenHo MabpaHa
MOLL{HOCT.

YBenunuaBaHe Ha Temnepatyparta Ha sogara (E)
3aTBOpETE NIEKO KpaHa 3a Tonnata Bofa (Pur. E, 2.).
HamanaBaHe Ha Temnepatyparta Ha Bogara (E)
OTBOpeTe KpaHa 3a cTyfeHara Bofa (dur. E, 3.).
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CneupantHu akcecoapu

5.2.1 T[yckaHe Ha ypeaa cnep cnupaHe Ha BoAarta

«  V3knioueTe ypesia Ot 3axpaHBaHeTo (OTCTpaHeTe NpeanasuTenure ot
KyTuaTa).

« OTBOpETE KpaHa 3a Tonnara BOAA, 3a1a U3Nne3e Bb3AyXbT OT Tpbbara.

« [ocTaBeTe OTHOBO NPeAnasnUTENuTe.

YpenbT e roToB 3a pabora.

5.2.2 WkoHOMMA Ha eHeprua

Korato e Bb3MOXHO, H3M0N3BanTe HACTPOKKATA «eCon.

3a ymuBanHuum: OTBOpETE bITIOBUA KNanaH [10 TakaBa CTeNeH, ue aa ce
BK/OUBA CaMO NO-HWCKATa TOMNIMHHA HAaCTPOMKa.

5.2.3 Ekcnnoartauus npes 3umara

YKA3AHHE:

3abenexka: [pe3 sumara TeMneparypara Ha nofasaHara Bofa MoXe a
Bb/e no-H1CKa, Taka ue XenaHara Temneparypa Ha Tonnara Boga fia He
ce JOCTUrHe.

+ 3a []a KOMNEHCWpate CMafaHeTo Ha Temnepatypara, MOfA,
HaManABaiTe KOMMUECTBOTO BOAA OT KpaHa, [OKaro MOCTUrHeTe
HeobxoaMmara Temneparypa Ha Bofiata.

6 MouncrtBaHe

MpocTo 3bbpLueTe ypeaa ¢ BNaxHa Kbpna.
He non3gaite KMCENMHHM WNK abPa3MBHW NOUMCTBALLM NPEnapary.

YKASAHHE:

3abenexka: [1o npUHLKMN He e HeobxoaMMO fiekanuupaHe Ha ypefa. Ho
€KCTPEMHO TBbp/iaTa Bofja U UecToTO MON3BaHe Ha MHOTO ropella BoAa
Morart ja oBefiaT 1o 0bpa3yBaHe Ha KOTIeH KaMbK. B TakbB cnyuaii, Bu
MOMUM [1a Ce CBbPXKETE C HallluA CepBu3

7 Cnepnpopax6eH cepeus

Korato ce obagute Ha cepBuM3a 3a CbAEWCTBME, MONs, NOCOUETE
cepuiiHusa Homep Ha BOSCH (SNR/TTNR) Ha Bawums ypeq.

Lincbpute ce Hamupar OT BbTpellHaTa CTpaHa Ha BbpTAWMA Ce
KOHTPOMEH NaHen Ha NpoTouHnsA bownnep.




KakBo Aa npaBuM, KoraTo Bb3HMKHe noBpeaa? @ BOSCH

AKo ypenbT BU He paboTH, kakTo TpsbBa, TOBa UECTO Ce Ab/MKM Ha MaNbK

8 KakBo pa npaBum, KOrato Bb3HMKHe noBpega? npobnem. Mona, nposepete [anu Cami He MOXeTe [a OTCTPaHWTe

A MPEQYNPEXEHUE:

BHumaHue!

noBpefara, Kato cneaBate UHCTPYKUMUTE. [10 TO3M HAUMH LLie cnecTuTe
Pa3xo4u 3a HEHY>XHO nocelleHne Ha TeXHUK.

PemoHTHTE TpAOBa [ia Ce W3BbPLIBAT CamMO OT OTOPU3UPAH TEXHWK.
HenpaBunHute pemoHTM MoraT [a AOBefar [0 PUCK OT CEPUO3HO

HapaHABaHE Ha I'IOTpe6MTel'IFI.

L L S [ S

Boparta e ¢ MHOTO HUCBK AebuT.
YpenbT He ce BKMOUBA.

Boparta He e Tonna.

Harpesatenar 3a MOCTOAHEH MOTOK Ce
W3KMIoUBa NPU M3TOUBAHE Ha BOAA, KOETO
BOAM [0 CMaj Ha Temneparypara Ha
Bofara:

Excnnoarauus npes sumara:

He ce mocturaxenaHata temneparypa Ha
Tonnata BoAa, U3TMuallia OT KpaHa.

®OUATLPLT B UeLLMaTa Unv B Ayl rnaBarta OtctpaHeTe d)VIﬂpra U w10 KnueHTsT

€ 3anyLueH. NOUUCTETE, MNW OTCTPAHeTE KOTNEHHA
KaMbK.

®uUNTbPBT B bIMOBKA perynupaly BeHTMn [1o3BbHETE B CepBH3a 3a 0bcnyxBaHe Ha | CepBU3eH crewranmct

€ 3arnyLUeH. KNUEHTM 3@ NOUMCTBAHE HA UNTbPa.

‘brnoBuAT perynupall BeHTvn e 3anyiweH. OTBOpeTe HambiHO KpaHa 3a Tonnara KnueHTbT
BOJA BOAA M HAKONKO MbTU OTBOPETE W
3aTBOpETe bITIOBUA BeHTUN. Cnef ToBa
nouucteTe OUNTbPA Ha BOLHHA KPaH.

ByLIOHbT B enekTpuueckara MHctanauusa lposepete 6ym0Ha B enekTpuueckatra KnueHTsT

Ha ;oMa BM CE € BK/MOUMN/M3Tropsar. WHCTanaLuaA Ha A0Ma BH.
ABTOMATHUHWAT BEpUXKEH NPEKbCBau Ha MpoBepeTe  aBTOMATMUHWA  BepikeH CepBM3eH Creluanuct
ypena ce e BKMoUM/. npekbcBau Ha ypefda. [lpoBepete W

aonyctumara nofgaBaHa temneparypa.

JloCTUrHaT e NWMMTBLT Ha MoLUHOCTTa. Hamanete BofHata CTpys OT KpaHa 3a KnueHToT
[lebuTbT Ha BoaaTa e TBbpie BUCOK W/MNK MOAAaBaHe Ha Bofa.
nofaBaHata Temneparypa € TBbpAE QOr KBanMMuuUMpaH cneynanuct: CepBH3eH Cneyuanuct
HWCKa. M3non3eaite bIMoB BeHTWN, 3a Ja
perynupare febura.
lpoBepete orpaHnuuTens Ha Aebura unu
0 CMEHETE C N0-MaTbK.

Bropata ¢hasa Ha ypena He ce BkntouBa OTcTpaHeTe (hMnTbpa OT KpaHa 3a BoAata KnueHTst
(He ce uyBa XapaKTepHOTO “lipakaHe”). W WNW o MOYWCTETE, WIU OTCTPaHeTe
KOTNEHMA KaMbK.

[Mounctete d)VII'Ipra B brnouA CepBu3eH cneLuanuct

perynupail, BeHTUN.
(dur.6,A4).
Pasgyto ynnbTHEHMe Ha KpaHa 3a 3a YNAbTHEHWETO B KpaHa Ha Tonnata KnueTst
Tonnara Boaa Bofla TpAbBa [a ce nonssa marepwan,
KOWTO He HabbbBa.

Mo-HucKa Temnepatypa Ha nojaBaHata HamaneTe BofHaTa CTpys OT KpaHa [0 KnueHTbT
BOAA. [OCTUraHe Ha XenaHara Temneparypa Ha
Tonnara Boja.

Ako He cTe ycnenu a oTCTpaH1Te NoBpeaata, Mons, No3BLHETE B CEPBM3a 3a 06Cﬂy)KBaHe Ha KNUEHTH.
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9 Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpefia/M3XBbpnaHe
Ona3BaHeTo Ha OKoNHata Ccpefa € OCHOBEH NMPUHLMM Ha rpynata BOSCh.
3a BOSCh KayeCTBOTO Ha MPOAYKTHUTE, ed)eKTVIBHOCTTa 1 0Na3BaAHETO Ha
OKO/THAaTa cpe/ia ca PaBHOMOCTaBEHU LiENK. 3aKoHWTE U HapeabuTe 3a
Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpefia ce Cna3BaT CTPUKTHO.

3a0mna3BaHeTo Ha OKonHata cpenan3non3same HaVl-,qo6paTa Bb3MOXHa
TeXHWKa U maTepuanu, Kato oTynTaMe apryMeHTuTe Ot rMeHa TOUuKa Ha
WKOHOMMWUECKaTa peHTaﬁMnHOCT.

OnakoBKa

[To OTHOLLEHWe Ha OnakoBKaTa H1e yuacTBame B CI'IELI,VId)W-IHVITe
CUCTEMMU 3a YTUNU3aL KA, rapaHTUpaLl ONTUManHoO peuruKnupaHe.
BcrukmM M3non3saHW 0nakoBbYHM MaTepranu ca eKoNnorMuHo YUCTU 1
Morar ia Ce n3non3sat MHOIOKpartHo.

U3nasbn ot ynotpeba ypepn

BpakyBaHHTe ypeau ChAbpXKaT LIEHHW MaTepranu, Kouto TpAbBa aa ce
MONIOKAT Ha PeLMKNHUpaHe.

KOHCTPYKTMBHHTE Bb3NH Ce OTAENAT NecHo. l1acTMacoBuTe AeTaiu ca
0603HaueHH. 10 T031 HaUMH Pa3NUUHKTE KOHCTPYKTUBHHW Bb3NW MOraT
[la ce CopTMpaT 1 1a ce NPefafar 3a PELUKNMpPaHe W1 U3XBbPAHE KaTo
oTnambli.

U3nesanu ot ynotpeba eneKTpuueck1 H eNeKTPOHHH ypeau

Waneanute ot ynotpeba eneKTpUUECKH U eNeKTPOHHH
ypenu TpabBaja ce cbbupar OTAENHO U a ce npeaaaat 3a
eKonorocbobpasHo peuunknupare (EBponeicka
JIMPEKTUBA 33 U3NE3NHTE OT yNoTpeda eneKkTPUUECKH U
€NEeKTPOHHM ypeau).

[
3a U3XBbPNAHE Ha U3Ne3nu ot yn0Tpe6a E€NEKTPUYECKH
UNK1 eNeKTPOHHHW ypeau Non3BanTe npunaraHaTa B CbOTBETHATA AbpKaBa
CUCTEMa 3a NpeaBaHe U C'b6|/|paHe.

BatepuuTe He TpABBa f1a ce M3XBbPNAT B bUTOBaTa CMeET. YnotpebasaHe
barepuu TpabBa 1a ce M3XBbPNAT OT MECTHUTE OPraHN3aLum 3a
CbbupaHe Ha oTnafbLM.

10 TlapaHuusa

[apaHUMOHHMTE YCNOBMA 3a TO3W anapar ca ,U,e(bVIHVIpaHVI OT HaluA
npeacrtaBuTen B CbOTBETHATA CTPAHA, KbJETO Ce NPOoAaBa TO3U anapar..

MoapoBHOCTH 3a TAX MOXeETE fa nonyuuTe ot Bawua npoaasay. 3a Aa
Obde yBaXeHa rapaHuuaTa € HeobXxofMMo f[a NMPUNOXMTE Kacosa
Oenexka ot NoKynkara.

Moanexw Ha NPOMeHH be3 NpefBapUTENHO NpeaynpexaeHue.
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Vent for one minute! \\'

Purger pendant une minute !

1 Minute entliiften! 8

oy
iy

1 MuHyTy!

E—
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- n
1 minuut ontluchten!
Odpowietrzy¢ — 1 minute!
warm goracy toplo Wdsu
hot teply toplo "
e - - " | Fad
Odvzdusnit 1 minutu! ‘ phalde  ropmn - calente
O6e3Bo3aywmBaThb PY

[

i _——

T
[T
[T

1 minut uklanjati vazduh!
1 minutu odzracavati!
jPurgar durante 1 minuto!
Ventilar durante 1 minuto!
lagmeoan 193
Tz HESERE!

O6e3Bb3gyLWweTE
3a egHa MuHyTa!
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Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24
D-73249 Wernau

www.bosch-thermotechnology.com



